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DE - Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
lhrer neuen SensorlLeuchte entgegengebracht haben.
Sie haben sich fir ein hochwertiges Qualitatsprodukt
entschieden, das mit gréBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlédssigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an lhrer neuen
SensorlLeuchte.

Geratebeschreibung

@ Gehéuse
@ Reichweiteneinstellung
@1-8m)
(® Zeiteinstellung
(5 s-15min)
@ Dammerungseinstellung
(2 — 2000 Lux)
(® HF-Sensor
(® Leuchtenglas
@ Glashalteklammern
(fest verschraubbar)
Federklammer
(® Abstandhalter fur Aufputzzuleitung
Abschirmbleche (nicht bei RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@ Federring zur Justierung von eckigen Glasern
(©@ Glassicherungsschraube (optional)

A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprifer Uberpriifen.

B Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher durch eine Elektro-Fachkraft nach
den landesiblichen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden.
(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH:SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Das Prinzip

Die SensorlLeuchte ist ein aktiver Bewegungsmelder.
Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und
empféngt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung
im Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echover-
anderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Micro-
prozessor 10st dann den Schaltbefehl ,Licht einschalten
aus. Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben oder

Erfassungsbereiche bei Deckenmontage:
1) Minimale Reichweite (@ 1 m)*
2) Maximale Reichweite (@ 8 m)*

i

@

dinne Wande ist moglich.
% 2

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
3) Minimale Reichweite (& 1 m)*
4) Maximale Reichweite (& 8 m)*

3 - 4

8m

= 50m ‘

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfa: erhalt
Sie, wenn Sie sich in Richtung

bewegen.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung
ca. 1 mW —das ist nur eip 1
eines Handys oder einer

@ensors t@
stel der Sel i g

elle.
\
‘ AN

ca. 1000 mW

deqo%:rten Leuchte

Installation

Wichtig: Bei der Montage der SensorlLeuchte ist
darauf zu achten, dass sie erschitterungsfrei befestigt
wird.

Der Anschluss an einen Dimmer fiihrt zur
Beschéadigung der SensorlLeuchte.

Montageschritte:

Vor der Wand- oder Deckenmontage der RS 21 L
sind als Erstes die Glashalteklammern zu montieren
und die Glaser zu justieren (siehe Zeichnung Seite 3).

1. Gehause (1) an die Wand/Decke fia
Bohrlécher anzeichnen. Dabei i

i ng in der Wand
o

2. Loéchel bel (O 64

3. Netzzulei dinsetzen und
4. zuleitung hindurchflhren.

5.

ﬁ- utrallei

t

e
PE= Schutz’leit@g
&m Zweifel X e die Kabel mit einem Span-
t

% nungsffej &u
werden a

3

%,

ungsprifer i ifizieren; anschlieBend wieder span-
. Phase (L) und Neutralleiter (N)

r LUsterklemme angeschlossen.

&

Technische Daten

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Leistung:

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fiihrt im
Gerét oder lhrem Sicherungskasten spéter zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die

einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden werden.

In die Netzzuleitung kann selbstversténdlich ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

7. Funktionseinstellungen (2), 3), (@ vornehmen.

8. Leuchtenglas aufsetzen und entweder durch
Drehen oder mit den Federklammern (RS 21 L)
sichern.

Wandmontage Netzzuleitung Aufputz (9
Die Netzzuleitung Aufputz kann gemas der
Darstellung auf Seite 7 vorgenommen werden.

Anschluss eines zuséatzlichen Verbrauchers:

An der SensorLeuchte kann ein zuséatzlicher Ver-
braucher (z.B. Bad-/WC-Lufter) angeschlossen wer-
den, der durch die Elektronik geschaltet wird. Der
stromzuflihrende Leiter zum Verbraucher wird in die
mit L' gekennzeichnete Klemme geschraubt. Vorher
ist die Schutzkappe mit einer Zange zu entfernen.
AuBerdem missen die Kabel mit der warmebestandi-
gen Aderisolierung versehen werden. Der Neutralleiter
(N), sowie ggf. Schutzleiter (PE) wird von der
Verteilerdose weitergeschleift. (s. Schaltplan Seite 4)

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 100 W/E 27
max. 2 x40 W/G 9

zusétzlich max. 800 W (ohmsche Last, z. B. Glihlampe)
zusatzlich max. 100 W (z. B. Bad-/WC-Lifter)

Netzanschluss: 230 -240V, 50 Hz

Einsatzort: im Innenbereich von Gebduden, Wand-/Deckenmontage
HF-Technik: 5,8 GHz CW-Radar, ISM Band
Sendeleistung: ca. 1 mW
Erfassung: 360°, 160° Offnungswinkel ggf. durch Glas, Holz und Leichtbauwznde
Reichweite: @ 1 - 8 m, stufenlos einstellbar
@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)
Zeiteinstellung: 5 s bis 15 min
Dammerungseinstellung: 2 — 2000 Lux

Schutzart: IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Schutzklasse: ]

Eigenverbrauch: ca.09W

DE



Funktionen

Nachdem das Gehéuse (1) montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte
in Betrieb genommen werden. Bei manueller
Inbetriebnahme der Leuchte Uber den Lichtschalter
schaltet diese sich fiir die Einmessphase nach

10 Sekunden aus und ist anschlieBend fir den
Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betétigen des
Lichtschalters ist nicht erfordelich.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

(O

@1m-8m*

Mit dem Begriff Reichweite ist der
etwa kreisférmige Durchmesser auf
dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2,5 m Hohe als Erfas-
sungsbereich ergibt. Reichweitenein-
stellung (2) Linksanschlag bedeutet
minimale Reichweite (ca. @ 1 m)*,
Rechtsanschlag bedeutet maximale Reichweite

(ca. @ 8 m)*. (Bei Auslieferung ist die Leuchte
werkseitig auf maximale Reichweite eingestellt.)

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung)

5s-15min

Die gewlinschte Leuchtdauer der
Leuchte kann stufenlos von ca. 5 s
(Einstellregler (3) Linksanschlag)

bis max. 15 min (Einstellregler 3
Rechtsanschlag) eingestellt werden.
(Bei Auslieferung ist die Leuchte werk-
seitig auf kiirzeste Zeit eingestellt.)
Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches und fiir den Funktionstest
wird empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)
Die gewlinschte Ansprechschwelle
der Leuchte kann stufenlos von

@ ca. 2-2000 Lux eingestellt werden.
.1, | Einstellregler @ Linksanschlag

(C —,?\— bedeutet Dammerungsbetrieb

ca. 2 Lux. Einstellregler (3) Rechts-
anschlag bedeutet Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux. (Bei Auslieferung ist die Leuchte werk-
seitig auf Tageslichtbetrieb eingestellt.) Bei der
Einstellung des Erfassungsbereiches und flr den

Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler
auf Rechtsanschlag stehen.

2 -2000 Lux

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der
Funkanlagentyp RS der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstéandige Text der EU-
Konformitatserkléarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar: www.steinel.de

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

F— Werfen Sie Elektrogerate nicht
“ in den Hausmiill!
©

Nur fir EU-Lénder:
GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrie
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrogk-Clarh

Endkunde gerne eine unentgeltli

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihr EINEL
Produkts, das hochste Qualitatsans rihe erflllt. A
diesem Grund leisten wir als He@hnen als

antie gem
den nachstehenden Bedingu 3 leisten
Garantie durch kostenlose B g der Mén%

(nach unserer Wahl: Repar
ein Nachfolgemodell odeg R

Material- oder Herstell
Garantiezeit fir Ihr gfMagbehes STEIN ukt
betragt 3 Jahregundbb t mit del atum lhres
Produktes. DjgSe HerSteflergarantie ¥ésst9esetzliche

s Verbraucher
ndem Recht

9
gegeniiber dem Ve
einschlieBlich besonderer Sch mungen fir
Verbraucher zustehen kénn ertihrt. Die hier
beschriebenen LeistungenggeltegnZusétzlich zu den
gesetzlichen Gewéhrleistung prichen und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

-10 -

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natlrlichen VerschleiB von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem natirlichem VerschleiB
zurtickzufiihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Man i
Verwendung von Zubehér-, Erga

Ursache

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die
in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tber
Vertrage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie
es bitte vollstédndig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren
Handler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH -Reklamationsabteilung-, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen lhnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Riicksendung Gbernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

Abhilfe

aus

B Haussicherung defekt, nicht
eingeschaltet, Leitung unterbrochen

B Kurzschluss in der Netzzuleitung
B Eventuell vorhandener Netzschalter

B neue Haussicherung, Netzschalter
einschalten, Leitung Uberprifen mit
Spannungspriifer

B Anschlusse Uberpriifen

B Netzschalter einschalten

SensorLeuchte W Dammerungseinstellung falsch M neu einstellen
schaltet nicht ein gewihit
B Gluhlampe defekt B Glihlampe austauschen
B Netzschalter AUS B einschalten
B Haussicherung defekt B neue Haussicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen
SensorLeuchte M dauernde Bewegung im W Bereich kontrollieren
schaltet nicht aus Erfassungsbereich
SensorLeuchte schaltet ) M Leuchte nicht erschiitterungsfrei M Gehiuse fest montieren
ohne erkennbare Bewegung ein montiert

B Bewegung lag vor, wurde jedoch

W Bereich kontrollieren

vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Be-
wegung eines kleinen Objektes in
unmittelbarer Lampennéhe etc.)

SensorlLeuchte schaltet trotz B schnelle Bewegungen werden zur
Stérungsminimierung unterdriickt

Bewegung nicht ein

W Bereich kontrollieren

oder Erfassungsbereich zu klein

eingestellt

-11 -
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GB - Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring
you lasting pleasure.

System components

@ Enclosure
(@ Reach setting
(1 -8 mdia.)*
® Time setting
(5 sec. - 15 min.)
@ Twilight setting
(2 — 2000 lux)
® HF sensor
(® Glass shade
@ Glass shade clips
(screw-fastenable)
Spring clip
(® Spacers for surface wiring
Metal shrouds (not for RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@) Snap ring for adjusting square glass shades
@ Glass shade locking screw (optional)

A Safety warnings

B Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

B The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch off the power first and
check that the circuit is dead using a voltage tester.

B Installing the SensorLight involves work on the
mains voltage supply. This work must therefore be
carried out by a specialist in accordance with the
applicable national wiring regulations and electrical
operating conditions. (DE: VDE 0100, AT: OVE/
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

*3-8mdia. (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Principle

The SensorLight is an active motion detector. The
integrated HF sensor emits high-frequency electro-
magnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo.
The sensor detects the change in echo from even
the slightest movement in the light's detection zone.
A microprocessor then triggers the "switch light ON"
command. Detection is possible through doors,
panes of glass or thin walls.

Detection zones for ceiling mounting:
1) Minimum reach (1 m dia.)*
2) Maximum reach (8 m dia.)*

l
1m 8m

N

Detection zones for wall mounting:
3) Minimum reach (1 m dia.)*
4) Maximum reach (8 m dia.)*

3 - 4

8m

= 50m‘

Important: Persons or objects movmg’w ds the
light are detected best.

Note:

The high-frequency output

1 mW - that's just 1,000th o
of a mobile phone or micri

sensor is,app
transmissio
vgroven.

A

approx. 1 mW

approx. 1000 mW

-2 -

Installation

Important: Make sure the installation site is not sub-
ject to vibration.

Connecting a dimmer will result in damage to the
SensorLight.

Installation procedure:

Before mounting the RS 21 L on the wall or ceiling,
first fit the glass shade clips and adjust the glass
shade (refer to drawing on page 3).

1. Hold enclosure (1) against the w iling and
mark dfill holes paying attenti any existing
m dia.).

Q

ains supply lead.

PE= protectlve art dUctor (green/yellow)

t, identify the conductors using
- S |tch off the current again. Connect

f you are i
voltage test
the ph tor (L) and neutral conductor (N) to
the termi Iock
@ Technical specifications

Important: Reversing the connections will result in a
short-circuit in the light unit or in your fuse box later
on. In this case, you must identify the individual con-
ductors once again and re-connect them. A mains
switch for switching the unit ON and OFF may of
course be installed in the mains power supply lead.

7. Set functions (2), (3, @.
8. Fit glass shade and secure in place either by
turning or by means of the spring clips (RS 21 L).

Wall mounting, mains power supply lead,
surface wiring (9

Surface wiring can be carried out as shown in the
diagram on page 7.

Connection of an additional load

An additional load (100 VA maximum, e.g. bath-
room/WC fan extractor) may be connected to the
SensorLight and will then be switched on and off by
the sensor light's electronics. Screw the load's live
conductor to the terminal marked L'. First remove the
protective cap with a pair of pliers. The cables must
also be fitted with the heat-resistant wire insulator.
Loop neutral conductor (N) as well as any protective
earth conductor (PE) through from the distribution
box. (see wiring diagram on page 4)

Wattage: RS 10/10-x/13/21 L: 75 W/E 27 max.
RS 14 L: 60 W/E 27 max.
RS 15/16/16-x L: 60 W/E 27 max.
RS 100/103 L: 100 W/E 27 max.
RS 104 - 110 L: 2 x 40 W/G 9 max.
plus 800 VA max. (resistive load, e.g. filament bulb)
plus 100 VA max. (e.g. bathroom/WC fan extractor)
Connection: 230 -240V, 50 Hz
Installation site: indoors, wall/ceiling mounting
HF system: 5.8 GHz CW radar, ISM band
Transmission power: approx. 1 mW
Detection: 360°, 160° opening angle, if necessary through glass, wood and stud walls
Reach: 1 - 8 m dia., infinitely variable
3-8mdia. (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)
Time setting: 5 sec. to 15 min.
Twilight setting: 2 — 2000 lux
Enclosure: IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Protection class: 1l

Power consumption: approx. 0.9 W

-13 -
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Functions

The SensorLight can be put into operation as soon as
the enclosure (1) has been fitted and the SensorLight
has been connected to the mains power supply.
Putting the light into operation manually at the light
switch turns it off after 10 secs. for the calibration
phase. Once calibrated, it is activated for the sensor
mode. It is not necessary to operate the light switch a
second time.

Reach setting (sensitivity)

—_—

1m-8mdia.*

Reach is the term used to describe the
diameter of the more or less circular
detection zone produced on the
ground after mounting the sensor
light at a height of 2.5 m. Turn the
reach control (2) fully anticlockwise to
select minimum reach (approx. 1 m
dia.)*, and fully clockwise to select maximum reach
(approx. 8 m dia.)*. (The light leaves the factory set to
maximum reach.)

The light can be set to stay ON for

Time setting (switch-off delay)
m any period of time between approx.
@ 5 sec. (control (3) turned fully anti-
clockwise) and a maximum of 15 min.
@ (control (3) turned fully clockwise).
(The light leaves the factory set to the
shortest time.) Any movement detect-
ed before this time elapses will re-start the timer. It is
recommended to select the shortest time for adjusting
the detection zone and for performing the walk test.

5 sec. - 15 min.

Note: After the light switches OFF, it takes approx.

1 sec. before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch on in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold)

@V

2 -2000 lux

The chosen light response threshold
can be infinitely varied from approx.
2-2000 lux. Turn control @) fully anti-
clockwise to select dusk-to-dawn
operation at about 2 lux. Turn control
(@ fully clockwise to select daylight
operation at about 2000 lux.

(The light leaves the factory set to daylight operation.)
The control must be turned fully clockwise when
adjusting the detection zone and performing the walk
test in daylight.

*3-8mdia. (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Declaration of conformity

Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH declares that the
radio equipment type RS is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at the following internet
address: www.steinel.de

Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implemen-
tation in national law, electrical and electronic equip-
ment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally com-
patible manner.

-14 -

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL guaran-
tees that it is perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months, starting on

Repair Service:

Our Customer Service Department will repair faults
not covered by warranty or after the warranty period.
Please send the product well packed to your nearest
Service Centre.

the date of sale to the consumer. We will remedy
defects caused by material flaws or manufacturing
faults. The warranty will be met by repair or replace-

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

ment at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects

caused by improper treatment or m@in
Further consgquential damage to
excluded.

nce.

oblects is

accepted if the
packed complete
receipt or

aler's stamp) to the

Cause

Remedy

DS

House fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

Short circuit in mains power supply
lead
Any mains switch OFF

Renew house fuse, switch ON
mains power switch, check wiring
with voltage tester

Connect connections

Switch on mains power switch

ensorLight will not switch ON B Wrong twilight setting selected W Adjust setting
W Bulb faulty B Change bulb
B Mains switch OFF B Switch ON
B House fuse faulty B Renew house fuse,
check connection if necessary
SensorLight will not switch OFF B Continuous movement B Check zone setting

in the detection zone

SensorLight switches on without ]
any identifiable movement

Light mounting surface is subject to
vibration

Movement occurred, but not identi-
fied by the sensor (movement behind
wall, movement of a small object in
immediate lamp vicinity etc.)

Securely mount enclosure

Check zone setting

SensorLight does not switch ON ]
despite movement

Rapid movements are being sup-
pressed to minimise malfunctioning
or the detection zone you have set
is too small

-15 -

Check zone setting
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FR - Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a
détecteur. Vous avez choisi un article de trés grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation
et une mise en service correctement effectuées garan-
tissent durablement un fonctionnement impeccable et
fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur
vous apporte entiere satisfaction.

Description de I'appareil

(@ Boitier
(@ Réglage de la portée
@1-8m)
® Temporisation
(5s—=15min)
@ Réglage de crépuscularité
(2 — 2000 lux)
(® Détecteur HF
® Globe
@ Etriers de retenue du verre
(a visser)
Bride
(® Piece d'écartement pour conducteur en saillie
Toles de protection (pas pour RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
(@ Rondelle élastique pour I'ajustage des
verres carrés
@ Vis de blocage du verre (en option)

A Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de |'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une inter-
vention sur le réseau électrique. et doit donc étre effec-
tuée par un professionnel conformément a la norme
NF C-15100.

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Le principe

La lampe a détecteur est un détecteur actif de mouve-
ment. Le détecteur HF intégré émet des ondes électro-
magnétiques a haute fréquence (5,8 GHz) et recoit
leur écho. Au moindre mouvement dans la zone de
détection de la lampe, le systeme détecte la modifica-
tion de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors la
commande « Allumage de la lumiére ». L'appareil peut
détecter les mouvements a travers les portes, les
vitres et les parois de faible épaisseur.

Zone de détection dans le cas d'un montage au
plafond:

1) Portée minimum (@ 1 m)*

2) Portée maximum (& 8 m)*

1 2

l
1m 8m

E

Zone de détection dans le cas d'un montage mural:
3) Portée minimum (& 1 m)*
4) Portée maximum (& 8 m)*

3

Important : La détection de mouv:
sera obtenue en vous déplacant
la lampe installée.

La puissance haute fréquegce
d’environ 1 mW - ce qui
de la puissance d'émissi
d'un four a micro-onfle

Note : @ @
détecteur
n10

me

ne esente qu
n téléphoneVgortdble ou

env. 1 mW

env. 1000 mW

la plus efficay
direction %

Installation

Important : Lors du montage, il faut veiller a ce que la
lampe a détecteur soit fixée a I'abri d'éventuelles
secousses.

Le raccordement a un régulateur d'intensité entrai-
ne la détérioration de la lampe a détecteur.

Séquence de montage:

Avant le montage mural ou le montage au plafond de
la RS 21 L il faut d'abord installer les étriers de rete-
nue du verre et ajuster les globes (vojr croquis

plafond et
e pergcage.
acé de la ligne

N plafond.
, mettr@wevilles (@ 6 mm) en
bouchon d'étanchéité pour conduite

la conduite secteur (voir ill.).
ur est composée d'un céble a

énéralement bleu)

L
N =neu
P ur de terre (vert/jaune)

E;%

Asaractéristiques techniques

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Puissance :

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension ; puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino.

Important : Une inversion des branchements entrainera
plus tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identi-
fier les cables et les raccorder en conséquence. Il est
bien sr possible de monter sur la conduite secteur
un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit
de l'appareil.

7. Procéder aux réglages des fonctions (2), 3), @).
8. Mettre le globe et le sécuriser en le tournant ou
a l'aide des brides (RS 21 L).

Montage mural céble secteur en saillie (9
Le montage du céble secteur en saillie peut étre
effectué conformément au croquis de la page 7.

Branchement d'un consommateur supplémentaire :

Il est possible de raccorder un consommateur sup-
plémentaire a la lampe a détecteur (par ex. un aéra-
teur pour salle de bains/WC), qui sera enclenché par
I'électronique. La phase pour le consommateur doit
étre vissée dans la borne marquée L'. Auparavant
oter le capuchon de protection a |'aide d'une pince.
Les cébles doivent en outre étre munis d'une isola-
tion de brins résistante a la chaleur. Continuer le bou-
clage du neutre (N), ainsi que le cas échéant de la
terre (PE), & partir de la boite de distribution (voir
schéma de cablage page 4)

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 100 W/E 27
max. 2 x40 W/G 9

en plus max. 800 VA (charge ohmique, par ex. lampe a incandescence)
en plus max. 100 VA (p.ex. aérateur de salle de bains / de WC)

Alimentation : 230 -240V, 50 Hz

Emplacement :

intérieur des batiments, montage mural / montage au plafond

Technique HF :

radar continu 5,8 GHz, bande ISM

Puissance d'émission : env. 1 mW

-16 -

Détection : 360° avec ouverture angulaire de 160° le cas échéant a travers le verre,
le bois et les cloisons séches

Portée : @ 1 -8 m, réglable en continu
@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Temporisation : 5s—-15 min

Réglage de crépuscularité : 2 — 2000 lux

Indice de protection :

IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Classe de protection :

Consommation :

env. 0,9 W

-17 -
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Fonctionnement

Apres avoir installé le boitier (1) et effectué le branche-
ment au secteur, la lampe a détecteur peut étre mise
en fonctionnement. Lorsqu'on met en marche manuel-
lement la lampe au moyen de l'interrupteur, celle-ci
s'éteint au bout de 10 s pour la phase d'étalonnage
et elle est ensuite activée pour le fonctionnement par
détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a nou-
veau l'interrupteur.

Réglage de la portée (sensibilité)

Le terme portée désigne I'espace a
peu prés circulaire formé sur le sol
par la zone de détection pour un
montage a 2,5 m de hauteur. Réglage
de la portée (2) butée a gauche signifie
portée minimum (J 1 m env.)*, butée

(O

@1m-8m*

a droite signifie portée maximum
(@ 8 m env.)*. (Au moment de la livraison la lampe est
réglée d'usine sur la portée maximum.)

Minuterie (temporisation de I'extinction)

55s-15min.

La durée d'éclairage souhaitée de la
lampe peut étre réglée en continu de
5 s env. (bouton de réglage (3) butée
a gauche) a 15 min max. (bouton de
réglage (3) butée a droite). (Au moment
de la livraison la lampe est réglée
d'usine sur la durée la plus courte.)
La minuterie redémarre a chaque détection d'un
mouvement avant la fin de cette durée. Lors du régla-
ge de la zone de détection et du test de fonctionne-
ment, nous recommandons de mettre la vis de régla-
ge en butée a gauche (minimum).

Note : Aprés chaque extinction, la détection du mou-
vement est interrompue pendant 1 seconde environ.
Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que la
lampe peut a nouveau enclencher la lumiére en cas
de mouvement.

Réglage de crépuscularité (seuil de réaction)
Le seuil de réaction de la lampe a
m détecteur est réglable en continu
@ d'env. 2 a 2000 lux. Bouton de régla-
<!, | ge @ butée a gauche signifie fonc-

(C ‘/f\‘ tionnement nocturne 2 lux env.

Bouton de réglage @) butée a

droite signifie fonctionnement diurne

2000 lux env. (Au moment de la livraison la lampe

est réglée d'usine sur fonctionnement diurne.)

Pour effectuer le réglage de la zone de détection et

pour le test de fonctionnement en lumiére du jour,

le bouton de réglage doit étre en butée a droite.

2 -2000 lux

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH, déclare que
I'équipement radioélectrique du type RS est confor-
me a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la
déclaration UE de conformité est disponible a I'adres-
se internet suivante: www.steinel.de

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été con-
trolés suivant des procédures fiables et il a été soumis
a un controle final par sondage. STEINEL garantit un
état et un fonctionnement irréprochables. La durée de
garantie est de 36 mois et débute au jour de la vente
au consommateur. Nous remédions aux défauts pro-
venant d'un vice de matiere ou de construction. La
garantie sera assurée a notre discrétion par réparation

Service de réparation :

Le service apres-vente de notre usine effectue égale-
ment les réparations non couvertes par la garantie ou
survenant aprés |'expiration de celle-ci. Veuillez
envoyer le produit correctement emballé a la station
de service aprés-vente la plus proche.

ANS

ou échange des pieces défectueuses. La garantie ne Egga*l‘@m%
s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux dommages et
défauts dus a une utilisation ou mai pce incor-
Recyclage rectes. Les dJommages consécultif sés a d'autres
S . . objets son s de la garantie.
Les appareils électriques, les accessoires et les La garantidne s'8Rpligue que sigdia eil non démonté
emballages doivent é_tre soumis a un recyclage est retourne B sefvice apres-fle plus proche
respectueux de I’environnement. dans ballade adéquatadegmpagné d’'une b’réve
desc| % défaut et d'@in tioket de caisse ou d'une
. o . factufg portapt la date d'a le cachet du vendeur.
Ne jetez pas les appareils électriques avec
les ordures ménageres ! O : V'S
Uniquement pour les pays de 'UE :
conformément a la directive européenne en vigueur &D L 4
relative aux appareils électriques et électroniques "
usagés et a son application dans le droit national, les ysfonctISn ents
appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent
étre collectés séparément des ordures ménageéres et N s
doivent faire I'objet d’un recyclage écologique. Prob Cause Remede
a Hetecteur B Fusible de la maison défectueux, B Changer le fusible défectueux, mettre

us tension

La lafp
QO 6

appareil hors circuit, cable coupé

Court-circuit dans le cable secteur
Un interrupteur est en position arrét

I'interrupteur en circuit, vérifier le
cable a |'aide d'un testeur de tension
Vérifier le branchement

Mettre l'interrupteur en circuit

Q La lampe a détecteur

e s'allume pas

Mauvais choix du réglage de
crépuscularité

Ampoule défectueuse R
Interrupteur en position ARRET
Fusible défectueux

Régler a nouveau

Changer I'ampoule

Mettre en circuit

Remplacer le fusible de la maison,
éventuellement vérifier le branche-
ment

La lampe a détecteur
ne s'éteint pas

Mouvement continu dans la zone
de détection

Contréler la zone

La lampe a détecteur s'allume
sans mouvement décelable

Le montage de la lampe ne la prote-
ge pas des vibrations

Il'y a bien eu un mouvement, mais il
n'a pas été reconnu par |'observateur
(mouvement derriére un mur, mouve-
ment d'un petit objet a proximité
immédiate de la lampe etc.)

Fixer solidement le boitier

Contréler la zone

La lampe a détecteur ne s'allume
pas malgré un mouvement

-18 -

Des mouvements rapides passent
pour des dysfonctionnements
minimes et sont réprimés ou bien le
réglage de la zone de détection est
trop faible

-19 -

Contrdler la zone
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NL - Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing nauw-
keurig door, want alleen een vakkundige installatie en
ingebruikneming garanderen een duurzaam, betrouw-
baar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

Beschrijving van het apparaat

@ Huis
@ Reikwijdteinstelling
(@1-8m)*

® Tijdsinstelling
(5 sec. - 15 min.)
@ Schemerinstelling
(2 — 2000 lux)
® HF-sensor

® Lampglas
@ Glasklemmen
(worden vastgeschroefd)
Veerklem
©® Afstandhouder voor leiding op de muur
Afschermplaten (niet bij RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@ Veerring voor de aanpassing van hoekige kappen
(©@ Borgschroef voor het glas (optioneel)

A Veiligheidsvoorschriften

W Voor het begin van alle werkzaamheden aan het
apparaat eerst de spanningstoevoer onderbreken!

B Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt
aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen
met een spanningstester.

W Tijdens de installatie van de sensorlamp wordt
gewerkt aan de netspanning. Dit moet door een
vakman en volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitvoorwaarden worden uitge-
voerd.

(NL: NEN 1010, BE: (AREI) NBN 15-101,
DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH:SEV 1000)

*@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Het principe

De sensorlamp is een actieve bewegingsmelder. De
geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente elektro-
magnetische golven (5,8 GHz) uit en ontvangt hun
echo. Bij de kleinste beweging in het registratiebereik
van de lamp wordt de echoverandering door de sensor
waargenomen. Een microprocessor activeert dan het
schakelcommando "licht inschakelen". Ook door deu-
ren, ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen
geregistreerd.

Registratiebereik bij montage aan het plafond:

2) Maximale reikwijdte (& 8 m)*

1) Minimale reikwijdte (@ 1 m)*
% 2

l
@l

Registratiebereik bij wandmontage:
3) Minimale reikwijdte (@ 1 m)*
4) Maximale reikwijdte (J 8 m)*

1Jm 8m
W

50m ‘

Belangrijk: De veiligste bewegingsreg(gat krijgt

als u zich beweegt in de richting gemonteer
lamp. @

Opmerking:
Het hoogfrequentievermog
bedraagt ca. 1 mW - dat s s
het zendvermogen van eel
magnetron.

I
o
4]
[v]

.
ts een 100’&@

obfele telefoon of

I

ca. 1 mW ca. 1000 mW
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Installatie

Belangrijk: Bij de montage van de sensorlamp moet
erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

De aansluiting op een dimmer leidt tot beschadiging

van de sensorlamp

Montagestappen:

Voor de montage van de RS 21 L moeten eerst de
glasklemmen worden gemonteerd om het glas cor-
rect te kunnen plaatsen (zie tekening pag. 3).

1. Huis (@) tegen de wand/het plafofid

)
& ‘
% ingst_esterw der geidentificeerd; vervolgens weer
4

Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen leidt in
het apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke kabels geidenti-
ficeerd en opnieuw aangesloten worden. In de stroom-
toevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor
IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd.

7. Functie-instellingen (2), (3, @) uitvoeren.

8. Lampglas erop zetten en door middel van draaien
of met de veerklemmen (RS 21 L) vastzetten.

guden en de Wandmontage stroomtoevoerkabel op de muur (9)

De stroomtoevoerkabel op de muur kan volgens de

afbeelding op pagina 7 worden gelegd.

Aansluiting van een extra verbruiker

Aan de sensorlamp kan een extra verbruiker (bijv.
bad-/WC-ventilator) worden aangesloten, die elektro-
nisch geschakeld wordt. De stroomdraad naar de ver-
bruiker wordt in de met L' aangeduide klem
geschroefd. Eerst moet het beschermkapje met een
tang worden verwijderd. Bovendien moeten de leidin-
gen van warmte-bestendige aderisolatie worden voor-
zien. De nuldraad (N) en evt. de aardedraad (PE) wor-
den in de verdeeldoos aangesloten (zie aansluitsche-

ma pagina 4).
spann ken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden i t kroonsteentje aangesloten.
@ Technische gegevens
Vermogen: RS 10/10-x/13/21 L: max. 75 W/E 27
Y RS 14 L: max. 60 W/E 27
RS 15/16/16-x L: max. 60 W/E 27
RS 100/103 L: max. 100 W/E 27
RS 104 - 110 L: max. 2 x 40 W/G 9
extra max. 800 VA (ohmse belasting, bijv. gloeilamp)
extra max. 100 VA (bijv. bad-/WC-ventilator)
Stroomtoevoer: 230-240V, 50 Hz
Toepassing: binnenshuis, wand-/plafondmontage
HF-techniek: 5,8 GHz CW-radar, ISM band
Zendvermogen: ca. 1 mW
Registratie: 360°, 160° openingshoek evt. door glas, hout en dunne muren
Reikwijdte: @ 1 -8 m, traploos instelbaar
J3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)
Tijdsinstelling: 5 sec. — 15 min.

Schemerinstelling:

2 — 2000 lux

Bescherming:

IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Veiligheidsklasse:

Eigen verbruik:

ca.0,9W

-21 -
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Functies

Nadat het huis (1) gemonteerd en de netaansluiting
uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden
genomen. Bij handmatige ingebruikname van de lamp
via de lichtschakelaar schakelt die voor de ijkfase na
10 sec. uit en is daarna weer actief voor de sensor-
modus. De lichtschakelaar hoeft hiervoor niet nog
eens te worden ingedrukt.

Reikwijdteinstelling (gevoeligheid)

(O

@1m-8m*

Met het begrip reikwijdte wordt de
ongeveer ronde cirkel op de grond
bedoeld, die als registratiebereik ont-
staat bij montage in 2,5 m hoogte.
Reikwijdteinstelling (2) Linker aanslag
betekent minimale reikwijdte (ca.

@ 1 m)*, rechter aanslag betekent
maximale reikwijdte (ca. @ 8 m)*. (Bij levering is de
lamp af fabriek op maximale reikwijdte ingesteld.)

De gewenste brandduur van de lamp

Tijdsinstelling (uitschakelvertraging)
kan traploos van 5 sec. (instelknop (3
linker aanslag) tot max. 15 min.

@ (instelknop (3) rechter aanslag) wor-

@ den ingesteld. (Bij levering is de lamp

af fabriek op de kortste tijd ingesteld.)
Door iedere geregistreerde beweging
voor afloop van deze tijd wordt de klok opnieuw
gestart. Bij de instelling van het registratiebereik en
voor de functiecontrole wordt aangeraden de kortste
tijd in te stellen.

5 sec. - 15 min.

Opmerking: Na iedere uitschakeling van de lamp is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.
1 sec. niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd kan
de lamp bij beweging weer licht inschakelen.

De gewenste drempelwaarde van de

Schemerinstelling (drempelwaarde)
lamp kan traploos van ca. 2 - 2000
lux worden ingesteld. Instelknop @

@ linker aanslag betekent schemerscha-

N
(C ‘/f\‘ keling ca. 2 lux. Instelknop (@) rechter
aanslag betekent daglichtinstelling
ca. 2000 lux. (Bij levering is de lamp
af fabriek op daglicht-instelling ingesteld.) Bij de
instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle bij daglicht moet de instelknop op de rechter
aanslag staan.

2 -2000 lux

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL Vertrieb GmbH, dat het
type radioapparatuur RS conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformi-
teitsverklaring kan worden geraadpleegd op het vol-
gende internetadres: www.steinel.de

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij
het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruik-

te elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingeza-
meld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

-22 -

Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en aansluitend
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingsvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Alle klachten, die berusten
op materiaal- of fabricagefouten worden door ons
opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieu-
wen van de defecte onderdelen, door ons te beoorde-

Reparatie-service:

Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet
onder de garantie valt, kan ook door ons gerepareerd
worden. Gelieve het product goed verpakt aan het
dichtstbijzijnde service-adres op te sturen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

len. Garantie vervalt bij schade aan opderdelen, die

Oorzaak

Oplossing

sm@
%p zonder spanning

zekering defect, niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

kortsluiting in de voedingskabel
eventueel aanwezige
netschakelaar uit

nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, kabel controleren met
spanningstester

aansluitingen controleren
netschakelaar inschakelen

Sensorlamp schakelt niet aan

schemerinstelling verkeerd gekozen
gloeilamp defect

netschakelaar UIT

zekering defect

opnieuw instellen
gloeilamp verwisselen
inschakelen

nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

Sensorlamp schakelt niet uit

constante beweging in het registra-
tiebereik

bereik controleren

Sensorlamp schakelt zonder
herkenbare beweging aan

de lamp werd niet trillingsvrij
gemonteerd

beweging was aanwezig, werd ech-
ter door waarnemer niet bemerkt
(beweging achter wand, beweging
van een klein object in de directe
omgeving van de lamp etc.)

W huis stevig monteren

W bereik controleren

Sensorlamp schakelt ondanks
beweging niet aan

snelle bewegingen worden ter
voorkoming van storingen onder-
drukt of het registratiebereik is te
klein ingesteld

-23 -

bereik controleren
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IT - Istruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I'acquisto della vostra nuova lampada a sensore radar ad
alta frequenza STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato
di alta qualita che ¢ stato costruito, provato ed imballato
con la massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a regola
d'arte possono infatti garantire un funzionamento affidabile,
privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della vostra
nuova lampada a sensore radar ad alta frequenza STEINEL.

Descrizione apparecchio

@ Involucro
(@ Regolazione del raggio d'azione
@1-8m)*
® Impostazione del tempo
(5 sec. - 15 min.)
@ Regolazione luce crepuscolare
(2 - 2000 Lux)
® Sensore ad alta frequenza
(® Vetro coprilampada
@ Morsetti fermavetro
(da fissare avvitando)
Staffa di unione
(© Distanziatore per il conduttore sopra intonaco
Lamiere di schermatura (non nel caso di RS 16,
RS 16-2, RS 16-3, RS 15 1)
@) Rosetta elastica per la regolazione di lenti angolate
@ Vite per il fissaggio del vetro (optional)

A Avvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio
staccate la corrente!

B In fase di montaggio la linea elettrica che deve venire
allacciata deve essere fuori tensione. Prima del lavoro,
occorre pertanto togliere la tensione ed accertare |'as-
senza di tensione mediante un indicatore di tensione.

B L'installazione della lampada a sensore richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica. Essa deve pertanto
venire effettuata da un esperto con rispetto delle
prescrizioni d'installazione e delle condizioni di allaccia-
mento vigenti nel relativo paese.

(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH:SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Il principio

La lampada a sensore radar ad alta frequenza & un segna-
latore attivo di movimento. Il sensore ad alta frequenza
integrato irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza
(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse.

Quando si verifica il minimo movimento nel campo di rileva-
mento, il sensore reagisce alle modifiche delle onde rifles-
se. Allora un microprocessore fa scattare I'istruzione di
commutazione "Accendi la luce". E' possibile rilevare i movi-
menti anche attraverso porte, lastre di vetro e pareti sottili.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a soffitto:
m

1) Raggio d'azione minimo (& 1 m)*
1 2

2) Raggio d'azione massimo (& 8 m)*

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a parete:
3) Raggio d'azione minimo (@ 1 m)*

4) Raggio d'azione massimo (& 8 m)*

Importante: Per ottenere il pil sicu

?e di mov
mento dovete muovervi in direzione %mpada montal

Avvertenze:
La potenza di alta frequenza d HF & diga,1
cio corrisponde a solo un mil, esir ella potenza% -

sione di un telefono cellulare ugrfornello a microol

=

ca. 1 mwW ca. 1000 mW

-24 -

g€e (solitam g ;
= conduttore geut i
QE = condutt®r, ra (verde/giallo)
% tension! A
fase (L) e

_ 3 — 4 %
im 8m
*{ bati tecnici
= 50m ‘
ro rilev n

Installazione

Importante: Nel montaggio della lampada a sensore radar
ad alta frequenza si deve provvedere a fissarla in modo tale
che non si generino vibrazioni.

L'allacciamento a un dimmer porta al danneggiamento
della lampada a sensore radar ad alta frequenza.

Fasi di montaggio:
Prima del montaggio a parete o a soffitto della RS 21 L si

devono innanzitutto montare i morsetti fermavetro e regolare
i vetri (vedi disegno a pagina 3).

involucro (1) avvitando.
al&rete (v. ill). Il cavo di colle-

N orma blu)

e avete dei dubi Controllate i cavi con un indicatore di
erite nuovamente la tensione. Il filo di

nduttore neutro (N) si allacciano ai relativi

morsm mpada.

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Potenza:

Importante: Lo scambio di collegamenti causa un corto cir-
cuito nell'apparecchio o nella sua scatola dei fusibili. In
questo caso i singoli cavi devono essere reidentificati e
quindi rimontati. Ovviamente nella linea di allacciamento
alla rete pud venire installato un interruttore di rete per
I'accensione e lo spegnimento.

7. Effettuate |'impostazione delle funzioni ), 3), @.
8. Applicate il vetro coprilampada e fissatelo avvitandolo o
per mezzo delle staffe di unione (RS 21 L).

Montaggio a muro cavo di allacciamento alla rete sopra
intonaco (9

L'allacciamento alla rete sopra intonaco puo venire
effettuato in base al disegno a pagina 7.

Allacciamento di un'utenza aggiuntiva:

Alla lampada a sensore & possibile allacciare un'ulteriore
utenza (per es. aspiratore da bagno / WC) che viene
comandata dal sistema elettronico. Il conduttore che porta
corrente all'utenza viene avvitato nel morsetto contrasse-
gnato con L'. Prima di cio si deve rimuovere con una pinza
il cappuccio di protezione. Inoltre si deve applicare ai cavi
I'isolamento dei fili resistenti al calore. Il conduttore neutro
(N), nonché il conduttore di protezione eventualmente
presente (PE), vengono collegati a doppino dalla scatola
di derivazione (vedi schema elettrico a pagina 4).

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 100 W/E 27
max. 2 x40 W/G 9

in aggiunta max. 800 W (carico ohmico, per es. lampadina)
in aggiunta max. 100 W (per es. aspiratore de bagno / WC)

Allacciamento alla rete: 230 -240V, 50 Hz

Luogo d'impiego:

all'interno di edifici, montaggio a parete/soffitto

Tecnica ad alta frequenza:

5,8 GHz radar ad onda continua, banda ISM

Potenza di trasmissione: ca. T mW

Rilevamento:
legno e pareti sottili

360°, 90° angolo di apertura riesce a percepire il movimento anche attraverso vetro,

Raggio d'azione:

@ 1 -8 m, aregolazione continua

@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Impostazione del tempo:

5 sec. ad un massimo di 15 min.

Regolazione crepuscolare: 2 - 2000 lux

Classe di protezione: IP 44 (IP20 RS 21 L)

Classe di protezione: Il

Consumo proprio: ca.09W
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Funzioni

Dopo che l'involucro (1) & stato montato ed & stato effettuato
|'allacciamento alla rete la lampada sensore puo essere
messa in esercizio. Se si mette in funzione la lampada attra-
verso questo interruttore per la luce, essa dopo 10 secondi
si spegne per la fase di misurazoine ed € poi attiva per il
funzionamento con sensore. Non & necessario azionare
nuovamente l'interruttore della luce.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)

Con il concetto di raggio d'azione si inten-
de il diametro pit 0 meno circolare che
risulta sul pavimento quando si effettua il
montaggio a 2,5 m di altezza. Regolazione
del raggio d'azione (2). Battuta a sinistra
significa raggio d'azione minimo (ca. @

1 m)*, battuta a destra significa raggio
d'azione massimo (ca. @ 8 m)*. (Alla consegna la lampada
& impostata sul raggio d'azione massimo.)

(O

@1m-8m*

Impostazione del tempo

(Ritardo dello spegnimento)
Il tempo per cui si desidera che la lampada
m rimanga illuminata pud essere impostato
@ con regolazione continua tra ca 5 sec.
(regolatore (3) completamente a sinistra)
@ e un massimo di 15 min. (regolatore (3)
completamente a destra). (L'apparecchio
viene consegnato impostato dal costrut-
tore sul tempo minimo.). Ogni volta che viene rilevato un
movimento prima che decorra questo periodo di tempo il
contaminuti si azzera. Per provare il rilevatore in funzione
della zona di rilevamento a luce diurna e per il test delle
funzioni si consiglia di impostare il tempo minimo.

5 sec - 15 min

Avvertenze: Ogni volta che viene spenta la luce, per circa
1 secondo viene interrotto il rilevamento di movimento.
Solo dopo che & trascorso questo periodo di tempo, I'inter-
ruttore a sensore € in grado di accendere nuovamente la
luce in caso di un movimento nell'ambito del raggio d'azio-
ne.

Regolazione luce crepuscolare (soglia d'intervento)

La soglia di reazione desiderata si pud
impostare in continuo da circa 2 lux fino

1, | a2000 lux. Regolatore () completamente
(C —/?\— a sinistra significa funzionamento con

luce crepuscolare ca. 2 Lux. . Regolatore

(@) completamente a destra significa fun-
zionamento con luce diurna ca. 2000 Lux. (L'apparecchio
viene consegnato impostato dal costruttore sul funziona-
mento con luce diurna.) Nella regolazione del campo di rile-
vamento e per il test di funzionamento il regolatore deve
trovarsi completamente a destra.

2 -2000 lux

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH, dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio RS & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di confor-
mita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’'imballaggio
devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici
nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia

di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attua-
zione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti € consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.
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Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza
in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove di campionamento. STEINEL
garantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garan-
zia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto
dall'utilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del mate-
riale o ad errori di fabbricazione, la prestazione della garan-
zia consiste a nostra discrezione nella riparazione o nella
sostituzione di pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di
garanzia viene a decadere in caso di danpj a parti soggette

ricondurre ad un trattamento inadegu
i gno esclusi dal dirit nzia gli ulterio-
g i garanzia viene

jato non smontato,

indicati la data dell'ac-
entro di assistenza

causa

Centro assistenza tecnica:

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che
non danno diritto a prestazioni di garanzia, il nostro centro
di assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodot-
to ben imballato al piu vicino centro di assistenza.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

Rimedi

sensore € senza tensione

W fusibile guasto, lampada non accesa,
punto di interruzione nel cavo

M nuovo fusibile, accendere I'interruttore
di rete, verificare la linea elettrica con il
voltmetro

W corto circuito nella linea di allacciamento W verificare i collegamenti

alla rete

presente € spento

: W l'interruttore di rete eventualmente W accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore non si accende W la scelta regolazione scelta di luce crepu- M reimpostare
scolare e sbagliata
B lampadina guasta B sostituire la lampadina
MW interruttore di rete OFF B accendere
M il fusibile dello stabile & difettoso W cambiare fusibile, eventualmente
controllare I'allacciamento
La lampada a sensore non si spegne W movimento continuo nel campo M controllare il campo

di rilevamento

La lampada a sensore interviene senzache W il montaggio della lampada & tale danon M montare I'involucro fissandolo bene

si sia verificato un movimento sensibile

renderla priva di vibrazioni

M si é verificato un movimento che perd M controllare il campo
non ¢é stato percepito dall'osservatore
(movimento dietro la parete, movimento
di un oggetto di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della lampada, ecc.)

Nonostante la presenza di movimento, M i movimenti rapidi vengono soppressi M controllare il campo

la lampada a sensore non si accende

per rendere minimo il disturbo o il campo

di rilevamento & stato impostato su un
valore troppo piccolo
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ES - Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL. Se ha decidido
por un producto de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de mon-
taje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y puesta en
funcionamiento adecuadas garatizaran un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva
Lampara Sensor STEINEL.

Descripcion del aparato

@ Carcasa
@ Regulacion del alcance
@1-8m)*
® Temporizacion
(5 seg. - 15 min.)
@ Regulacion crepuscular
(2 - 2000 Lux)
(® Sensor de AF
(® Cuerpo de cristal
@ Grapas de sujecion del vidrio
(atornillables fijas)
Grapa elastica
(© Distanciador para cable de alimentacién de superficie
Chapas de apantallamiento (no con RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 1)
@D Anillo eléstico para el ajuste de cristales poligonales
@ Tornillo de seguridad para el cristal (opcion)

A Indicaciones de seguridad

B jAntes de empezar cualquier trabajo en el aparato, inte-
rrimpase la alimentacién de tension!

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tensién. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un
comprobador de tension.

B La instalacion de la Ldmpara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Por tanto, debe realizarla un especia-
lista de acuerdo con las normativas de instalacion espe-
cificas de cada pais. .

(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH:SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

El concepto

La Lampara Sensor es un detector de movimientos activo.
El sensor de AF integrado emite ondas electromagnéticas
de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al producirse
el mas peguefio movimiento en el campo de deteccion de
la ldmpara, el sensor detecta la modificacion del eco. Un
microprocesador imparte entonces la instruccién "encender
la luz". Es posible la deteccion a través de puertas, crista-
les o paredes delgadas.

Campos de deteccion en el caso de montaje en el techo:
m

1) Alcance minimo (& 1 m)*
1 2

2) Alcance maximo (@ 8 m)*
Campos de deteccion en el caso de montaje en la pared:
3) Alcance minimo (& 1 m)*
4) Alcance maximo (& 8 m)*

Importante: Obtendra la deteccién de mo a# ento mas
segura si se mueve en la direccion d

Observacion:

de emisién de un teléfono mdwiL ogin microondas.

=

&

A

aprox. 1 mW aprox. 1000 mW

-28 -

<

im 8m
ﬂ batos técnicos
= 50m ‘
Vifhi

% para montain
La potencia de alta frecuenci @or de A @
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Instalacion

Importante: Durante el montaje de la Ldmpara Sensor debe
prestarse atencion a que se fije sin sacudidas.

La conexién a un regulador de luminosidad dafiara la
Lampara Sensor.

Pasos de montaje:

Antes del montaje en la pared o en el techo de la RS 21 L
deben montarse en primer lugar las grapas de sujeccién
del vidrio y ajustarse los cuerpos de cristal (véase el dibujo
de la pagina 3).

techo y marque

1. Sostenga Ja carcasa (1) contra la
ifici@S las conduc-

rar, teniendo uel
d/tgehiQ.
erds, ponga % tacos (@ 6 mm).

on gllado para la linea de
i red.

halim®ntacion de red (v. fig). El
@%ed consta de 3 conductores:
arrén o gris)

N

jer
n caso de dudas hay que identificar los conductores con
e tension; a continuacion debe desco-

evo la tensién. Fase (L) y neutro (N) se

un co
nectarse

conecm ue de bornes.

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Potencia de ruptura:

Importante: Si se efectian mal las conexiones, se produci-
rd luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de fusi-
bles. En tal caso habra que identificar una vez mas cada
uno de los conductores y conectarlos de nuevo. Natural-
mente, el cable de alimentacion de red puede llevar montado
un interruptor para conectar y desconectar la tension.

7. Haganse los ajustes (2), 3®), @.
8. Colocar el cuerpo de cristal y asegurar girando o con
las grapas elasticas (RS 21 L).

Montaje mural cableado sobre revoque (9)
El cableado sobre revoque podra llevarse a cabo conforme
a la ilustracion en la pagina 7.

Conexién de un aparato adicional:

A la Ldmpara Sensor puede conectarse un aparato conectado
adicional (p. ej. ventilador del bafio o WC) que se conmuta
a través de la electronica. El conductor de corriente del
aparato se monta en el borne sefalizado con L'.
Previamente debe extraerse la caperuza de proteccion con
unos alicantes. Ademas, los cables deben dotarse de un
aislamiento de conductores termorresistente. El conductor
neutro (N), asi como el de toma de tierra (PE), si procede,
se conectan de paso desde la caja de distribucién.

(Ver esquema de conexiones, pagina 4)

max. 75 W/E 27
méax. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27

méax. 100 W/E 27
méx. 2 x 40 W/G 9

adicionalmente max. 800 VA (carga resistiva, p.ej. bombilla)
adicionalmente max. 100 VA (p.ej. ventilador de bafo o de WC)

Tension de alimentacion: 230-240V, 50 Hz

Lugar de instalacién:

En el interior de edificios, montaje en la pared/en el techo

Técnica de AF: 5,8 GHz radar de onda continua, banda ISM

Potencia de emisién: aprox. 1 mW

Deteccion: 360° con angulo de apertura de 160° dado el caso a través de cristal,
madera y paredes de construccion ligera

Alcance: @ 1 -8 m, con regulacién continua
@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Temporizacion: 5 seg. — 15 min.

Regulacion crepuscular: 2 -2000 Lux

Tipo de proteccion: IP 44 (IP20 RS 21 L)

Clase de proteccion: Il

Consumo caracteristico: aprox. 0,9 W
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Funciones

Una vez montada la carcasa (1) y efectuada la cone-
Xion a la red, la Lampara Sensor se puede poner en
servicio. Al poner en funcionamiento manualmente la
lampara a través del interruptor de luz, ésta se des-
conecta para la fase de medicion después de 10
segundos y a continuacion esta activa para el funcio-
namiento de sensor. No es necesario activar de
nuevo el interruptor de luz.

Regulacion del alcance (sensibilidad)

(O

@1m-8m*

Con el concepto alcance de deteccion
se denomina un didmetro aproxima-
damente circular en el suelo que
durante el montaje a una altura de
2,5 m se constituye en un campo de
deteccion. La regulacion del alcance
(2 tope izquierdo significa un alcance
de deteccién minimo (aprox. @ 1 m)*, tope derecho
significa un alcance de detecciéon maximo (aprox.

@ 8 m)*. (En la entrega, la lampara viene ajustada de
fabrica al alcance maximo)

Temporizacién
(regulacion del periodo de alumbrado)

(O

5 seg. — 15 min.

El periodo de alumbrado deseado de
la Ldmpara Sensor puede regularse
continuamente desde aprox. 5 seg.
(tornillo de regulacién (3) tope izquier-
do) hasta 15 min. como maximo. (tor-
nillo de regulacion (3) tope derecho).
(En la entrega, la lampara viene ajus-
tada de fabrica al tiempo minimo.) Con cada movi-
miento detectado antes de transcurrir este periodo
de tiempo se inicia de nuevo la cuenta del reloj. Para
la regulacion del campo de deteccion y la prueba

de funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo
minimo.

Observacién: Cada vez que se desconecta la luz hay
que esperar aprox. 1 segundo para una nueva detec-
cion de movimientos. Sélo después de transcurrir este
tiempo puede la ldmpara encender de nuevo la luz al

producirse movimiento.

Regulacién crepuscular (punto de activacion)
El punto de activacién deseado de la
m Lampara Sensor puede regularse
@ continuamente desde 2-2000 Lux.
.1, | Girando el tornillo de regulacion @
(C —/f\— hasta el tope izquierdo se obtiene
funcionamiento crepuscular con
aprox. 2 Lux. Girando el tornillo de
regulacion (@) hasta el tope derecho se obtiene fun-
cionamiento a la luz del dia con aprox. 2000 Lux.
(En la entrega, la lampara viene ajustada de fabrica
a funcionamiento a la luz del dia.) Para la regulacién
del campo de deteccién y la prueba de funciona-
miento a la luz del dia debe hallarse el tornillo de
regulacion girado hasta el tope derecho.

2 -2000 Lux

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Declaracién de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara que el
tipo de equipo radioeléctrico RS es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: www.steinel.de

Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a
un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion
al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.
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% Fallo

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo
de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta
al consumidor. Reparamos defectos por vicios de material
o de fabricacion, la garantia se aplicara a base de la repara-
cion o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro
criterio. La prestacion de garantia queda anulada para

dafos producidos en piezas de desgaste y dafios y defec-
tos originados por uso 0 mantenimient uados.
Quedan exclujdos de la garantia los corsecuenciales

causados enfoBijgtos ajenos.

Sélo se cofgede [ANgagantia si se gmyia parato sin des-

armar con unag descripcid @-' o, ticket de caja o
echiafde compra comercio), bien

tro de s€rvicigycorrespondiente.

O

miento

D

&
f

Fallos de

Causa

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de
defectos no cubiertos por la misma, las reparaciones las
lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos envi-
en el producto bien embalado a la direccién indicada.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

Solucioén

LaLg nsor no tiene tension

B fusible de la casa defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

B montar un nuevo fusible, conectar el
interruptor de red, comprobar el cable

con un comprobador de tension
W cortocircuito en el cable de alimentacion W comprobar conexiones
de red
l W el interruptor de red est4 desconectado W poner interruptor en ON
s La Lampara Sensor no se enciende W regulacion crepuscular mal seleccionada W volver a ajustar
W bombilla defectuosa W cambiar bombilla
M interruptor de alimentacion M conectar
DESCONECTADO
W fusible de la casa defectuoso W cambiar fusible y dado el caso

comprobar conexion

La Lampara Sensor no se apaga W movimiento permanente en el campo W controlar el campo de deteccion
de deteccion

La Lampara Sensor se conecta M lampara no montada libre de vibraciones W carcasa montada fija

sin movimiento apreciable B se ha producido movimiento, pero no W controlar el campo de deteccion

ha sido apreciado por el observador
(movimiento detrés de la pared, movi-
miento de un objeto pequefio cerca de

la ldmpara, etc.)

La Lampara Sensor no se conecta M los movimientos rapidos se suprimen MW controlar el campo de deteccién

a pesar del movimiento

para minimizar las perturbaciones o

el campo de deteccidn estd ajustado

demasiado pequefio
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PT - Instrucdes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao com-
prar a nova ldmpada com sensor STEINEL. Trata-se de um
produto de elevada qualidade produzido, testado e emba-
lado com o méximo cuidado.

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalagéo. S6 uma instalagéo e colocagéo em
funcionamento correctas podem garantir a longevidade do
produto e um funcionamento fidvel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com a sua
nova lampada com sensor.

Descri¢ao do aparelho

@ Corpo
@ Ajuste do alcance
@1-8m)
® Ajuste do tempo
(5 seg. - 15 min.)
@ Regulagéo da intensidade da luz ambiente
(2 - 2000 lux)
(® Sensor de alta frequéncia
(® Vidro da lampada
@ Grampos de fixagao do vidro
(permitem fixagdo roscada)
Grampo de mola
(® Distanciador para cabos montados na superficie
Chapas de blindagem (nao para RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 1)
(@ Anel de mola para ajustar vidros rectangulares
(@ Parafuso de fixagé@o do vidr (opcional)

A Consideragdes em matéria de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desli-
ga-lo da alimentacao de corrente!

B Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligar primeiro a cor-
rente e verificar se ndo ha tensdo, usando um medidor
de tenséo.

B A instalagdo do candeeiro com sensor consiste essen-
cialmente em lidar com tens&o de rede. Por esse moti-
vo, tera de ser realizada por um profissional segundo as
respectivas prescri¢oes de instalagdo e condigbes de
conex&o habituais nos diversos paises.

(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH:SEV 1000)

*@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

O principio

A lampada com sensor é um detector de movimentos
activo. O sensor de alta frequéncia integrado emite ondas
electromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e capta o
seu eco. Ao ocorrer o minimo movimento dentro da area
de detecgédo da lampada, a alteragdo do eco é captada
pelo sensor. Um microprocessador emite entdo o sinal
de comando «Ligar a luz». A detecgéo através de portas,
vidros ou paredes finas ndo é possivel.

Areas de detecgéo no caso da montagem no tecto:
m

1) Alcance minimo (& 1 m)*
2) Alcance maximo (@ 8 m)*

1 2
Areas de detecgdo no caso da montagem de parede:
3) Alcance minimo (& 1 m)*
4) Alcance maximo (& 8 m)*

montada.

Importante: A forma mais segura para os ’?vi entos
serem detectados é a aproximagao eQi ccdo a lampa
Nota:

A poténcia de alta frequéncia @ AF éd @
1 mW - o que corresponde 2 a| S uma milé&

da poténcia emissora dum t | ou dum micro-Ohdas.

=

&

A

aprox. 1 mW aprox. 1000 mW
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Instalagao

Importante: Ao montar a lAmpada com sensor é necessario
assegurar que fiqgue montada sem ser exposta a trepi-
dagao.

A ligagdo dum regulador de luz danifica a lampada com
sensor.

Passos de montagem:
Antes de montar a RS 21 L na parede ou no tecto é preciso
montar primeiro os grampos de fixagao do vidro e ajustar

os vidros (ver desenho pég. 3).

1. Encostar g corpo da lampada (D

8s.@entro da pasede o tecto.
6lotar buch @ mm).
edante para,oNeabed de alimentacdo de

venient e.

N = neutro (geralinentéya

voltar a desligar a tensdo. A fase (L) e
o conectados na barra de jungéo.

QE = condut erde/amarelo)
m caso de duViida, Tdentificar os cabos com um detector
de ten .

0 neutro

2

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Importante: Se as ligag6es forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos fios terdo de ser identifi-
cados e ligados de novo. Naturalmente que no cabo de
rede pode estar montado um interruptor de rede do tipo
"ligar - desligar”.

7. Ajustar as fungdes 2), 3, @).
8. Colocar o vidro da lampada e fixa-lo rodando-o ou
usando os grampos de mola (RS 21 L).

Montagem saliente do cabo proveniente da rede

na parede (9

A montagem saliente do cabo proveniente da rede pode
ser efetuada conforme ilustrado na pagina 7.

Ligacdo dum consumidor suplementar:

E possivel ligar um consumidor adicional (p.ex. um ventilador
para casa de banho/W.C.) no candeeiro com sensor, que
passa a ser comandado pelo sistema electrénico.

O condutor de corrente ao consumidor é aparafusado no
borne com a marca L'. Antes serd necessario remover a
tampa de proteccdo com um alicate. Além disso, é preciso
prover os cabos com um isolamento de fios resistente ao
calor. O neutro (N), bem como o eventualmente existente
condutor terra (PE) s@o passados pela caixa distribuidora.
(v. esquema de ligagdes eléctricas pag. 4)

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27

max. 100 W/E 27
max. 2 x 40 W/G 9

Ligagdo a rede:

adicionalmente, max. 800 VA (carga 6hmica, p. ex. lampada incandescente)
adicionalmente, max. 100 VA (p.ex. ventilador casa de banho)

230 -240V, 50 Hz

Area de aplicagio:

no interior de edificios, montagem de parede/tecto

Técnica de alta frequéncia:

radar CW 5,8 GHz, banda ISM

Poténcia de transmissao:

aprox. 1 mW

Detecgao: 360°, angulo de abertura 160° eventualmente através de vidro, madeira e paredes leves
Alcance: @ 1 - 8 m, progressivamente regulavel
@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)
Ajuste do tempo: 5 seg. — 15 min.
Regulacéo crepuscular: 2 —2000 Lux

Grau de protecgéo:

IP 44 (IP20RS 21 L)

Grau de proteccéo:

Consumo prdprio:

aprox. 0,9 W
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Funcées

Depois de ter montado o corpo (1) e de ter realizado a liga-
¢ao a rede, a lampada com sensor pode ser colocada em
funcionamento. Ao ligar a luz através do interruptor, o can-
deeiro apaga-se passado 10 seg. para realizar a fase de
medic&o e volta a ficar activo para o funcionamento com
sensor. Nao é necessario voltar a carregar no interruptor de
luz.

Ajuste do alcance (sensibilidade)

(O

@1m-8m*

O termo alcance descreve o didmetro mais
ou menos circular, no chéo, que resulta
como darea de detecgdo ao montar a lam-
pada a uma altura de aproximadamente
2,5 m. Regulador do ajuste do alcance
totalmente para a esquerda significa
alcance minimo (aprox. @ 1 m)*,
totalmente para a direita significa alcance méaximo

(aprox. @ 8 m)*. (Ao ser fornecida, a lampada vem da
fabrica com o ajuste de alcance maximo).

Retardamento na desoperacao (ajuste do tempo)
A duragdo da luz desejada da lampada
m pode ser regulada progressivamente de
@ aprox. 5 seg. (regulador (3) todo para a

esquerda) até a um max. de 15 min.
@ (regulador (3) todo para a direita). (Ao ser
fornecida, a lampada vem da fabrica com
0 ajuste do tempo minimo.) Cada detec-
¢do de movimento faz reiniciar o cronémetro. Ao realizar o
ajuste da area de detecgdo e o teste de funcionamento,
recomendamos ajustar o tempo mais curto.

5 seg. — 15 min.

Nota: Apds cada processo de desligamento da lampada,
a nova captagdo de movimento é interrompida por aprox.
1 segundo. Sé depois de ter decorrido este tempo é que
a lampada pode activar a luz ao detectar um movimento.

Regulagao da intensidade da luz ambiente
(Limiar de resposta)

@

2-2000 Lux

O limiar de resposta desejado pode ser
ajustado continuamente de 2 a 2000 lux.
Quando o parafuso de ajuste @) se
encontra no limite do lado esquerdo sig-
nifica que esta regulado o regime crepus-
cular com aprox. 2 lux. Parafuso de ajus-
te (@) todo para a direita significa: regime
diurno aprox. 2000 lux. (Ao ser fornecida, a lampada vem
da fabrica com o ajuste em regime diurno). Para regular a
4rea de detecgdo e proceder ao teste de funcionamento a
luz do dia, o regulador tem de estar no limite direito.

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Declaragao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Vertrieb GmbH declara
que o presente tipo de equipamento de radio RS esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragao de conformidade estéa disponivel no seguinte
enderecgo de Internet: www.steinel.de

Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens devem
ser entregues num posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para
o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva transposicdo
para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e

fins de reutilizagdo ecolégica.

eletronicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separa-
damente e entregues nos pontos de recolha previstos para
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Aémpada com sensor no liga

Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostra-
gem aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é de 36
meses a contar da data de compra. Eliminamos falhas rela-
cionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia
inclui a reparagao ou a substituicdo das pegas com defeito,
de acordo com o nosso critério, estando excluidas as pegas
sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados por
uma utilizagdo ou manutengéo incorrecta, Excluem-se igual-
mente os danos provocados noutros o
ao aparelho.

Os servigos grayistos n 5

o aparelho§gja apresgntado bem emp 0 no respectivo

servigo de asSigténgla te€cnica, d @ ente montado e
a0 da cai d

d a 0 actura (data da
lo revem@ duma pequena descri-

Causa

Servigo de reparagao:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de
falha ndo abrangida pela garantia, o nosso servigo de assis-
téncia técnica encarregar-se-a da reparagéo do seu apare-
Iho. Basta enviar o produto bem acondicionado ao nosso
centro de assisténcia técnica mais proximo de si.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

Solucéo

W Fusivel da casa est4 queimado,
néo ligado, ligagao interrompida

M Substituir fusivel, ligar o interruptor de
rede, verificar o cabo com detector de
tens@o

% B Curto-circuito no cabo proveniente M Verificar as conexdes
, darede

Interruptor de rede eventualmente W Ligar o interruptor de rede
existente estd desligado

B Foi escolhida a regulagao crepuscular W Reajustar
errada
B Lampada fundida W Substituir a lampada
W Interruptor de rede DESLIGADO W Ligar
W Fusivel da casa fundido W Fusivel novo, verificar eventualmente
a conexao
Lampada com sensor nao desliga M Movimento constante na 4rea de B Controlar a area
detecgéo
A lampada com sensor liga sem movimento  m O candeeiro ndo esta montado a prova W Montar o corpo da lampada com firmeza

aparente de trepidagoes

Ocorreu um movimento, mas o observa-
dor nao reparou (movimento por tras

da parede, movimento de um objecto
pequeno nas imediagdes directas da
lampada, etc.)

Controlar a area

A lampada com sensor ndo liga apesar de
ocorrer um movimento

Os movimentos rapidos s&o suprimidos
para minimizar as falhas de detecgéo ou
a area de deteccao definida é demasiado
pequena
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SE - Montageanvisning

Béste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestédmt dig fér en forstklassig kvalitetsprodukt,
som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning &r en forutsattning for langvarig,
tillforlitlig och storningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlampa
frdn STEINEL.

Produktbeskrivning

(@ Montageplatta
@ Instéllning av rackvidd
@1-8m)*
® Tidsinstéllning
(5 sek — 15 min.)
@ Skymningsinstéllning
(2 — 2000 lux)
® HF-sensor
® Lampkupa (glas)
@ Hallare for lampkupa (skruvas fast)
Fjaderbelastad hallare fér lampkupa
(@ Distanser for utanpéliggande kabel
Avskarmningsplat (ej till RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@ Fjaderring for justering positionen av kantiga glas
@ Lasskruv for lampglas (tillbehor)

A Sakerhetsanvisningar

B Innan installation och montage pabdrjas maste
spanningen kopplas bort.

B Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och kontrollera med spanningsprovare
att alla parter &r spanningsldsa.

B Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanning-
en méste arbetet utforas pa ett fackmannamaéssigt
sétt och enligt géllande installationsforeskrifter.

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Princip

Sensorlampan &r férsedd med en aktiv rérelsevakt.
Den integrerade HF-sensorn sander ut hogfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 Ghz) och fangar dess
eko. Vid minsta rérelse i bevakningsomradet reagerar
sensorn pa férandringar av ekot. En mikroprocessor
téander sedan lampan. Sensorn kan dven kénna genom
dérrar, fonster eller tunna véggar.

Rackvidd vid takmontage
1) Minsta rackvidd @ 1 m*
2) Max. rackvidd & 8 m*

i

{@% [

Rackvidd vid vaggmontage
3) Minsta rackvidd (@ 1 m)*
4) Max. réckvidd (J 8 m)*

3 - 4

= 50m ‘
Obs: Den sékraste rérelsebevakninger’p as nérQ

man ror sig rakt mot sensorlamp%

OBS!

HF-sensorns hdgfrekvense;
det ar bara en tusendel ay s
mobiltelefon eller en mikr

ingseffek

@gér till ga, 1
t&

\
N AN

ca. 1 mW ca. 1000 mW
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Installation

OBS! Sensorlampan maste monteras pa ett vibrations-
fritt underlag fér att undvika oénskade téandningar.

Sensorlampan skadas om den ansluts via en
dimmer.

Monteringssteg:

Vid montage av serie RS 21 L p& v&gg eller tak, bor-
jar man med att montera héllarna fér lampkupan samt
justera dessa. (se bild pa sidan 3).

or borrhal. Akta kab
2, st i plug ).
3 gungmitatningen abeln och goér
4. . n tkabeln.m de bipackade
ringarna pa eln.

Uva fast moatageplattan pa vaggen.
tning av nagfedhipgen (se bild.).
dningen be: 2-3 ledarkabel:

L as (for de a , brun eller gra)
N = NoIIedgre ast®vla
QE = Skyddsl& rén/gul)
Om man dgosaker maste man identifiera kablarna
n’_led eM sprovare. Koppla sedan bort spéan-

as (L) och nolledare (N) skall anslutas
enligtfplintma
en st Q

arkningen. P& natledningen kan sjalvklart

tare for till- och franslagning vara monte-
@ Tekniska data:

OBS! Foérvaxling av ledarna kan skada sensorlampan
eller férorsaka kortslutning i sakringsskapet. | detta
fall méste de inkommande ledarna pa nytt identifieras
och omkoppling ske.

7. Stéll in funktionerna (2), 3), @.

8. Sétt fast lampkupan och las den antingen genom
att skruva fast héllarna eller med hjalp av den
fjaderbelastade hallaren.

Vaggmontage natanslutningens matarledning
utanpaliggande (9)

Natanslutningens utanpaliggande matarledning kan
genomforas enligt bilden pa sidan 7.

Anslutning av en extern belastning

Man kan till sensorlampan ansluta en extern belast-
ning (t.ex. badrumsflékt) sa att denna startar och
stannar med hjélp av lampans sensor. Anslut den
externa belastningens fas till plinten markt med L'.
Framfor plinten finns det ett skydd som klipps bort
med téng. Dessutom maste varmeisolering tras pa
kabeln. Nolledaren fran den externa belastningen
ansluts till samma plint (N) som nétkabeln.
Skyddsledaren (PE) kopplas vidare via takdosan.
(se kopplingsschema sidan 4)

Effekt: RS 10/10-x/13/21 L: max 75 W/E 27
RS 14 L: max 60 W/E 27
RS 15/16/16-x L: max 60 W/E 27
RS 100/103 L: max 100 W/E 27
RS 104 - 110 L: max 2 x 40 W/G 9
Extern belastning max 800 VA (ohmsk last, t.ex. glédlampor)
Extern belastning max 100 VA (t.ex. badrumsflakt)
Spanning: 230-240V, 50 Hz
Montage: inomhus i byggnader, vagg- eller takmontage
HF-teknik: 5,8 GHz CW-radar, ISM-band
Séndareffekt: ca. 1 mW
Bevakningsvinkel: 360° med 6ppningsvinkeln 160°, kdnner igenom glas, tré och lattbetongvaggar
Rackvidd: @ 1 - 8 m, stegldst instéllbart
J3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)
Tidsinstallning: 5 sek — 15 min
Skymningsinstallning: 2 — 2000 Lux
Skyddsklass: IP 44 (IP 20 RS 21 L)
Skyddsklass: 1l
Egenférbrukning: ca. 0,9 W
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Funktioner

Efter det att montageplattan (1) ar monterad och
spénningen ar inkopplad kan sensorlampan tas i drift.
Vid téndning av armaturen via en strdmbrytare kommer
armaturen att slackas efter 10 sekunder for att
kalibrera sig. En ny tdndning med strémstallaren ar
inte nodvandig.

Installning av réackvidd (kanslighet)

(O

@1m-8m*

Begreppet réckvidd hanfor sig till ett
cirkelformat omréde pa golvet da
armaturen ar monterad pa en hojd
av 2,5 m.Stéllskruven () i vanstra
laget ger den kortaste réckvidden

ca. @ 1 m*. Det hogra laget ger den
langsta rackvidden ca. @ 8 m*. (Vid
leverans &r rackvidden installd pa maximal rackvidd)

Installning efterlystid (tidsfordréjning)

5 sek. — 15 min.

Den 6nskade efterlystiden kan stéllas
in steglost mellan ca 5 sek (stallskru-
ven @ i vanstra laget) - max 15 min
(stallskruven ® i hogra laget). Vid
leverans &r efterlystiden installd pa
den kortaste tiden. Vid varje rérelse
startar tiden pa nytt. Vid instéllning av
rackvidd och fér funktionstest rekommenderar vi att
den kortaste tiden ar installd.

OBS! Efter det att lampan slocknat tar det ca 1 sek
innan en ny rorelse kan tanda lampan.

Skymningsinstéllining (aktiveringstroskel)

(v

2 -2000 Lux

Skymningsnivan kan stéllas in mellan
ca 2-2000 lux. Stallskruven @) i det
vanstra laget ger det lagsta vardet
ca. 2 lux. Stallskruven @ i det hégra
laget ger drift i dagsljus ca. 2000 lux.
(Vid leverans &r sensorlampan instélld
pa drift i dagsljus). Vid installning av
rackvidd och for funktionstest i dagsljus maste stéll-
skruven vara stélld i det hogra andlaget.

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € - dverensstammelseforsakran

Harmed forsakrar STEINEL Vertrieb GmbH att denna
typ av radioutrustning RS 6verensstammer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-
forsékran om Gverensstammelse finns pa foljande
webbadress: www.steinel.de

Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackning maste lamnas in
till miljdvanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjénta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater lamnas in till miljovanlig atervinning.

U
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Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med stérsta nog-
grannhet. Den &r funktions- och sakerhetstestad enligt
gallande féreskrifter och har darefter genomgatt en
stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 méanader fran inkdpsdagen. Vi
atergéardar fel som beror p& material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebdr att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte
slitage och skador orsakade av felaktig hanterande eller
av bristande underhall och skotsel av produkten.
Féljskador pa frammande féremal ersitts ej. Garantin

Orsak

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas

av garantin kan produkten repareras pa var verkstad.

Vanligen kontakta oss innan Ni sander tillbaka pro-
dukten for reparation.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

Atgard

avbrott i kabel
Kortslutning

Sensorlampan §tan
spénn\

Defekt sakring, lampan ej inkopplad,

Byt sakring, sl till spanningen.
Testa med spanningsprovare
Kontrollera och testa kopplingar
SIa pa brytaren

Glodlampan trasig
Strémbrytaren franslagen

Defekt sakring

/4

n

n

W Forkopplad brytare franslagen
Sefisorl an tnds inte B Skymningsinstéllningen felinstalld

n

n

| |

Byt glédlampa

SIa till strombrytaren
Byt sékring, kontrollera
ev. anslutningen

| |
| |
| |
B Andra instéllning
| |
| |
| |

QSensorlampan slocknar inte

%,

B Sténdig rorelse i bevakningsomradet B Kontrollera bevakningsomradet
Sensorlampan ténds utan B Armaturen utsétts for vibrationer M Skruva fast montageplattan
mérkbara rorelser M Rorelsen forkommer, men kan inte W Kontrollera bevakningsomradet
uppfattas av betraktaren. (Roérelser
bakom véagg, sma rorelser i omedel-
bar narhet av sensorlampan etc.)
Sensorlampan ténds inte MW For att minimera stérningar tander M Kontrollera bevakningsomradet

trots rorelser

inte snabba rorelser sensorlampan.

Bevakningsomradet for kort installt
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DK - Monteringsvejledning

Kaere kunde,

tak for den tillid De har vist os ved at kebe en STEINEL-
sensorlampe. De har valgt et produkt af hgj kvalitet,
som er fremstillet, testet og emballeret med storste
omhu.

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensoren. Korrekt installation og ibrugttagning sikrer
en lang, pélidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker Dem god forngjelse med Deres nye STEINEL-
sensorlampe.

Beskrivelse

@ Armatur
(@ Raekkeviddeindstilling
@1-8m)*
® Tidsindstilling
(5 sek. =15 min.)
@ Skumringsindstilling
(2 —2.000 lux)
(® HF-sensor
(® Lampeglas
@ Glasholdere
(fast monterbar)
Fjederklemmer
(9 Afstandsstykke til synlig ledningsfering
Afskeermning (ikke hos RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@ Fjederring til justering af kantede glas
@ Skrue til lampeglas (option)

A Sikkerhedshenvisninger

B Denne anvisning geelder kun for lampemodel
RS 16. Lampen er velegnet til indenders brug,
men iht. Staerkstromsbekendtgerelsen (Elektriske
installationer fra 1993, kap. 716.4) ma den ikke
anvendes ved indgange, flugtveje og trapper i
offentlige bygninger. Her ber man i stedet anvende
lampemodel RS 10 (artikelnummer 730512).

W Afbryd altid spaendingsforsyningen, inden der
arbejdes pé apparatet!

B Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes,
vaere spaendingsfri. Sluk derfor for stremmen, og
kontrollér med en spaendingstester, at ledningen er
spaendingsfri.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
af en fagmand iht. de geeldende regler.

(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Princippet

Sensorlampen er en aktiv bevaegelsessensor. Den
integrerede HF-sensor udsender hgjfrekvente elektro-
magnetiske belger (5,8 GHz) og modtager ekkoet.
Ved den mindste bevaegelse i lampens overvagnings-
omrade registrerer sensoren en gendring af ekkoet. En
mikroprocessor udlgser herefter kommandoen ,teend
lys®. Der er mulighed for registrering gennem dore,
glasruder eller tynde veegge.

Overvagningsomrade ved loftsmontering:
1) Minimal reekkevidde (@ 1 m)*
2) Maksimal raekkevidde (& 8 m)*

|
%paendingst
Q\ flslut fase (L

1 2
m % 8m %
Overvagningsomrader ved vaegmontering:
3) Minimal raekkevidde (@ 1 m)*
4) Maksimal reekkevidde (@ 8 m)*

3 N 4

Henvisning:
HF-sensorens hgjfrekvenseffe a. 1 mWy 5
svarer til blot en tusindedgl ndeeffekte n

mobiltelefon eller i en mik

ca. 1 mW ca. 1.000 mW
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Installation

Vigtigt: Serg ved montering af sensorlampen for,

at den fastgeres vibrationsfrit.

Tilslutning til en lysdaemper kan medfere beskadi-
gelse af sensorlampen.

Montering:

Inden vaeg- eller loftsmontering af RS 21 L skal
glasholderne monteres og glasset justeres (se teg-
ningen side 3).

1. Hold armaturet (1) op mod vaegge)
markér hullerne. Bemeerk lednin

loftet og
igen i

tvivistilfzelde

g nulleder (N) til klemmen.

N
S

Al‘ekniske data
Vigtigt: Den bedste overvagning opnargnar, hvis
bevaeger sig hen mod lampen. Q :

Effekt: RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:
RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:
RS 104 - 110 L:

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne kan medfere
kortslutning i apparatet eller i sikringsskabet. | sa fald
skal de enkelte kabler identificeres og tilsluttes pa ny.

| netledningen kan der naturligvis installeres en
teend/sluk-kontakt.

7. Foretag funktionsindstillingerne @), 3), @ .
8. Seet lampeglasset pa, og sikr det ved at dreje
glasset eller benyt fiederklemmerne (RS 21 L).

Udvendig vaegmontering af nettilledning (@
Hvordan den udvendige veegmontering af nettillednin-
gen skal gennemfgres, vises pa side 7.

Tilslutning af en ekstra forbruger:

Der kan tilsluttes en ekstra forbruger (f.eks. badeveerel-
sesventilator), der styres af elektronikken. Den strem-
forende leder til forbrugeren skal tilsluttes til klemmen
markeret med L', men foerst skal beskyttelseshaetten
fiernes med en tang. Desuden skal ledningerne forsynes
med varmebestandig lederisolering. Neutralleder (N),
samt eventuelt beskyttelsesleder (PE) vikles videre af
fordelerdasen. (se stremskema side 4)

maks. 75 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 100 W/E 27
maks. 2 x 40 W/G 9

Ekstra maks. 800 VA (ohmsk belastning, f.eks. elpzere)
Ekstra maks. 100 VA (f.eks. badeveerelsesventilator)

Nettilslutning: 230 -240V, 50 Hz

Anvendelse: Inde i bygninger, vaeg-/loftsmontering
HF-teknologi: 5,8 GHz CW-radar, ISM-band
Effekt: ca. 1 mW
Registrering: 360°, 160° abningsvinkel evt. gennem glas, tree og tynde vaegge
Reekkevidde: @ 1 - 8 m, trinlgs indstilling
@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)
Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux

Kapslingsklasse: IP 44 (IP20 RS 21 L)

Beskyttelsesklasse: 1l

Eget forbrug: ca.09 W
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Funktioner

Nar armaturet (1) er monteret, og lampen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug. Ved manuel idrifttag-
ning af lampen med lyskontakten frakobler denne i
malefasen efter 10 sek. og er derefter aktiv for sens-
ordriften. En ny aktivering af lyskontakten er ikke ned-
vendig.

Raekkeviddeindstilling (felsomhed)

Begrebet raekkevidde daekker den
cirkelformede diameter pa jorden, der
udger overvagningsomradet ved mon-
tering i 2,5 m hejde. Nar reekkevidde-
indstillingen (2) er drejet helt til venstre,
betyder det minimal reekkevidde (ca.

(O

@1m-8m*

@ 1 m)*, helt til hgjre betyder maksi-
mal raekkevidde (ca. @ 8 m)*. (Ved levering er lampen
fra fabrikken indstillet pa maksimal reekkevidde.)

Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse)

5 sek. - 15 min.

Lampens gnskede breendetid kan
indstilles trinlgst fra ca. 5 sek. (stille-
skruen (3) er drejet helt til venstre) til
maks. 15 min. (stilleskruen (3) er drejet
helt til hgjre). (Ved levering er lampen
fra fabrikken indstillet pa den korteste
tid.) Hver gang der registreres en ny
bevaegelse, inden tiden er udlgbet, aktiveres timeren
pa ny. | forbindelse med indstilling af overvagnings-
omradet og med henblik pa en funktionstest, anbefa-
les det at indstille pa den korteste tid.

Henvisning: Hver gang lampen slukkes, afbrydes
bevaegelsesregistreringen i ca. 1 sekund. Forst heref-
ter teender lampen ved bevaegelse.

Lampens onskede reaktionsveerdi kan

Skumringsindstilling (reaktionsvaerdi)
indstilles trinlagst pa ca. 2 til 2.000 lux.
Nar stilleskruen () er drejet helt til

@ venstre, betyder det skumringsdrift,

N/
(C —,?\— ca. 2 lux. Nar stilleskue (@) er drejet

helt til hojre, betyder det dagsmodus,
ca. 2.000 lux. (Ved levering er lampen
fra fabrikken indstillet pa dagsdrift.) | forbindelse med
indstilling af overvagningsomradet og med henblik pa
en funktionstest i dagslys skal stilleskruen drejes helt
til hajre.

2-2.000 lux

*@3-8m(RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Konformitetserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH, at radio-
udstyrstypen RS er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens
fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse:
www.steinel.de

Bortskaffelse

Elapparater, tilbehgr og emballage skal bortskaffes til
miljgvenlig genvinding.

F— Smid ikke elapparater ud sammen
“ med husholdningsaffaldet!
©

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elapparater
indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.
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Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gzel-
der i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til
forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller udskiftning af man-
gelfulde dele efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved
skader pa sliddele, ej heller ved skader og mangler,
der er opstaet pga. ukorrekt behandling og vedlige-
holdelse . Garantien omfatter ikke fol

Reparationsservice:

Efter garantiperiodens udleb eller ved fejl, der ikke er
daekket af garantien, kan apparatet repareres pa vores
veerksted. Sarg for, at produktet er pakket forsvarligt
ind under forsendelsen til naermeste veerksted.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

fremmede genstande.

Arsag

Afhjaelpning

Defekt hussikring, ikke taendt,
ledning afbrudt

Ny hussikring, netafbryder TIL,
kontroller ledningen med en
spaendingstester

3\

B Kortslutning i netledning W Kontroller tilslutningerne
W Evt. netafbryder FRA B Netafbryder TIL
7 Mpen teender ikke B Forkert skumringsindstilling W Indstil pa ny
W Defekt paere W Udskift peeren
B Netafbryder FRA B Teend
W Defekt hussikring W Ny hussikring, kontroller

evt. tilslutningen

Sensorlampen slukker ikke

Konstant bevaegelse i overvagnings-
omrédet

Kontroller omradet

Sensorlampen teender uden
tydelige beveegelser

Lampen er ikke monteret vibrationsfrit
Der var tale om en bevaegelse, som
ikke blev registreret af personen
(bevaegelse bag en veeg, beveegelse
af et lille objekt i umiddelbar nzerhed
af lampen etc.)

Skru armaturet fast
Kontroller omradet

Sensorlampen taender ikke
trods bevaegelse

Hurtige beveegelser undertrykkes
med henblik pa fejiminimering eller
overvagningsomradet er for snaevert
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Kontroller omradet
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Fl - Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-liikkeentunnistinvalaisimen.
Kiitimme saamastamme luottamuksesta. Olet hank-
kinut arvokkaan laatutuotteen, joka on valmistettu,
testattu ja pakattu huolellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttéonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-liik-
keentunnistinvalaisimen kanssa.

Laitteen osat

@ Kotelo
(@ Toiminta-alueen rajaus
@1-8m)
® Kytkentaajan asetus
(5 s-15min)
@ Hamarakytkimen saato
(2 — 2000 luksia)
(® Suurtaajuustunnistin
(® Valaisimen lasikupu
@ Lasikuvun kiinnityssinkilat
(voidaan ruuvata kiinni)
Jousisinkila
® Vélinpidin pintaliitantaa varten
Suojuslevyt (ei RS 16, RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L)
@) Jousirengas nelikulmaisten lasikupujen saatoon
@ Lasikuvun kiinnitysruuvi (lisdvaruste)

A Turvaohjeet

B Katkaise jannitteensy6ttd ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia toita!

B Asennettavassa séhkodjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jénnitettd. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettéomyys jannitteenkoettimella.

B Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on annettava alan ammattilaisen suoritet-
tavaksi. Voimassa olevia asennus- ja litdntéohjeita
on noudatettava. (DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Toimintaperiaate

Valaisin on aktiivinen suurtaajuustunnistin.
Laitteeseen integroitu suurtaajuustunnistin lahettaa
suurtaajuisia sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja
vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun
muuttumisen, kun reagointialueella on pienintakin lii-
ketta. Mikroprosessori laukaisee talldin "Kytke valo"
kytkenta-késkyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasi-
ruutujen tai ohuiden seinien lavitse.

Reagointialueet kattoasennuksessa:

1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (J 1 m)*
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (& 8 m)*

1 2
m % 8m %
Reagointialueet seindasennuksessa:
3) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (J 1 m)*
4) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (& 8 m)*

3 . 4

8m

suuntautuu asennetun valaisimen aan.

Huom:

HF-sensorin korkeataajuuséf@. 1

33
(9]

vain yksi tuhannesosa matk elimen
touunin tehosta.

. Q,SOm ‘
Térkeda: Laite havaitsee liikkeen varm!ml , kun SQ

=

n.1mw n. 1000 mW
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Asennus

Tarkeaa: Liikkeentunnistinvalaisimen asennuksessa
on huomioitava, ettd valaisin on kiinnitettava tarinatto-
masti.

Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen
vioittumiseen.

Asennuksen vaiheet:

Ennen RS 21 L asennusta seindan/kattoon on
ensin asennettava lasikuvun kiinnityssinkilat ja sdédet-
tévé lasikupu oikein (katso kuva sivul .

1.

)

illeen ja lavista.

'ssa johtimet on tarkistettava

johdin (N) liitetdén liitinryhmaan.

L 4
paselvissa N
% nnitteenkoettimella ja katkaistava sen jalkeen virta.

Tekniset tiedot

Teho: RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:
RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:
RS 104 - 110 L:

Tarkeaa: Liitédntdjen sekoittuminen johtaa myéhemmin
oikosulkuun laitteessa tai veroketaulussa. Tassa
tapauksessa yksittaiset kaapelit on tunnistettava ja
kytkettéava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa
my®&s virtakytkin, jolla valo voidaan kytkea tai sam-
muttaa.

7. Suorita toimintoasetukset 2), 3), @.
8. Pisté lasikupu paikoilleen ja varmista joko kierta-
malla tai jousisinkildilla (RS 21 L).

Asennus seinaan, verkkojohdon pinta-asennus (9)
Verkkojohdon pinta-asennus voidaan toteuttaa sivun
7 kuvan mukaisesti.

Ylim&araisen sahkolaitteen liitanta:
Tunnistinvalaisimeen voidaan liittaa ylimaarainen
sahkolaite (esim. kylpyhuone/WC-tuuletin), joka
kytkeytyy elektroniikan kautta. S&hkolaitteen vaihejohdin
ruuvataan L' liittimeen. Suojakupu on sitéd ennen
irrotettava. Sen liséksi kaapeli on varustettava lampo6a
kestavalla johdineristeella. Nollajohdin (N) seka
suojamaajohdin (PE) johdetaan eteenpéin jakorasiasta.
(Katso kytkentdkaavio sivulla 4).

maks. 75 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 100 W/E 27
maks. 2 x 40 W/G 9

liséksi maks. 800 VA (resistiivinen kuormitus, esim. hehkulamppu)
lisdksi maks. 100 VA (esim. kylpyhuone/WC-tuuletin)

Verkkoliiténta: 230 -240V, 50 Hz

Kayttdpaikka: rakennusten sisatiloissa, asennus seindan/kattoon
Suurtaajuustekniikka: 5,8 GHz CW-tutka, ISM kaista
Léhetysteho: n. 1 mW

Toimintakulma:

360°, 160° avauskulma mahdollisesti lasin, puun ja kevytrakenneseinien lavitse

Tunnistusetaisyys: @ 1 — 8 m, portaattomasti sdadettavissa
@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Kytkentdajan asetus: 5s-15min

Hamarakytkimen sdatd: 2 — 2000 luksia

Suojausluokka: IP 44 (IP20 RS 21 L)

Suojausluokka: 1l

Tehonkulutus

(elektroniikkaosa): n. 0,9 W
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Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kaytté6n, kun kotelo
(@ on asennettu ja verkkoliitdnta on suoritettu. Kun
valaisin otetaan kayttéon katkaisimen kautta, se kyt-
keytyy pois p&alté noin 10 kuluttua mittausvaihetta
varten ja on sen jalkeen valmis tunnistinkayttéon.
Katkaisinta ei tarvitsee painaa uudelleen.

Toiminta-alueen rajaus (herkkyys)

(O

@1m-8m*

Toimintaetaisyydelld tarkoitetaan latti-
alle muodostuvan ympyran halkaisi-
jaa, kun valaisin asennetaan n. 2,5 m
korkeudelle. Kun sd&adin kdannetaén
vasemmalle (2) vasteeseen saakka,
on asetettu pienin mahdollinen toi-
mintaetéisyys (n. @ 1 m)*; kun se
kaénnetaan oikealle perille saakka, on asetettu suurin
mahdollinen toimintaetaisyys (n. @ 8 m)*. (Tehtaalla
on asetettu suurin mahdollinen toimintaetéisyys.)

Kytkent&ajan asetus
Valaisimen haluttu kytkentéaika voi-
n daan asettaa portaattomasti n. 5
@ sekunnin (sdadin 3 vasemmalle peril-
le saakka) ja enintddn 15 minuutin
@ vilille (sa&din oikealle 3) perille saak-
ka). (Tehtaalla on asetettu pienin
mahdollinen kytkentéaika.) Ajastin
kytkeytyy uudelleen jokaisen tdman ajan sisalla
tapahtuvan liikkeen yhteydessa. Suosittelemme aset-
tamaan lyhyimman mahdollisen ajan reagointialueen
asettamisen ja toimintatestin suorittamisen ajaksi.

5s-15 min.

Huom: Valaisimen sammuttua tunnistimen toiminta
keskeytyy noin 1 sekunnin ajaksi. Valo syttyy liikkeen
yhteydessé uudelleen vasta tdmén ajan kuluttua.

Hamarakytkimen saatoé (kytkeytymiskynnys)

@V

2 2000 luksia

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys
voidaan asettaa portaattomasti n. 2—
2000 luksin valille. Kun s&é&din (@
kaénnetadn vasemmalle perille saak-
ka, on asetettu noin 2 luksin hdmara-
kayttd. Kun séadin (@) kéannetaan
oikealle perille saakka, on asetettu
noin 2000 luksin paivakayttd. (Tehtaalla valaisin on
asetettu paivakayttoon). Reagointialueen asettamisen
ja toimintatestin suorittamisen ajaksi saadin on kaan-
nettava oikealle perille saakka.

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa, etta radiolaite-
tyyppi RS on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.steinel.de

Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ympéristdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniik-
karomua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lain-
s&adantéon saattamisen mukaisesti kdyttdkelvottomat
sahkdlaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimas-
sa olevien maaraysten mukaisesti. Liséksi sille on suo-
ritettu pistokoe. STEINEL my&ntaa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Poistamme
materiaali- tai valmistusvirheet valintamme mukaan
joko kunnostamalla vialliset osat tai vaihtamalla ne
uusiin. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka
vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai
kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisestifai i
vahinkoja.

Syy

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa laitteen korjaa huoltopalvelum-
me. Pyyddmme lahettamaén tuotteen hyvin pakattuna
1&himpaén huoltopisteeseen.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

Hairién poisto

jsimessa ei ole jannitetta

W sulake viallinen, ei kytketty paalle,
katkos johdossa

W vaihda sulake, kytke verkkokatkaisin
paalle, tarkista johto jannitteenkoetti-
mella

B oikosulku verkkojohdossa B tarkasta liitannat

B valo sammutettu mahdollisesti B kytke verkkokatkaisin paalle
, verkkokatkaisimella
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy W hamarakytkin saadetty vaarin W aseta uudelleen

B hehkulamppu viallinen B vaihda hehkulamppu

B valo sammutettu verkkokatkaisimella W kytke paalle

B sulake viallinen B vaihda sulake, tarkista liitanta

tarvittaessa
Tunnistinvalaisimen valo ei sammu B reagointialueella on jatkuvaa W tarkista alue
likehdintaa

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman W valaisinta ei asennettu tarinattémasn M asenna kotelo Kiinteasti

havaittua liiketta

paikkaan

liiketta on ollut, mutta tarkkailija ei
pystynyt havaitsemaan sita (liike
seinén takana, pienen kohteen liike
valaisimen valittdmassa laheisyy-
dessa jne.)

tarkista alue

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy liikkeesta
huolimatta

nopeat liikkeet estetdén hairididen
minimoimiseksi tai reagointialue
on asetettu liilan pieneksi
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NO - Monteringsanvisning

Kjaere kunde.

Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop av denne
STEINEL-sensorlampen. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget noye.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfares korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

Apparatbeskrivelse

@ Hus
(@ Rekkeviddeinnstiling
@1-8my

® Tidsinnstilling
(5 sek. - 15 min.)
@ Skumringsinnstilling
(2 - 2000 Lux)
(® HF-sensor
(® Lampeglass
@ Klemmer til & feste lampeglasset
(skrus fast)
Fjeerklemme
(® Avstandsholder for apen ledningsfering
Skjermplater (ikke ved RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@ Fjeerring til justering av kantete glass
(@ Sikringsskrue til lampeglass (ekstrautstyr)

A Sikkerhetsmerknader

B Avbryt stremtilferselen for alt arbeid pa apparatet!

B Under montering mé tilkoplingsledningen vaere
koplet fra stremnettet. Sla ferst av strammen og
bruk en spenningstester til & kontrollere at ledning-
en ikke forer strom.

B Under installering av sensorlampen kommer man
i beraring med stremnettet. Lampen skal derfor
installeres av en fagperson i henhold til nasjonale
installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav.

(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Virkemate

Sensorlampen er en aktiv bevegelsesmelder. Den inte-
grerte HF-sensoren sender hgyfrekvente elektromag-
netiske bolger (5,8 GHz) og mottar ekkoet fra disse
belgene. Ved den minste bevegelse i overvakingsom-
radet registrerer sensoren ekkoforandringene.
Dermed utleser en mikroprosessoren koplingsbefal-
ingen "tenn lys". Bevegelser kan ogsa registreres
gjennom dgrer, glassflater eller tynne vegger.

Registreringsomrader ved montering i tak:
m

1) Minimal rekkevidde (& 1 m)*
1 2

2) Maksimal rekkevidde (& 8 m)*
Registreringsomrader ved montering pa vegg:
3) Minimal rekkevidde (@ 1 m)*

4) Maksimal rekkevidde (@ 8 m)*

OBS: Den sikreste bevegelsesregistrerr?en Ar man

nar man beveger seg i retning av Wntene Iampj

NB:

HF-sensorens hoyfrekvens f@ca. 1 @
1000del av sendeeffekten ti obiltelefol r
mikrobglgeovn.

\
N AN

ca. 1 mW ca. 1000 mW
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Installasjon

OBS: Nar sensorlampen skal monteres, er det viktig
at den festes slik at den ikke kan beveges.

Sensorlampen tar skade dersom den koples til en
dimmer.

Monteringstrinn:

For RS 2x/20x monteres pa vegg eller i tak ma klem-
mene som holder glasset monteres og lampeglass-
ene justeres (se illustrasjon pa side 3).

5

Y

_ 3 T W 4
im 8m ,
_ 2l @ Tekniske data

OBS: En forveksling av koplingene forer til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette tilfelle
ma de enkelte kablene identifiseres og koples til pa
nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettled-
ningen til & sl& av og pa.

7. Innstill funksjonene (2), 3), @.
8. Sett pa lampeglasset og sikre det med fjeer-
klemmene (RS 2x/20x L) eller ved & vri det fast.

Montering pa vegg utenpaliggende ledning (9)
Den utenpaliggende ledningen kan legges som vist
pé bildet pa side 7.

Tilkopling av et ytterligere apparat

Det kan koples et ytterligere apparat til sensorlampen
(f.eks. bade-/WC-vifte) som koples av og pa via elektro-
nikken. Apparatets stramferende ledning skrus inn i
klemmen merket med L'. Fjern beskyttelseshetten
med en tang ferst. Kablene ma dessuten varmeisoleres.
Nulleder (N), og evt. jordleder (PE) fores videre fra
fordelingsboksen (se koplingsskjema side 4).

Effekt: RS 10/10-x/13/21 L: maks. 75 W/E 27
RS 14 L: maks. 60 W/E 27
RS 15/16/16-x L: maks. 60 W/E 27
RS 100/103 L: maks. 100 W/E 27
RS 104 - 110 L: maks. 2 x 40 W/G 9
ytterligere maks. 800 VA (ohmsk last, f.eks. lyspaere)
ytterligere maks. 100 VA (f.eks. bade-/WC-vifte)

Spenning: 230 -240V, 50 Hz

Bruksomrade: innenders i bygninger, montering pa vegg/i tak

HF-teknikk: 5,8 GHz CW-radar, ISM band

Utgangseffekt : ca. 1 mW

Registrering: 360°, 160° apningsvinkel evt. giennom glass, tre og lettkonstruksjonsvegger

Rekkevidde: @ 1 -8 m, trinnlgs justerbar
@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.

Skumringsinnstilling: 2 — 2000 Lux

Beskyttelsesklasse: IP 44 (IP20 RS 21 L)

Beskyttelsesklasse: 1l

Egenforbruk: ca.09W
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Funksjoner

Etter at huset (1) er montert og apparatet koplet til
stromnettet, kan sensorlampen tas i bruk. Ved manuell
tenning av lampen via lysbryter slukkes lampen for
innmalingsfasen etter 10 sek. og er deretter aktiv for
sensordrift. Det er ikke nedvendig a trykke pa lysbryt-
eren flere ganger.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet)

Med begrepet rekkevidde menes den
omtrent sirkelformede diameteren pa
bakken som utgjer registreringsom-
radet som oppstar néar lampen mon-
teres i 2,5 m. hgyde. Rekkevidde-
innstillingen (2) vridd helt til venstre

(O

@1m-8m*

gir minimal rekkevidde (ca. @ 1 m)*,
vridd helt til heyre gir maksimal rekkevidde (ca. @

8 m)*. (Ved levering fra fabrikken er lampen innstilt pa
maksimal rekkevidde.)

Tidsinnstilling (utlesningstid)
@nsket belysningstid kan innstilles
m trinnlest fra ca. 5 sek. (innstillings-
@ regulator (3) helt til venstre) til maks.
15 min. (innstillingsregulator (3) helt til
@ hoyre). (Ved levering fra fabrikken er
lampen innstilt pa kortest mulig tid).

5 sek. — 15 min.

Hver registrerte bevegelse for denne
tiden er utlgpt starter tidsuret pa nytt. Ved innstilling

av registreringsomrédet og for funksjonstesten anbe-
fales det 4 stille inn kortest mulig tid.

NB: Etter hver avkoplingsprosess er en ny bevegel-
sesregistrering avbrutt i ca. 1 sekund. Forst etter

denne tiden kan sensorbryteren sl& pa lyset igjen ved
bevegelse.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva)

(v

2 -2000 Lux

@nsket reaksjonsniva for lampen kan
innstilles trinnlost fra ca. 2-2000 Lux.
Innstillingsregulator (@) helt til venstre
betyr skumringsdrift ca. 2 Lux.
innstillingsregulator @) helt til hoyre
betyr dagslysdrift ca. 2000 Lux. (Ved
levering fra fabrikken er lampen inn-
stilt pa dagslysdrift). Ved innstilling av registrerings-
omradet og for funksjonstest ved dagslys ma innstil-
lingsregulatoren veaere vridd helt til hoyre.

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Konformitetserklaering

Hermed erklzerer STEINEL Vertrieb GmbH at det trad-
lese anlegget av type RS oppfyller kravene i direktiv
2014/53/EU. Den komplette teksten i EU-samsvarser-
kleeringen finnes pa folgende internettadresse:
www.steinel.de

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje mé resir-
kuleres pa en miljgvennlig méte.

F— Ikke kast elektriske apparater
“ i husholdningsavfallet.
©

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles

opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes pa en
miljgvennlig mate.

&

> &
S
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Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste noy-
aktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkas-
tet en stikkprevekontroll. STEINEL gir full garanti for
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder,

Reparasjonsservice:
Etter garantitidens utlep, eller dersom det skulle opp-

sta slitasje eller skader som ikke dekkes av garantien,

kan vart verksted foreta reparasjoner. Vennligst pakk
apparatet godt inn og send det til importeren.

«Driftsforsty\ e
Q\ Feil
& Senso| ar ikke spenning

Q
<
4

regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.

Vi erstatter mangler som kan feres tilbake til fabrika-
sjons-feil eller feil ved materialene. Garantien ytes
etter vart skjenn ved reparasjon eller ved at deler med
feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

slitasjedeler eller for skader eller mangler som oppstar

som felge av ufagmessig bruk eller
Folgeskader ved bruk (skader pa

dekkes ikk

gfalpgarantien.
Garantiendies D03 vis hele appa
inn og sendeé porteren.

5%
S

hold

gjenstander)

t pakkes godt
ed en kort

Arsak

Tiltak

0

intern sikring defekt, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

kortslutning i nettledningen
sl& av en eventuell nettbryter

W ny intern sikring, sl& av nettbryter,
kontroller ledningene med spenn-
ingstester

kontroller koplingene

sl& pa nettbryter

fnsMpen slar seg ikke pa

ikke korrekt valgt skumringsinnstilling
lyspeere defekt

strombryteren er AV

intern sikring defekt

W foreta ny innstilling

W skift lyspzere

W sli pa

W ny intern sikring, kontroller evt.
koplingene

Sensorlampen slar seg ikke av

stadige bevegelser i registreringsom-
radet

W kontroller omradet

Sensorlampen slar seg pa uten
at det er bevegelse

lampen er ikke vibrasjonsfritt montert
det er bevegelser i omradet som
observaterer ikke ser (bevegelser
bak vegg, et lite objekt beveger

seg umiddelbart foran lampen etc.)

B monter huset godt
W kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke trass
i bevegelse

raske bevegelser undertrykkes for
feilminimering eller det er innstilt et
for lite registreringsomrade
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W kontroller omradet
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GR - 0dnyieg eykaraoTaong
AgioTipe Mehatn,

0ag euxaplotoUpe MOAU yla TNV EUMIOTOOUVN TOU pag del&ate,
ayopagovtag To véo oag Aaumthipa pe avixvet mg STEINEL.
EruAéEate €va mpoidv uPnAng moLoTNTAG, TO OTOI0 KATAC-
KeuaZetal, EAEYXETAL KAl OUOKEUAZETAL HE HEYAAN TPOTOXT).

Tag MapakaloUyE, TIPWV arto TV £yKATAGTAOT va EEOIKEIWOEITE
JE TIQ TIAPOUOEG 08NYieq eykaTAoTAoNG. ALOTL LOVO 1) EEELDL-
KEUWMEVN £YKATAOTAON Kal BE0n og AetToupyia Umopolv va
S1a0QaAioouV TN Hakpoxpovn, aElomioTn kat aPoyn Aettoupyia
XWPIQ SlaTapayeg.

Embupia pag eivat va Xapeite 1o VEo 0ag AQuMTied Ue aviy-
veuTr) g STEINEL.

Nepiypagn ouokeung

@ MAaioto
(@ PUBion eppelelag
(1-8m)

® PUBption xpovou
(5 deut. - 15 Aem.)
@ PUBION AUKOPWTOG
(2 - 2000 Lux)
® Awbntipag HF
(® Tuahi Aaprtpa
@ Zolyktipeg yuahiol
(otaBepol dWuUATOR)
KoAig ehatnpiou
® Awotapt yia eEwtoixeta Kahwdiwon
EAdoparta Bwpakiong (oxt oe RS 16, RS 16-2, RS 16-3,
RS15L)
(@) Pod&Aa eAATAPLO VIO EUBUYPALLLON YOVIAKAV TLAIOV
@ AogpahioTiki Bida yuahoU (mpoalpeTika)

AYnoési&.lq aogaleiag

MW Tplv aro v ekTENEON KABE £pyaciag 0T GUOKEUT TIPETEL
va SLaKOMTETE TNV TIAPOXT NAEKTPIKNG Taang!

B Katd v eyKataoTaon o mpog oUvSEaN NAEKTPIKOG aywy-
0G MpEMeL va eival eAeUBepOg NAEKTPLKNG TAONG. Ma TO
AOYO QUTO TIPETEL TIPWTA VA SLAKOTITETE TO NAEKTPIKO
PEU-Pa Kal va EAEYXETE e BOKIUATTIKO TAONG AV TPAYMaTL
€X€L SLAKOTIEL N MAPOXT NAEKTPLKNG TAONG.

B Karta v eykataotaon Tou Aauntnpa AloBnTipa mpokettal
Yl £pyacia aTo SiKTUO NAEKTPIKNG TAONG. SUVENKG Ba
TIPETEL VA EKTEAEITAL ATIO EEEIBIKEUPEVO TIPOTWIIKO Kal
OUUQWVA HE TIG OXETIKEG TPOBIAYPAPEG EYKATAGTAONG Kal
TOUg KavoviapoUg oUvdeong.

(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

*ngp. 3-8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

H apxn AsiToupyiag

O AaunTnpag We avixveuTn ival Evag evepyog avixVEUTHG Kiv-
nocwv. O EVOWUATWUEVOS aloBNTNPAG UPNADY GUXVOTNTWV
EKTEUMEL NAEKTPOHAYVNTIKA KUHATA UYNAGY OUXVOTHTWV

(5,8 GHz) kat ertuyyxavet ™ APn g NXoUg TWV KUMATWY
QuT®@V. Me TV Tapayikpr Kivnaon eviog e neploxng kaAugng
ToU AQumTipa, o alobnTrpag evromiZel v aAhayn g nxous.
Evag pikpoemneEepyaotng divel T0Te TV evioAn Evepyormoinon
QWTOG“. H avixveuon uropei va yiveTal kat JEow MopTav,
UOAOTUVAK®WY KAl AETITRV TOIXWV.

Nepioxeg kaAuyng o€ EYKATAOTACN OPOPNG:
1) EAayiot eppéeta (1 m)*
2) Méyiotn epBéleia (8 m)*

1 2
m % 8m %
Nepioxeq kaAuyng o€ eykataoTaon Toixou:
3) EAay1otn eppédeta (1 m)*
4) Méyiotn epBélela (8 m)*
B 4

1Jm 8m
W

4'0)

Npocoyn: Tnv acaleatepn avixveuan Kivhgghv

TomoBenuEVOU AaumnTpa.

v
EMITUYXAVETE, EPOOOV KIVEIOTE TIPOG %ﬂﬁuvoq ToU Q

Ynodeign:
H 10xUg UYPnANG oUXVOTNTAG TOKA a HF avg
nep. oe 1T mW - kat auTo eivat Eé? eva 1000010

10X U0G EKTIOMTNG £VOG KIVNTO! WVOU 1} g oUOKEUAG

UIKPOKUMATWY.

nep. 1 mW nep. 1000 mW
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EykardoTaon

Npocoyn: Katd mv eyKataoTtaon Tou Aumtipa [e avixveuTn
TIPETEL VA TIPOCEEETE WOTE VA UV EMMPealeTal ano
KpadaopoUg.

H oUvdeon og peoaTatiko diakonTn Ba mpokaAéael BAARN aTo
AaumTRpa pe aviyveuTn.

BAuata eykataoTaong:

Mpiv aro6 v eykatdotaon Tou Aaurtipa RS 21 L atov Toixo
1) 0TV 0pO®N Ba MPEMEL PWTA Va EYKATACTABOUV Ol
OPLYKTIPES YUAALOU Kal va eUBUYPAupIoTOV Ta Yuahid (BAEMe
ox£dla oeida 3).

001 Kal onuade-
vE® QUTH

[ /TNV 0pOON.
NG @ 0T (6 mm).
ROBEYAVOTIOMTIKT) TAMa

Tpododoaiag.

1. Kpatiote Jo mhaioto (1) GTOV TOIXOf f

Sofftag (BA. eik.). O aywydg
Ao KaA®dL0 3 CUPHATWY:
aE 1) YKpL)

N =0udetepog gffwyo

QE = leiwon (Rado
€ TepinTwaon aElBo LV TIPEMEL Va TIPORELTE Oe avayvaplon
TV KX KILAOTIKO TAoNS. MeTd TV avayvaopion

SlakoyTe nv Tdon Tpopodoaiag. H gaon (L) kat o

ouééTm 0G (N) ouvd€ovTatl aTo AoUOTPIVO OKPOJEKTN.

Texvika aTolyeia

loxUg: RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:
RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:
RS 104 - 110 L:

Mpoooxn: To Unépdepia Twv ouvdETEWY Ba MPOKAAETEL apyo-
TEPA OTN GUOKEUT 1} OTOV TTiVaKA AoQAAELOV BpaxuKUKAWHA.
STV MEPIMTWON QUT TPEMEL VA YiVEL EK VEOU QVAYVMPLON TWV
MEMOVWHEVWY KAAWBIWY Kal EmavacUvdeon. To KaAWdLo Tpo-
(0d00iag UMopel PUOIKA va eyKaTaoTadel SIAaKOTTNG SIKTUOU
yia €vepyomoinan Kat anevepyornoinan.

7. Extéleon pubpioewv Aettoupyiag (2), 3), @).
8. Mpaocapuoote To YUaAi Tou AQUMTnpa Kal acalioTe To [
oTPO®N N Me Ta KOALE ehatnpiou (RS 21 L).

EykatdoTaon oc Toix0 aywydg Tpopodociag EwToiIa (9)
0 aywydg Tpododoaiag eEWToIXIa UMopel va yivel oUMdwvVa e
NV napdotaon ot oeAida 7.

ZUvdeon mpooBETOU KATAVAAWTR;

Z1ov AleBnplo Aauntnpa uropei va ouvdeBei vag sruméov
KATavaAwThg (LY. QvepLoTipag AouTpOoU/TOUaAETAS), O OToiog
€VEPYOTIOLEITAL EGW TOU NAEKTPOVIKOU GUGTAUATOG. O
PEUMATOPOPOC AYWYOG TIPOG TOV KATAVAAWT BIOWVETAL OTOV
aKpOdEKTN e T onuavon L. Mponyouuevag mpemeL va anoy-
aKPUVBEL g TIEVOQ 1) IPOOTATEUTIKN TAma. EKTOg autoU, Ta
KaAwdla TpEmeL va eEOMALOTOUV e TN BEPHOAVOEKTIKT HOV®-
on oupuatwv. O oudeTepog aywyog (N), OTwG Kat EVOEXOMEV-
g To oUppa yelwang (PE) ouveyiletal pe Bpoxo otov moAlar-
A0 dlavopea. (BA. KUKAWHATIKO dlaypaupia oehida 4)

uey. 75 W/E 27
pey. 60 W/E 27
ey. 60 W/E 27
pey. 100 W/E 27
Y. 2 x 40 W/G 9

emméov péy. 800 VA (wuik6 ¢popTio, LY. AauTTAPAS MUPAKTWONG)
emum\éov pey. 100 VA (r.x. aveptotipag Aoutpol/TouaheTag)

AIKTUO TPO(POBOTIAG: 230 - 240V, 50 Hz

Tormog xpnong: 0€ £0WTEPIKOUG XWPOUG KTIPIWV, EYKATAGTAON TOIXOU/0pOPNIg
Texvohoyia HF: 5,8 GHz CW-pavtap, {wvn ISM
loxUg eKTOUTMNG: nep. 1 mW
KaAuyn: 360°, 160° ywvia avoiypatog evdeXol. LEw YuaAloU, EUAOU Kal ToiXwV EAAQPAG KATAOKEUNS
EuBéela: 1-8m, ue aBaduidwtn puBuion
3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)
PUBLION Xpovou: 5 deuT. £wg 15 Aem.
PUBWION AUKOQWTOC: 2 - 2000 Lux
Kamyopia npootasiag: IP44 (IP20 RS 21 L)
KAdon mpootaoiag: II(IRS21L)
Katavalwon toxUog: nep. 0,9 W

-B3 -
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AsiToupyieg

Meta mv eykatdotaon Tou mhatoiou (1) kat T oUvdean pe TO
NAEKTPIKO BiKTUO, Uropeite va BE0eTe o€ AetToupyia TO
Aaumtipa e avixveuTn. Katd m xetpokivntn 6£on oe Aeitou-
pyia Tou AaumTripa HEOW TOU BLAKOTITN GWTOG, O AAUMTHPAS
OBnvel yla T eaon PETPNONG META arto 10 SeuT. Kal KaTomy
elval evepyog yia T Aettoupyia aiodnthipa. To ek vEOU mATNua
TOU BlaKOMTN QWTOS dev eival MAEoV amapaitnTo.

PUBpion spBeleiag (suaiobnoia)

(O

1m-8m*

Me Tov 0po elBEAELD SNAQVETAL ) OXESOV
KUKAIKT) BIAUETPOC OTO £8APOG, N omoia
TIPOKUMTEL WG TEPLOXT) KAAUYNG OE EYKATA-
otaon Ugoug 2,5 m. PUBWion euBeletag @
TO apLoTEPO AKPO ™S POdEAAC PUBKIONG
onuaivet ehayiotn eppelela (mep. 1 m)*,

10 5e&l AKPOo ™G podeAag pUBpIoNG dekla
onuaivet péylot eppeAeta (mep. 8 m)*. (O Aaumtnpag Katd my
TapAadoar) Tou Xl PUBMIOTEL EPYOOTACIAKA OE MEYIOTN
elBENeLa.)

PUBpIon xpovou (kaBuoTépnon evepyomoinong)

55euT. - 15 Aett.

H embupunTn d1dpKela wTIoHOU Tou Aaur-
Thea unopei va pubpioTel aBadpidwta anod
ep. 5 deuT. (puBuiothg ) To ApLOTEPO
AKPO NG POdEAAG PUBHIONG) EWG MEY.

15 Aer. (puButothg @) 1o SeEi Akpo TG
podENag puBuiong). (Kata tv mapadoon o
Aaprtipag Exel puBpLOTEL £pYOOTAOLOKA
0N HIKPOTEPN SldpKela WTIONOU.) Me KaBe avixveuBeioa Kiv-
Nnon MpLV arod TV NAPod0 autol TOU XPOVOU YIVETAL VEX EKKIV-
noN TOU XPOVOUETPNTH. Katd Tn pUBWIoN NG MEPLOXNG KAAUY-
NG Kal yia To TEOT AelToupyiag mpoTeiveTal 1) pUBLLON TNG Hik-
pOTEPNG BLAPKELAG PWTIOMOU.

Ynodeign: Metd anod kade dladlkacia anevepyomnoinong Tou
Aaurtipa n ek VEOU avixveuon Kivnong SlaKOmTeTal yia Tep.
1 deuTepOAeTTO. AQOU TIAPEABEL 0 XPOVOG AUTOG Elval EPIKTN
n'svepyono'lnon QWTOG MO TO AQUITTAPA EPOTOV QVIXVEUTEL
Kivnon.

PUBpion AukogwTtog (0pio cuaianaiag)
To embupunTo Opto euaiobnoiag Tou Aapm-
ThPa Uropei va puBIoTEL pe ™ podEAa

@ pUBHIONG and miep. 2-2000 Lux. PuBjuiotrg

<1, | @ onueio avagToAng aploTepa onpaivel
(C ‘/f\‘ Aettoupyia AukoQwTog map. 2 Lux.
PuBuiog @ To dekl akpo ™G podEhag
PUBWIONG Onpaivel AeToupyia GWTOG NUEP-
ag mep. 2000 Lux. (kata tnv mapadoon o Aauntipag £xet puby-
L0TEL EPYO0TAOIAKA O AelTOUPYIA PWTOS NUEPAG.) Katd
pUBLON TNG TepLoXNG KAAUYNG Kal Yia TO TEOT Aeltoupyiag oe
QWS NUEPQG TIPETEL 0 PUBLOTNG va eivat oe To Se&i Akpo TG
podENag pUBuIONG.

2-2000 Lux

*nep. 3-8 m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Anhwon Zuppopowong

Me v napoloa o/n STEINEL Vertrieb GmbH, nAdvet 0TL 0
padlosEomAiopog RS mAnpoi v odnyia 2014/53/EE. To TAfpeg
kelpevo g dnAwong ouppdpdwong EE Slatibetal otnv ako-
\ouBn otooeAida oto dladiktuo: www.steinel.de

Anooupon

HA\eKTpIKEG OUOKEVEC, E€0PTALIATA KOl OUOKEVADiEC Ba mpémel
va armocUpovTal e TPOTo QIAIKO TTPog To TEPIBAAOV Kal va
avoKukAWvovTal.

‘Ff Aev EMTPENETA VO TIETATE NAEKTPIKES

“ OUOKEUEC OTA OIKIaKA amoppippatal
—Q)

Movo yia xwpeg EE:

TUpgwva pe Tv 1oxuouoa Evpwmaiki O8nyia oxeTikd pe dypn-
OTEG NAEKTPIKEC Kall NAEKTPOVIKEC CUOKEVEC KL TNV EQAPUOYH TN
o€ £BVIKO Sikato mPéEmel ol dypnOTEG TAEOV NAEKTPIKEG GUOKEVEG Val
amocUpovTal EexwPLoTd Kat va 0dnyouvtal o avakUKAWGN QIAIKR
TPOG TO TEPIBAMOV.
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EyyUnon KaTaokeuaoTn

AuTO 10 Tpoiov ™G STEINEL KATaOKEUAOTNKE e HEYAAN Tpo-
00X, EAEYXONKE OXETIKA e TN AELTOUPYIQ TOU KAl TNV TEXVIKN
TOU a0QAAela OUNPWVA JE TOUG LoXUOVTES KAvOVIOoUG Kal
katom urtoPANBnke o detypatoAnmrikod eheyyo. H STEINEL
avaapBavet v eyyinon yia apoyn KataoTaon Kat Aettoup-

Z&pPIg EMOKEUNG:

ETLOKEUEG HETA TNV TIAPOSO TOU XPOVOU £yYUNONG 1) ETUOKEUESG
ENATTWUATOV XWPIS EYYUNTIKN a&lwon ekteholvTal ano To
0£pPIG TOU £PYOOTACIOU PAG. 2aG TAPA-KAAOUHE va
amooTeiAETE TO MPOIOV KAAQ CUOKEUAGHEVO OTNV TANCLETTEPN

yia. O xpovog eyylnong avepyetal oe 36 Uveg kal apxilet v urmpecia

NUEPA ayopdg TOU TIPOIOVTOG AMd TOV KATAVAAWTH. 0epBIC.
A0pbwVOUE ENATTOMATA TTOU OPEINOVTAL OE ENATTWHATIKO

UNIKO 1) o€ OQAAMaTa Kataokeung. H mapoyn eyyinong yivetat ETH
JIE ETUOKEUN 1) AVTIKATAOTAON EAATTWHATIKOV EEapTNUATWY KATAZKEYAZTH
oUpeWVa e 5le]' pag sm)\oyr:]. H mapoxn eyyunong smin:rst yia EITYHZH

REN MAPEXETA 0'BYOCOV 1 CUCKEUN
JUVEPHONOY Woo¢n He oUvToun
0 BuygAMOAOYL0 (NHEpOUNVia
5 0poulf, KAA@ CUCKEUAGHEVT aTNV

Bonbsia

Alata
Aaprr VIXVEUTN XWPIG TdON W Aopalela olkiag eEAATTWHATIKN, Sev Eyive
£VepYoToinon, Slakor aywyou’

Néa ao@alela olkiag, evepyorolnote
BLaKOTTTN BIKTUOU, EAEYETE QYWYO pE
SOKIMAOTIKO TAONG

avtiAnrTT kivnon doVNTIKA

B YmpEe kivnon, aA\a dev €yive avTinmn
arno Tov mapatenT (kivnon miow and
TOIXO, KIVNOM HIKPOU QVTIKEIMEVOU OTO
Apeoo mepIBAANOV ToU AQuMTAEA K.ATL)

B BpayukUkAwpa oTo SikTuo TPoPod0oaiag B EAEyETe OUVDEDEIQ
W Evdeyopevog dlakomtng diktlou EKTOS W Evepyoronote dlakomtn SikTiou
v/\(1}11'll'r']p<1q HE avIxveuTn dev evepyoroleitat W AavBaopévn eruloyn pUBLIONG AUKOOWTOG W Néa pUBpion
B AQuna EAATTWHATIKN B AVTIKATAOTAOTE Aduma
B Awakontng diktlou EKTOZ B Evepyomoumote
B AopaAela OIKIOG EAATTWHATIKN B Néa aopalela olkiag, evaey. EAEYETE
olvdeon
Aapnmipag e avixveutn Sev W A0pkig Kivnon otnv neploxn KaAuyng W EAEYETe meploxn
anevepyoroteital
AauTTIAG |iE QVIXVEUTN EVEPYOTOIE(Tal XWPIS M Aapmrripag Bev Exel ouvappohoynBel avii- M KaveTe otadepn eykataotaon mhatoiou

EAéyETe meployn

AQUTTNPAG HE aViXVEUTH BeV EVEPYOTOLEITAl M [prjyopeq KIVIjOEIQ KATamECovTal yia jigin-
Tapa v Kivnon on napacitwy 1} pUBLLON MePLoxXNg KAAUYNG
TIOAU HiKPN
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TR - Montaj Kilavuzu
Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin drin-
lerine gdstermis oldugunuz glivenden dolayi ¢ok tesekkiir
ederiz. Itina ile Uretiimis, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Urlind tercih ederek yliksek kaliteli bir cihaz satin almis
bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden énce litfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatlara gére yapil-
masi durumunda uzun émarld, givenilir ve arizasiz bir islet-
me saglanir.

STEINEL Senso6rli Lamba ile iyi calismalar dileriz.

Cihaz aciklamasi

@ Govde
(@ Erisim mesafesi ayari
(@1-8m)*
® Zaman ayari
(5 sn. — 15 dak.)
@ Alaca karanlik ayari
(2 — 2000 Lux)
(® HF Sensori
(® Lamba cami
@ Cam tutma mandallar (sabit olarak baglanabilir)
Yayli mandal
(® Siva Usti kablo girisi icin aralik elemani
Blendaj saclan (RS 16, RS 16-2, RS 16-3,
RS 15 L modellerinde bulunmaz)
@ Koseli camlarin ayarlanmasi igin olan yayli halka
@ Cam emniyetleme civatasi (opsiyonel)

AGﬁvenlik Bilgileri

B Cihaz Uzerinde ¢alismadan dnce daima gerilim
beslemesini kesin!

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce elek-
trik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Sensorli lambanin tesisati elektrik sebekesi Gzerin-
de yapilacak bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu
calisma gegerli olan tesisat ydnetmelikleri ve
baglama sartlarina gére yapilacaktir.

(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Calisma Prensibi

Sensérlii Lamba aktif bir hareket algilama ve bildirme ele-
manidir. Lamba icine entegre edilmis olan HF sensoril yik-
sek frekansli elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve
bu dalgalardan gelen yansimalari alir. Lambanin kapsama
alani icinde meydana gelen en kuclk hareket yansima
degisikligine yol agtigindan sensér tarafindan tespit edilir.
Lamba igindeki mikro iglemci ,Isik A¢-Kapat* komutunu vere-
rek lambanin yanmasini kapatiimasini kumanda eder.
Kapsama 6zelliginin kapilardan, cam veya ince duvarlardan
gecerek gerceklesmesi mimkindar.

Tavan Montajindaki Kapsama Alanlari:
1) Asgari erisim mesafesi (J 1 m)*
2) Azami erisim mesafesi (J 8 m)*

1 2

l
m 8m

&

Duvar Montajindaki Kapsama Alanlari:
3) Asgari erisim mesafesi (& 1 m)*
4) Azami erisim mesafesi (& 8 m)*

Kablolarin haftgigin
abloyu voltaj
erilim beslemesini

3

Onemli: Monte edilmis olan lamba y3 ogru ylrGdu-,
glntzde hareket algilamasi en guv: e gerceklegl.
Uyan: @ @
HF Sensdriiniin yiksek fre N

d

degerindedir — bu deger c;
nin verici giciniin sadece Bi

[ yaklagik 1

u veya mikro dalgaft firi-
ir degerine eRittir. @

I,

.

i

\

yakl. 1 mW yakl. 1000 mW
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Tesisat

Onemli: Sensériii Lambanin montajinda lambanin titregime
maruz kalmayacak sekilde baglanmasina dikkat edilecektir.

Lambanin 1sik ayarl anahtara (dimmer) baglanmasi
sensOrlii lambanin hasar gérmesine sebep olur.

Montaj Calisma Basamaklari:

RS 21 L lambasinin duvar veya tavana montajindan énce
cam tutma mandallari monte edilecek ve camlar ayarlana-
caktir (Sayfa 3'te gosterilen Sekile bakiniz).

1. Gévdeyi () duvara/tavana tutun ve dg
in. Bu iglem esnasinda duvardan/tay@

erini isaretley-
cen kablo

an g

Bl o o

aglant kil). Elektrik kablosu

1SI
\ h@rengi veya gri renkli)
ariiglidir)

angisi oldugunda stiphe duyuldugunda
azl ile kontrol edin ve sonra tekrar
sin. Faz (L) ve nétr iletken (N)

>

&

eknik Ozellikler

RS 10/10-x/13/21 L: max.
RS 14 L: max.
RS 15/16/16-x L: max.
RS 100/103 L: max.
RS 104 - 110 L: max.

Onemli: Baglantilarin kanstirimasi cihaz veya sigorta kutu-
sunda kisa devre olusmasina yol acar. Bu durumda kablolar
tekrar tek tek tespit edilecek ve yeniden monte edilecektir.
Elektrik kablosuna, lambanin agilip kapatilabilmesi igin bir
salter takilabilir.

7. Fonksiyon ayarlarini (2), (3, (@) gerceklestirin.
8. Lamba camini takin ve lambayi déndirerek veya yayli
mandallar (RS 21 L) ile emniyetleyin.

Duvara montaj Elektrik besleme tesisati Siva iistii @
Siva Ustl elektrik besleme tesisati, sayfa 7'de gosterildigi
gibi yapilabilir.

Ek Bir Tuketicinin Baglanmasi:

Sensorlii lambaya, elektronik sistem tarafindan kumanda
edilecek ilave bir tiiketicinin (6rnegin banyo/WC fani gibi)
baglanmasi yasaktir. Tlketiciye giden cereyan kablosu L'
ile isaretlenmis klemense baglanacaktir. Bu islemden 6nce
koruma kapag! pense ile ¢ikarilacaktir. Ayrica kablolara
1stya dayanikli kablo izolasyonu takilacaktir. Nétr iletkken
(N), ve gerektiginde toprak hatti (PE) buat tarafindan
devam ettirilir. (bkz. Devre plani Sayfa 4)

75 W/E 27
60 W/E 27
60 W/E 27
. 100 W/E 27
2x 40 W/G 9

ek olarak max. 800 VA (ohm yiiki, 6rnegin ampul)
ek olarak max. 100 VA (6rnegin. Banyo/WC vantilatorii)

Sebeke baglantisi: 230 — 240V, 50 Hz

Kullanma yeri: Binalarin i¢c mekanlarinda, Duvar/Tavan montaji
HF Tekonolojisi: 5,8 GHz CW-Radar, ISM Bandi
Verici guicu: yakl. 1 mW

Kapsama agisi:

360°, 160° Kapsama fonksiyonu gerektiginde cam,

ahsap ve hafif yapi malzemesinden Uretilmis duvarlardan gecer

Erisim mesafesi:

@ 1 — 8 m, kademesiz olarak ayarlanabilir

@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.

Alaca karanlik ayari: 2 — 2000 Lux

Koruma tdrd: IP44 (IP20RS 21 L)

Koruma sinifi: Il

Cihazin kendi sarfiyati: yakl. 0,9 W
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Fonksiyonlar

Gévde (1) monte edildikten ve sebeke baglantisi yapildiktan
sonra sensoérlli lamba isletmeye alinabilir. Lambanin isik sal-
teri Uzerinden devreye alinmasinda, lamba 6l¢iim safhasi
icin 10 saniye sonra kapanir ve sonra sensdr igletmesi igin
aktifdir. Isik salterine yeniden basmaya gerek yoktur.

Erisim Mesafesi Ayari (Hassaslik)

Erisim mesafesi terimi, lamba 2,5 metre
ylkseklige monte edildiginde taban (ize-
rinde yaklasik bir daire seklinde olusan
kapsama alanini agiklar. Erisim mesafesi
ayari (2) sol dayanaga kadar déndurildii-
glinde asgari erisim mesafesi (yakl. @

(O

@1m-8m"

1 m)*, ve sag dayanaga kadar donduril-
dugiinde ise azami erisim mesafesi (yakl. @ 8 m)* ayar-
lanmig olur. (Lamba fabrika ¢ikisinda azami erisim mesafe-
sine ayarlanmistir.)

Zaman Ayari (Kapatma Gecikmesi)

Lambanin istenilen yanma siiresi kademe-
siz olarak yakl. 5 sn. (Ayar regiilatéri (3)
sol dayanak) ile max. 15 dakika (ayar
regulatéri (3) sag dayanak) arasinda ayar-
lanabilir. (Lamba fabrika ¢ikisinda en kisa
yanma siresine ayarlanmistir.) Ayarlanmis

(O

5 sn. — 15 dak.

olan bu yanma slresi dolmadan 6nce
gerceklesecek her bir hareket algilamasi saatin yeniden
bastan baglamasini saglar. Kapsama alaninin ayarlanmasi
ve fonksiyon testi icin en kisa yanma s(resinin ayarlan-
masini tavsiye ederiz.

Uyari: Her kapatma isleminden sonra lambanin yeniden
hareket algilamasi yakl. 1 saniye sure boyunca kesilir.
Ancak bu slre dolduktan sonra hareket algilamasi oldugunda
lamba tekrar 15131 yakar.

Alaca Karanlik Ayari (Devreye Girme Siniri)
Lambanin istenilen devreye girme siniri
kademesiz olarak yakl. 2-2000 Lux

@ arasinda ayarlanabilir. Ayar civatasinin ()
( .1, | soladayanmig olmasi alaca karanlik iglet-
e

mesinin yakl. 2 Lux. olarak ayarlanmasi

N
! demektir, @) ayar civatasinin saga

2 —2000 Lux

dayanmis olmasinda ise lambanin giindiiz
isletme modunda yakl. 2000 Lux. oldugu demektir (lamba
fabrika ¢ikisinda glindlz isletme moduna ayarlanmistir.)
Kapsama alani ve glindlz 15191 fonksiyon testinde ayar civa-
tasi sag dayanaga dayanmis olmalidir.

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz sistem tiirii
RS'in 2014/53/EU ydnetmeligine uygunlugunu beyan eder.
AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu bir
donistime gonderilmelidir.

P

Fﬂ Elektrikli cihazlan evsel atiklarin
“ icine atmayin!
©

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve
bunun doénlistiigu ulusal yasaya gore, artik kullanilamayacak
haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip gevre dostu geri
dénuisim igin gdénderiimesi zorunludur.

&

> &
S
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Uretici garantisi

Bu STEINEL driint yuksek itina ile dretilmis olup gecerli olan
ydnetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve glivenlik testlerin-
den gegirilmig ve son olarak numune kontroll islemleri uygu-
lanmistir. STEINEL firmasi drtinGin milkemmel durumda ve
fonksiyon &zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz
36 Ay garantilidir ve garanti siiresi cihazin aliciya satildigi
glinden itibaren baslar. Firmamiz malzeme ve imalat hata-
larindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda
verilen bu hizmetler arizali parganin onarimi veya degistiril-
mesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar verir. Sarf
malzemeleri, ydnetmeliklere aykir kullanig veya bakimdan

@ ece, cihaz sokilme-
Ya: a aciklamasi, kasa

Sebebi

Tamir servis hizmeti:

Garanti siiresi dolduktan sonra olusan arizalar veya garanti
kapsaminda bulunmayan pargalarin hasarlanmasi duru-
munda fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini verir.
Bunun i¢in Iitfen cihazi iyi sekilde ambalajlayarak en yakin
servis merkezimize postalayin.

Y1 L
URETICI
GARANTISI

Tamiri

Q
<
4

.

Ev sigortasi arizali, cihaz agiimadi, kablo-

da kesiklik mevcut

Elektrik kablosunda kisa devre mevcut
Muhtemelen bagli olan elektrik salteri
kapall konumda

M Yeni ev sigortasi takin, elektrik salterini
acin, kabloyu voltaj kontrol cihazi ile
kontrol edin

Baglantilari kontrol edin

Elektrik salterini agin

Sensorlii lamba devreye girmiyor

Alaca karanlik ayari yanlis yapilmistir
Ampul arizali

Elektrik salteri KAPALI

Ev sigortasi arizali

Yeniden ayarlayin

Ampull degistirin

Acin

Yeni ev sigortasi takin,
gerektiginde baglantiyi kontrol edin

Sensorlii lamba kapanmiyor

Kapsama alani iginde surekli hareket
mevcuttur

W Alani kontrol edin

Sensorlii Lamba herhangi bir hareket
algilamadan lambay yakiyor

Lamba, sarsintilardan korunmus olarak
monte edilmemistir

Hareket olusmustu fakat gézlemci hare-
keti algilamadi (duvarin arkasinda olusan
hareket, lambanin hemen yanindaki
ktigtk bir objenin hareketi vs.)

W Govdeyi siki sekilde monte edin

W Alani kontrol edin

Sensorlil Lamba hareket olmasina
ragmen lambayi yakmiyor

Hizli hareketler ariza minimizasyonu
nedeniyle bastirlir veya kapsama alani
ayari ¢ok kucik olarak yapilmistir
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W Alani kontrol edin
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HU - Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

kdészonjik bizalméat, amit a STEINEL mozgésérzékelds
lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy
kivalé minéségli termék mellett dontott, amelyet a leg-
nagyobb gondossaggal gyartottunk, probaltunk ki és
csomagoltunk.

Kérjlk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt haszndlati utmutatét. Csak a szakszer(
felszerelés és lizembehelyezés garantélja a hosszu tavy,
megbizhaté és zavarmentes mikddést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampaja-
nak hasznalatdban 6romét lelje.

Késziilékismertetés

@ Készlilékhaz
(@ Hatétavolsag-beallitas
@1-8m)
® Kikapcsolas késleltetés
5 mp.-15p.)
@ Alkonykapcsolé-bedllitas
(2 — 2000 lux)
® HF-érzékeld
® Lampaliveg
@ Uvegtarté karmok (csavarral rogzitheté)
Rugds karom
(® Tavtarto vakolat feletti vezetékezéshez
Takarolemezek (kivéve: RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@) Rugds gyl a szogletes lampalivegek
beallitdsahoz
(@ Lampativeg-rogzité csavar (extraként rendelhetd)

A Biztonsagi eldirasok

B A berendezésen végzett minden munka el6tt gondos-
kodjon a fesziiltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fe-
szllltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés meg-
kezdése el6tt kapcesolja le az aramot, és feszlltség-
ellendrzé segitségével ellendrizze a fesziiltségmen-
tességet!

B A mozgéasérzékelds lampa felszerelésekor halozati
feszililtséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakember altal, a szokasos szerelési és csatla-
koztatasi el6irasoknak megfeleléen kell végrehajta-
ni. (DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Miikodési elv

A mozgéasérzékelbs lampa aktiv mozgasérzékelbként
mikodik. A beépitett HF-érzékel6 nagyfrekvencias
elektromagneses hulldmokat bocséat ki (5,8 GHz), és
felfogja azok visszaver6dését. A ldmpa érzékelési tar-
tomanyaban torténd legkisebb mozgas esetén is
érzékeli a szenzor a visszhang megvaltozasat. Ekkor
egy mikroprocesszor kiadja a "Lampat bekapcsolni"
parancsot. A mozgas érzékelése ajtokon, Uvegen vagy
vékony falakon keresztll is lehetséges.

Erzékelési tartomanyok plafonra torténé felszere-
lés esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (J 1 m)*

2) Maximalis hatétavolsag (@ 8 m)*

1 2

l
1m 8m

{%

Erzékelési tartomanyok falra t6rténd felszerelés
esetén:

3) Minimdlis hatotavolsag (& 1 m)*
4) Maximalis hatétavolsag (@ 8 m)*

3 —

Fontos: A mozgés érzékelése a
ha a felszerelt lampa felé halad.

Megjegyzés:

A NF-as érzékel6 nagyfrekv
kb. 1 mW - ez csupén e
vagy mikro altal leadotitgglje

része a radiotelefo!
énynek. S

kb. 1 mW kb. 1000 mW
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Bekoétés

Fontos: A mozgaérzékel6s lampa felszerelésekor
Ugyelni kell arra, hogy razkédasmentesen legyen
rogzitve.

Fényer6szabalyzéhoz val6 csatlakoztatas a
mozgasérzékel6s lampa karosodasat okozza!

A szerelés menete:

Az RS 21 L falra vagy mennyezetre torténd felszerelése
elétt el6szor fel kell szerelni az tvegtartd karmokat as
be kell allitani az Gvegburat (Id. a 3. oldalon talalhaté

gtldKoztatasa (Id. az dbran).

" A halozah yereiek egy 3-eres kabel:
= fazis (t'.'. Nl e fekete, barna vagy szlirke)

Miiszaki adatok

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Teljesitmény:

Fontos: A csatlakozok felcserélése a berendezésben
vagy a biztositéktablan kés6bb révidzarlathoz vezet.

Ebben az esetben ismét azonositsa az egyes kabeleket

és csatlakoztassa azokat Ujra. A halozati vezetékben

magatol értetédden elhelyezhetd egy halézati kapcsold

a berendezés be- és kikapcsolasahoz.

7. Végezze el az egyes funkciok (2), (3, (@) beallitasait.
8. Hellyezze fel az lGiveget, és annak elforditasaval vagy

a rugos karommal (RS 21 L) biztositsa azt.

Falra szerelés, feliilleti tapkabel (9
A fellletre szerelt tApkabel a 7. oldalon lathaté moédon
készithetd.

Egy tovabbi fogyaszt6 csatlakoztatasa:

A mozgasérzékelbs lampahoz egy tovabbi fogyasztd
(pl. furdészobai/WC-ventilator) is csatlakoztathato,
amelyet a ldampa elektronikdja kapcsolhat. A fogyaszté
arammellaté vezetékét csavarozza az L' jelzés(
csatlakozohoz. Elézbleg egy fogéval tavolitsa el a
védoblemezt. Ezen kivil a kabelt el kell latni a héallé
kabelszigeteléssel. A nullavezetéket (N), valamint
adott esetben a védoéfoldelést (PE) az elosztédoboztol
vezesse tovabb. (Id. Kapcsolasi rajz, 4. 0.)

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 100 W/E 27
max. 2 x 40 W/G 9

valamint max. 800 VA (ohmos terhelés, pl. izzélampa)
valamint max. 100 VA (pl. flird6szobai/WC-ventilator)

Halozati csatlakozas: 230 - 240V, 50 Hz

Alkalmazasi teriilet:

épuletek belsé tereiben, falra/plafonra felszerelve

HF-technika: 5,8 GHz CW-radar, ISM sav

Addteljesitmény: kb. 1 mW

Erzékelés: 360°, 160° nyitasi sz6g, adott esetben livegen,
fan és konnylszerkezetes falakon keresztil

Hatétavolsag: @ 1 - 8 m, fokozatmentesen bedllithato

@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Id6tartam-beallitas: 5 mp. — 15 perc.

Alkonykapcsolé-bedllitas: 2 — 2000 lux

A védelem fajtaja: IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Védelmi osztaly: ]

Fogyasztas: kb. 0,9 W
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Miikodési funkciok

Miutan a késziilékhazat (1) felszerelte és elvégezte a
bekotést, izembe helyezheti a mozgasérzékelds lampat.
A lampanak a kapcsoléval tértént manudlis Gzembe
helyezésekor az a kb.10mp-es bemérési fazis utan
kikapcsol, majd azt kdvetbéen érzékelé lzemmaoddban
marad.A vilagitaskapcsold ismételt mikddtetése nem
szlikséges.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység)

(O

1m-8m*

A hatotavolsag alatt egy kb. kor alaku
terlletet értlink a talajon, amely 2,5 m
- es magassagban torténd felszerelés
esetén érzékelési tartomanyként adoé-
dik. A hatétavolsag-beallité csavar (2)
a bal oldali végallasban minimalis
hatétavolsagot (kb. @ 1 m)*, jobb
oldali vé-gallasban maximalis hatotavolsagot

(kb. @ 8 m)* jelent. (Kiszallitaskor a lampa gyarilag a
maximalis hatotavolsagra van bedllitva.)

Id6beallitas (kikapcsolas-késleltetés)

5 mp. — 15 perc.

A lampa kivant vilagitasi ideje foko-
zatmentesen allithat6 kb. 5 mp-tél (alli-
toécsavar (3) a bal oldali végallasban)
max. 15 percig (allitbcsavar (3) jobb
oldali végallasban). (Kiszallitaskor a
lampa gyarilag a legrévidebb idére van
bedllitva.) A bedllitott id6 letelte elétt
érzékelt mozgéas hatasara az id6 mérése Ujra kezdédik.
Az érzékelési tartomany beallitasdhoz és a mikodés
ellendrzéséhez a legrévidebb bedllitdsa ajanlott.

Megjegyzés: Miutan a lampa 6nm(ikddéen kikapcsolt,
a mozgasérzékelés kb. 1 mp-ig megszakad. Csak
ennek az idének a letelte utan képes a lampa mozgas
esetén ismét bekapcsolni.

Alkonykapcsolé-beallitas (érzékenységi kiiszéb)

A lampa kivant érzékenysége fokozat-
mentesen allithaté kb. 2 lux-t6l 2000
lux-ig. Az dllitécsavar (@) a bal oldali
végallasban esti Gizemet jelent kb. 2 lux
-nal. Az allitécsavar () a jobb oldali
végallasban a nappali Uizemet allitja be,
kb. 2000 lux-nal. (Kiszallitaskor a

(v

2-2000 lux

lampa gyarilag nappali izemre van bedllitva.) Az érzé-
kelési tartomany beallitdsahoz és a mikddés ellendr-
zésé-hez nappali fénynél az allitécsavar a jobb oldali
végallasban kell alljon.

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Megdfelelési tanusitvany

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy a RS tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elér-
hetd a kévetkez6 internetes cimen: www.steinel.de

Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készilékek, a tartozékok
és a csomagolas kornyezetbarat Ujra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készUlékeket
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
nak kezelésére vonatkozé hatdlyos eurdpai iranyelvek,
és azok végrehajtasardl sz6l6 nemzeti rendelkezések
szerint a mar nem hasznalhato elektromos késziiléke-
ket kilon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukrél gondoskodni.
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Gyari garancia

Ezt a STEINELterméket a legnagyobb gondosséaggal
készitettlik, mikodését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen ellendriztiik majd szaréprébas
ellendrzésnek vetettik ald. STEINEL garanciat vallal a
kifogastalan minéségre és mikddésre. A garancia ideje
36 hénap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden
olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethet® vissza. A garancia teljesitésének modija lehet
a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk ga-
ranciat kopasnak kitett alkatrészekre és olyan karoso-
dasokra, amit szakszer(tlen kezelés A

Javitas:

A garanciaid6 eltelte utan vagy nem garancias esetek-
ben gyari szerviziink elvégzi a javitasokat. Kérjik,
hogy a terméket szakszerlien becsomagolva kiildje

a legkdzelebbi szervizbe.

EV
GYARTO!I
GARANCIA

Ok

Elharitas

a haz biztositéka hibas, nincs
bekapcsolva, vezetékszakadas

helyezzen be Uj biztositékot, kapcsol-
ja be a halézati kapcsolét, ellendrizze
a vezetéket feszlltségmérodvel

W rovidzarlat a halézati vezetékben W ellendrizze a csatlakozasokat
W az esetlegesen megtalalhaté halézati W kapcsolja be a halézati kapcsolot
kapcsold Kl van kapcsolva
A mozgasérzékelds lampa M az alkonykapcsolo bedllitasa nem W allitsa be Ujra
em kapcsol be megfelelé
B az izz6ldampa tonkrement B cserélje ki az izz6lampat
B a halozati kapcsol6 Kl van kapcsolva B kapcsolja be
B a haz biztositéka hibas W helyezzen be U] biztositékot,
ill. ellendrizze a csatlakozasokat
A mozgasérzéekelSs lampa B folyamatos mozgas az érzékelési B ellendrizze az érzékelési tartomanyt

nem kapcsol ki

tartomanyban

A mozgasérzékelbs lampa érzékelhet6

mozgas nélkll sziikségtelenil bekapcsol

a lampa nem razkédasmentesen lett
felszerelve

mozgas tortént, amit azonban a
megfigyeld nem érzékelt (mozgas a
fal moégott, kis targy mozgas a lampa
kozvetlen kozelében stb.)

rogzitse szilardan a készilékhazat

ellendrizze az érzékelési tartomanyt

A mozgasérzékel6s lampa mozgas
ellenére nem kapcsol be

a gyors mozgasokat a zavarok csok-
kentése érdekében a lampa elnyom-
ja, vagy tul sziikre van beadllitva az
érzékelési tartomany

-63 -

ellenérizze az érzékelési tartomanyt
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CZ - Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za diveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim této nové stropni senzorové lampy znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moz-
nou peclivosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezporu-
chovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novou senzorovou lampou
STEINEL naprosto spokojen.

Popis pristroje

@ Teéleso
(@ Nastaveni dosahu
@1-8m)
® Casové nastaveni
(5s-15min.)
@ Soumrakové nastaveni
(2 - 2000 Ix)
(® Senzor VF
(® Sklo svitidla
@ Pridrzné svorky skla (Ize je pevné nasroubovat)
Pruzinové svorky
® Distancni drzak pro pfivodni vedeni instalované
na omitku
Stinici plechy (ne u RS 16, RS 16-2, RS 16-3,
RS 15 L)
@ Pruzinovy krouZek k nastaveni rohovych skel
@ Pojistny Sroub skla (volitelné vybaveni)

A Bezpeénostni pokyny

B Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
privod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem mon-
taze pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout
proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

B P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odbornikem podle obvyklych predpist pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek jejich pFipojeni
dle CSN. (DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Princip ¢innosti

Senzorova lampa je aktivni hlasi¢ pohybu. Integrovany
senzor VF vysila vysokofrekvenéni elektromagnetické
viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo. Pfi sebemensim
pohybu v oblasti zachytu lampy rozezna senzor zménu
echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel
»Zapnout svétlo“. Zachyt je mozny i pres dvere, okenni
tabule nebo tenké stény.

Oblasti zachytu pfi montazi na strop:
1) Minimalni dosah (J 1 m)*
2) Maximalni dosah (@ 8 m)*

i

{@% [

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
3) Minimalni dosah (& 1 m)*

4) Maximalni dosah (& 8 m)*
3

o % 4
im 8m
= Q,SOm ‘
Diilezité: Nejjistéjsi zaznamenavani p%b ziskate
montované

tehdy, budete-li se pohybovat ve gmg
lampy. @

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon H @ Cini c @
to je jen tisicina vysilacihg v u mobilu n

mikrovinné trouby. \
N -

cca 1 mW cca 1000 mW

Instalace

Dulezité: Pfi montaZi senzorové lampy dbat, aby byla
upevnéna bez otfes(.

PFipojeni k Gtlumovému regulatoru vede k posko-
zeni senzorové lampy.

Postup pfi montazi

Pfed montazi RS 21 L na sténu nebo strop je tfe-ba
jako prvni namontovat pfidrzné svorky skla a skla
vyrovnat (viz vykres na strané 3).

1. Téleso (1) pfiloZte na sténu/strop g oznacte mista

ho vedeni.

i Sitového privi obr.). Sitovy ptivod
vodi¢ovym kabelem:

€da nebo Sedd)
odry)

%odiée kabely Pagnoti zkouseCky napéti. Fazovy (L)
% nulovy (N) iC'Se pripoji ke svitidlové svorkovnici.

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Diulezité: Pripadna zaména privodl zplsobi po zapnuti
zkrat v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pfipadé je nutno jednotlivé kabely opakované identifi-
kovat a poté znovu zapojit. V pfivodnim sitovém vedeni

mUze byt samoziejmé zatazen bézny sitovy vypinac.

7. Nastavit funkce @), 3), @.
8. Nasadit sklo lampy a upevnit jej bud’ ota¢enim nebo
pruzinovymi svorkami (RS 21 L).

Montaz na sténu, sitovy pfivod na omitku (@
Sitovy pfivod na omitku muZete provést podle
obrazku na strané 7.

PFipojeni dodate¢ného spotiebice

K senzorové lampé mUze byt pfipojen dodate¢ny spo-
trebi€ (napt. vétrak v koupeln&/WC), ktery se prepina
elektronicky. Fazovy vodi¢ ke spotrebici

se zapoji do svorky oznacené L'. Napred klestémi
sejméte ochranny kryt. Kromé toho musi byt kabely
opatfeny izolaci vodi¢li odolnou proti teplu. Neutralni
vodi¢ (N) a event. ochranny vodi¢ (PE) je dale veden
od krabice rozvadéce. (viz schéma zapojeni, strana 4)

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 100 W/E 27
max. 2 x 40 W/G 9

navic max. 800 VA (ohmické zatizeni, napf. Zarovka)
navic max. 100 VA (napf. vétrak v koupeln&/WC)

Pripojeni k siti: 230 - 240V, 50 Hz

Misto instalace:

uvnitf budov, montdZ na sténu/strop
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Technika VF: 5,8 GHz Dopplerdv radiolokator, pasmo ISM
Vysilaci vykon: cca 1 mW
Zachyt: otvorovy Uhel 360°, 160° event. skrze sklo, dievo a stény z lehkych materiald
Dosah: @ 1 — 8 m, plynule nastavitelny
@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)
Casové nastaveni: 5s-15 min.
Soumrakové nastaveni: 2 — 2000 Ix

Trida kryti:

IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Trida ochrany:

Vlastni pikon:

cca09W
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Funkce

Po provedeni montaze télesa (1) a pfipojeni k siti je
mozno senzorovou lampu uvést do provozu. PFi
manudlnim zapnuti svétla svételnym spinacem se
svétlo po 20 vtefinach pro fazi méreni vypne a poté
je aktivni pro senzorovy provoz. Opétovné zapnuti
svételného spinace neni potfebné.

Nastaveni dosahu (citlivost)

Pod pojmem dosah je minén priblizny
kruhovity prdimér na zemi, ktery pfi
montézi do vysky 2,5 m vyplyne jako
oblast zachytu. Nastaveni dosahu (2)
Levy doraz znamena minimalni dosah
(cca 1 m)*, pravy doraz znamena

(O

1m-8m*

maximalni dosah (cca 8 m)*. (Pred
opusténim vyrobniho zavodu je lampa nastavena na
maximalni dosah.)

Casové nastaveni (zpozdéni vypnuti)

Pozadovanou dobu provozu (sviceni)
lampy Ize plynule nastavovat v rozmezi
od cca 5 s (otoény regulator (3) levy
doraz) do max. 15 min. (otoény regu-
lator (3) pravy doraz). (Pfed opusténim
vyrobniho zavodu je lampa nastavena
na nejkratsi dobu.) Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu spustény
automatické hodiny. Pfi nastavovani oblasti zachytu

a provadéni funkéni zkousky se doporucuje nastavit
nejkratsi dobu.

(O
S

5s-15min

Upozornéni: Po kazdém vypnuti lampy je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 vtefinu.
Teprve po uplynuti této doby muize lampa pfi pohybu
zase zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hodnota)

(v

2-2000 Ix

Pozadovanou prahovou reakéni hod-
notu lampy je mozno nastavit plynule
v rozmezi od cca 2 Ix do 2000 Ix.
Otoény regulator (@) Levy doraz zna-
mena soumrakovy provoz asi 2 Ix.
Otoény regulator (@) Pravy doraz zna-
mena provoz za denniho svétla cca
2000 Ix. (Pfed opusténim vyrobniho zavodu je lampa
nastavena na provoz za denniho svétla.) P¥i nastavo-
vani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky za
denniho svétla musi byt oto¢ny regulator nastaven

k pravému dorazu.

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, Ze typ
radiového zafizeni RS je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je

k dispozici na této internetové adrese: www.steinel.de

Likvidace

Elektrickd zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opé&tovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do
domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
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Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pfi-
&emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce
36 mésicl a zac¢ina dnem prodeje vyrobku
spotfebiteli. Odstranény budou nedostatky

vadami, pti¢emz zaruka spociva v opravé nebo
vyméné vadnych &asti podle naseho rozhodnuti.
Zaruka se nevztahuje na $kody
na dilech podléhajicich opotiebeni

a vady zapfCigné nespravnym
udrzbou. @p ovagi dalsich na
na cizich ved vylouéen

uZiieina jen tehgdy, -li nedemontovany
elizaBalen, prilgzen kratky popis zavady,
enka nebo fal datum prodeje a

€ny), poslan na a. resu pfislusného servisu.

im nebo
aslednych Skod

Pricina

Servisni opravny:

Nase servisni opravny provadéji rovnéz opravy po
uplynuti zaruéni doby nebo opravy zavad, na které se
zaruka nevztahuje. Dobfe zabaleny vyrobek za$lete,
prosim, i v tomto pfipadé nejblizSimu servisnimu
stfedisku.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

Naprava

ampa je bez napéti M vadna domovni pojistka, lampa neni W nova domovni pojistka, zapnout
zapnuta, prerusené vedeni

sitovy vypina¢, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

M zkrat v pfivodnim sitovém vedeni B zkontrolovat pripojeni

, W eventualné vypnuty stavajici sitovy W zapnout sitovy vypina¢

\ vypina¢
‘enzorové lampa nezapina B zvoleno nespravné soumrakové B znovu nastavit
nastaveni
M vadna Zarovka B vyménit Zarovku
W sitovy vypinac v poloze VYPNUTO M zapnout
B vadna domovni pojistka B nova domovni pojistka,
popf. zkontrolovat pripojeni
Senzorova lampa nevypina MW trvaly pohyb v oblasti zachytu B zkontrolovat oblast

bez patrného pohybu

Senzorova lampa zapina M lampa je namontovana na misté, kde M pevné namontovat téleso
dochazi k otfeslim

pozorovatelem (pohyb za sténou,
pohyb malého objektu v bezpro-
stfedni blizkosti lampy atd.)

\@ B k pohybu doslo, ale nebyl rozeznan W zkontrolovat oblast

Senzorova lampa pfi B k minimalizaci poruch jsou potlaceny M zkontrolovat oblast

pohybu nezapina

rychlé pohyby nebo je nastavena pfi-

li$ malé oblast zachytu
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SK - Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

d'akujeme Vam za doéveru, ktoru ste nam prejavili
zakupenim Vasej novej senzorovej lampy STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalitny produkt,
ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou
starostlivostou.

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto mon-
tdZznym navodom. PretoZe len spravna instalacia a
uvedenie do prevadzky zaruc€uje dlhodobu, spolahlivi
a bezporuchovl prevadzku.

Zelame Vam vela potegenia s Va$ou novou senzorovou
lampou STEINEL.

Popis pristroja

@ Kryt
(@ Nastavenie dosahu
@1-8m)
(® Nastavenie ¢asu
(5 sek. — 15 min.)
(@ Nastavenie stmievania
(2 — 2000 lux)
(® HF-senzor
(® Lampové sklo
@ Svorky na drzanie skla
(pevne priskrutkovatelné)
Pruzinovéa svorka
(® Distan¢ny drziak pre privodné vedenie na omietke
Krycie plechy (nie pri RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@ Pruzné podlozka na justaz hranatych skiel
(@ Poistna skrutka skleného tienidla (volitelne)

A Bezpeénostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
elektrickej energie!

B Pri montazi musi byt elektrické vedenie uréené
na pripojenie zbavené napétia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat bez-
napatovost pomocou skusacky napétia.

B Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napati. Musi ju preto vykonat osoba
s prislusnou elektrotechnickou kvalifikaciou v sula-
de s narodnymi inStalatnymi predpismi a pripajaci-
mi podmienkami. (DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Princip

Senzorova lampa je aktivny snima¢ pohybu. Integro-
vany HF senzor vysiela vysokofrekvenéné elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a prijima ich odrazené echo.

Pri najmensom pohybe v snimanej oblasti lampy sa
senzorom zaznamena zmena echa. Mikroprocesor
inicializuje riadiaci povel ,,Zapnut svetlo“. Zazname-

Oblasti snimania pri montazi na strope:
1) Minimalny dosah (@ 1 m)*
2) Maximalny dosah (& 8 m)*

i

{@% [

nanie cez dvere, sklenené tabule alebo tenké steny.
Oblasti snimania pri montazi na stenu:
3) Minimalny dosah (& 1 m)*

% 2
4) Maximalny dosah (@ 8 m)*

3 - 4

8m

dosiahnete v tom pripade, ze sa jete smerol

k namontovanej lampe.

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon Hig.s je ccad

to je len jedna tisicina vysiela@igho vykonum (¢]

telefonu alebo mikrovinky: \
-

=

cca 1 mW cca 1000 mW
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InsStalacia

Dolezité: Pri montazi senzorovej lampy je potrebné
dbat na to, aby bola upevnena lampa bez otrasov.

Pripojenie na tlejivku vedie k poSkodeniu senzo-
rovej lampy.

Montazny postup:

Pred montazou RS 21 L na stene alebo na strope sa
najskor musia nainstalovat svorky na drzanie skla a
nastavit skl (pozri vykres na strane 3).

-

. Schranku () pridrzte na stenu/str
Dbajte pritom na priebeh vedeni

nacte diery.
ne/strope.
(%] m).
e sietovy

fové privodné vedenie pozostava
Stk atta:

ti musite kable identifikovat

znovu
vodi¢ (N

>

ktrické napatie. Faza (L) a nulovy
apoja na lustrovej svorke.

n _
V pripade p N
% omocou skE&ék napatia; po preskusani kablov

*echnické udaje
4 Q,SOm ‘ @
Dolezité: Najbezpecnejsie rozpoznévar pohybu Q
u

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Vykon:

Dolezité: Nespravne zapojenie jednotlivych kablov
neskdér moze viest v pristroji alebo vo vasej poistkovej
rozvodnej skrini ku skratu. V takom pripade musite
jednotlivé kable identifikovat a znovu zapoijit. V sieto-
vom privodnom vedeni sa samozrejme mdze nainsta-
lovat sietovy vypina¢ za ucelom zapnutia a vypnutia
lampy.

7. Uskutoénit funkéné nastavenie (2), 3), @).

8. Nasadit lampové sklo a bud’ upevnit otocenim
na zavite alebo pomocou pruzinovych svoriek
(RS 21 L).

Nastenna montaz nadomietkového sietového
privodného vedenia (9)

Nadomietkové sietové privodné vedenie mozno
zrealizovat podla obrazka na strane 7.

Pripojenie dodatoéného spotrebica:

Na senzorové svietidlo je mozné pripojit dodatoény
spotrebi¢ (napr. kipelfiovy/WC ventilator), ktory je
spinany elektronikou. Fazovy vodi€ k spotrebicu sa
pripoji na svorku oznaéenu ako L'. Predtym sa musi
odstranit ochranna krytka pomocou kliesti. Okrem
toho sa musia kable vybavit teplotne odolnou Zzilovou
izolaciou. Nulovy vodi¢ (N), ako aj prip. ochranny
vodi¢ (PE) sa od skrinky rozdelovaca potiahnu dalej.
(pozri schému zapojenia, strana 4)

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 100 W/E 27
max. 2 x 40 W/G 9

dodato¢ne max. 800 VA (ohmické zatazenie, napr. Ziarovka)
dodato¢ne max. 100 VA (napr. ventilator v kipelni/WC)

Sietové pripojenie: 230 - 240V, 50 Hz

Miesto pouzitia:

v interiérovej oblasti budov, montaz na stenu/strop

HF-technolégia:

5,8 GHz CW-radar, ISM pasmo

Vysielaci vykon: cca 1 mW

Snimanie:

360°, 160° uhol otvorenia prip. cez sklo, drevo a 'ahké steny

Dosah:

@ 1 - 8 m, plynule regulovatelny

@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Nastavenie ¢asu: 5 sek. az 15 min.

Nastavenie stmievania: 2 — 2000 lux

Druh ochrany: IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Trieda ochrany: 1l

Prikon: cca09W
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Funkcie

Po namontovani krytu lampy (1) a zapojeni sietového
pripojenia, mbze byt senzorova lampa uvedena do
prevadzky. Pri manualnom zapnuti svietidla pomocou
vypinaca sa svietidlo pre fazu nastavenia vypne po
10 sekundach a je nasledne aktivne pre senzorovu
prevadzku. Nie je potrebné opatovne ovladat svetelny
vypinac.

Nastavenie dosahu (citlivost)

(O

1m-8m*

Pod pojmom dosah sa rozumie pri-
bliz-ne kruhovy priemer na podlahe,
ktory vznikne pri montaze vo vyske
2,5 m a vytvori tak oblast snimania.
Nastavenie dosahu (2) otoCenie na
lavy doraz znamena minimalny dosah
(cca @ 1 m)*, otoCenie na pravy doraz
znamena maximalny dosah (cca @ 8 m)*. (Pri zakipe-
ni lampy je pristroj vyrobcom nastaveny na maximalny
dosah.)

Pozadovana doba svietenia lampy sa

Nastavenie ¢asu (vypinacie oneskorenie)
méze plynule regulovat od cca 5 sek.
(nastavovaci regulator (3) na doraz

@ vlavo) do max 15 min. (nastavovaci

@ regulator (3) na doraz vpravo). (Pri
zakupeni lampy je pristroj vyrobcom
nastaveny na najkratsi ¢as.) Kazdym
zaznamenanym pohybom pred ubehnutim nastaveného
¢asu sa odpocitavanie doby svietenia za¢ne odznovu.
Pri nastavovani oblasti snimania a za U¢elom testu
funkénosti pristroja sa odporuca nastavit najkratsi ¢as.

5 sek. — 15 min.

Upozornenie: Po kazdom uskutoénenom vypnuti
lampy je prerusené snimanie pohybu na cca 1 sekundu.
Az po uplynuti tejto doby moze lampa pri zazname-
nanom pohybe znovu zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania (prah rozlisitelnosti)
Pozadovany prah rozliSitelnosti lampy
sa modze plynule regulovat od cca

@ 2 — 2000 luxov. Nastavovaci regulator
.1, | @ otoCeny na lavy doraz znamené
(C —,?\— prevadzku pri zotmeni cca 2 luxy.

Nastavovaci regulator (4) otoGeny na
pravy doraz znamena prevadzku pri
dennom svetle cca 2000 luxov. (Pri zakUpeni je lampa
nastavena vyrobcom na prevadzku pri dennom svetle.)
Pri nastavovani oblasti snimania a za U¢elom testu

funké&nosti pristroja pri dennom svetle musi byt nasta-
vovaci regulator otoceny na pravy doraz.

2-2000 Lux

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Prehlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové
zariadenie typu RS je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispo-
zicii na tejto internetovej adrese: www.steinel.de

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte
na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje
do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej implementéacie do
narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické

a elektronické zariadenia zbierat separovane a odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.
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Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok STEINEL je vyrobeny s najvy$Sou staro-
stlivostou, je funkéne a bezpecnostne preskusany
podla platnych predpisov a smernic nasledne boli
vykonané namatkové kontroly. STEINEL prebera zaru-
ku bezchybného stavu a funkénosti. Zaruéna doba je
36 mesiacov a zacina sa diiom predaja zakaznikovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby mate-
ridlu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutoc-

Servis pre opravy:

Po ubehnuti zaruénej doby alebo pri poskodeniach
bez naroku na zaruku opravuje nas vyrobny servis.
Prosim poslite vyrobok dobre zabaleny na najblizSiu
servisnu stanicu.

ROKY

oo - p g ; ZARUKA
fiuje opravou alebo vymenou chybnych dielov podla VYROBCU
nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje na
poskodenie opotrebovavanych dielov_ani na Skody
a nedostatky, ktoré vznikli nespravn Zivanim
alebo udrzbqu. DalSie nasledné § a cudzich
objektoch icené zo zaruky.¥%ér je platna
gzobrany piisikofspolu s kratkym
efkou ale @ Urou (datum kupy
ika), za$ adpe zabaleny do
2j stanic
O
- ’ -
Prevadz ruchy
c Pricina RieSenie
Senzgfo a bez napéatia W defektna poistka v rozvodnej skrini, W novu poistku do rozvodnej poistko-

S

nie je zapnuta, vedenie je prerusené

skrat v sietovom privodnom vedeni
pripadne zabudovany sietovy
vypinac je vypnuty

vej skrine, zapnut vypinac, skontro-
lovat vedenie so skusackou napatia
skontrolovat pripojenia
zapnut sietovy vypina¢

Senzorova lampa sa nezapina

nastavenie stmievania je nespravne
zvolené

defektna Ziarovka

sietovy vypinac je vypnuty
defektna poistka v rozvodnej
poistkovej skrini

znovu nastavit

vymenit Ziarovku

zapnut vypina¢

vymenit poistku,

pripadne skontrolovat pripojenie

Senzorova lampa sa nevypina

neustaly pohyb v oblasti snimania

W skontrolovat nastavenu oblast

Senzorova lampa sa zapina bez
rozpoznatelného pohybu

svietidlo nie je namontované tak, aby
bolo chranené pred otrasmi.

pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel
ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bezprost-
rednej blizkosti lampy atd'.)

M pevne namontovat kryt

W skontrolovat nastavenu oblast

Senzorova lampa sa napriek
pohybu nezapina

rychle pohyby st potlacené kvoli
minimalizovaniu portch alebo je
oblast snimania nastavena ako
prilis mala
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W skontrolovat nastavenu oblast
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PL - Instrukcja montazu
Tlumaczenie instrukcji oryginalnej
Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy

z czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliscie Pafistwo
wyréb wysokiej jakosci, ktéry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigkszg starannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewniajg dtugoletnig, niezawodng

i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Parstwu wiele radoéci z uzytkowania waszej
nowej lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Opis urzadzenia

@ Obudowa
(@ Ustawianie zasiegu czujnika
(@1-8m)
® Ustawianie czasu
(5s-15min.)
(@ Ustawianie czutosci zmierzchowej
(2 -2000 luksow)
® Czujnik wysokiej czestotliwosci
(® Klosz szklany
@ Klamerki do zamocowania klosza
(do przykrecenia na state)
Klamerka sprezynowa
(© Podktadka dystansowa do przewodu natynkowego
Blachy ostonowe (brak w przypadku RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@D Pierscien sprezynujacy do regulacji kloszy kanciastych
® Sruba zabezpieczajaca klosz (opcja)

AWskazéwki bezpieczenstwa

B Przed przystapieniem do jakiejkolwiek pracy przy
urzg-dzeniu nalezy wytgczy¢ napiecie zasilajace!

B Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢ przy montazu
nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nalezy
wyltgczy¢ prad i sprawdzié brak napiecia przy pomocy
prébnika napigcia.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu chodzi
o prace wykonywang pod napieciem sieciowym.
Dlatego powinien jg wykona¢ specjalista, zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami dotyczacy-
mi instalacji i podigczania do zasilania elektrycznego.
(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH:SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Zasada dziatania

Lampa z czujnikiem ruchu jest aktywnym detektorem ruchu.
Zintegrowany w lampie czujnik fal wysokiej czestotliwosci
wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci
(5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Nawet przy najlzejszym
ruchu w obszarze wykrywania lampy, czujnik rejestruje
zmiane echa fal. Mikroprocesor generuje wéwczas rozkaz
»wiaczy¢ Swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez
drzwi, szyby szklane lub cienkie $ciany.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na suficie:
1m

1) minimalny zasieg (@ 1 m)*
1 2
% 8m %

2) maksymalny zasieg (J 8 m)*

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na $cianie:
3) minimalny zasieg (@ 1 m)*

4) maksymalny zasieg (& 8 m)*

3 - 4

poruszaniu si¢ w kierunku zamontowasiej [ampy.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika fal elektfQuffagiletycznych

czestotliwosci wynosi ok 1 % owi to tylme i-
ki

eczng mocy nadawczej tele 6rkowego lu nki

mikrofalowe;. \
N =

ok. 1 mW ok. 1000 mW
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Instalacja

Wazne: Przy montazu lampy z czujnikiem ruchu nalezy
przestrzegac, aby zamontowac jg w miejscu nie podlega-
jacym wstrzgsom i drganiom.

Podtaczenie do sciemniacza powoduje uszkodzenie
lampy z czujnikiem ruchu.

Czynnosci montazowe:

Przed zamontowaniem lampy z serii RS 21 L najpierw nalezy
zalozy¢ klamerki do zamocowania klosza i wyréwnac usta-
wienie szkta (patrz rysunek na stronie 3).

1. Przytozy¢ (1) obudowe do $ciany/
rozmieszgzégie otworow. Zwroci a

ianie/suficig
, Z&tozyé ko % orowe (@ 6 mm).
e uszczelnigjgOaydesprzelotu kabla zasi-

i przebig
aflzi¢ przewod zagilajgcy.
.

trdfy, niebieski)

i zdznaczy¢
na przewody

N = przewod ze|

Q/E - przewéogh\ (zielony/z6tty)
% razie wqtRIioS'ci alezy zidentyfikowa¢ prébnikiem

poszczégd przewodu; nastgpnie ponownie wytaczy¢
napiecie. 6d fazowy (L) i zerowy (N) nalezy podtaczy¢
do ch% cznikowego.

A)ane techniczne

U w @ Moc:
Wazne: Najpewniejsze wykrywanie ruchu ?Sk e sie prQ
)

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/1083 L:

RS 104 - 110 L:

Wazne: Pomylenie przytaczy przewodéw powoduje zwarcie

w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikéw. W takim przy-

padku nalezy jeszcze raz zidentyfikowa¢ poszczegdine zylty

przewoddéw i na nowo podtaczy¢. W przewodzie zasilajgcym
mozna zainstalowaé oczywiscie wytgcznik sieciowy do recz-
nego wiaczania/wytgczania lampy.

7. Ustawi¢ funkcje (2, 3, @.
8. Zatozy¢ klosz szklany i zabezpieczyé obracajgc lub za
pomoca klamerek sprezynowych (seria RS 21 L).

Montaz na $cianie natynkowego przewodu zasilania
sieciowego (9)

Przewod natynkowy zasilania mozna poprowadzi¢ zgodnie
z rysunkiem na stronie 7.

Podtaczenie dodatkowego odbiornika energii
elektrycznej:

Do lampy z czujnikiem ruchu mozna podtaczy¢ dodatkowy
odbiorniki energii elektrycznej (np. wentylator ustepowy/
tazienkowy), wtaczany elektronicznie. Przewdd pradowy
prowadzacy do odbiornika nalezy przykreci¢ do zacisku
oznaczonego literg L'. Najpierw nalezy usuna¢ kombinerkami
klapke zabezpieczajgca. Ponadto przewody nalezy zaopa-
trzy¢ w termoodporng izolacje do zyt. Przewdd zerowy (N)
oraz ewentualnie przewod ochronny (PE) nalezy podfaczy¢
do puszki instalacyjnej odgateznej.

(patrz schemat elektryczny na stronie 4)

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 100 W/E 27
max. 2 x 40 W/G 9

dodatkowo max. 800 VA (obciazenie omowe, np. zaréwka)
dodatkowo max. 100 VA (np. wentylator tazienkowy/ustepowy)

Zasilanie: 230 - 240V, 50 Hz

Miejsce zastosowania:

wewnatrz budynkéw, montaz na Scianie/suficie

Technika wysokiej czestotliwosci:

5,8 GHz, radar na fali ciagtej (CW), pasmo ISM

Moc nadawcza: ok. 1 mW

Obszar wykrywania:

360°, kat otwarcia 160°, ewent. przez szyby, drewno i Scianki o lekkiej konstrukcii

Zasieg czujnika:

@ 1 - 8 m, ustawiany ptynnie

@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Ustawianie czasu zatgczenia: 5 s do 15 min.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej: 2 — 2000 lukséw

Stopien ochrony: IP 44 (IP20RS 21 L)

Klasa ochronnosci: Il

Pobdr mocy: ok.0,9W
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Funkcje

Po zamontowaniu obudowy (1) i podtaczeniu do zasilania
sieciowego mozna uruchomi¢ lampe z czujnikiem ruchu.
Lampa wigczona za pomocg wiacznika $wiatta wytacza sie
po 10 sekundowej fazie samoregulacji i jest aktywna w try-
bie pracy czujnika. Ponowne wtaczenie wiacznika $wiatta
nie jest konieczne.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci)

(O

Tm-8m*

Pod pojeciem zasiggu rozumiany jest pro-
mien okregu na podtodze, ktory uzyskuje
sie jako obszar wykrywania czujnika przy
montazu na wysokosci 2,5 m. Ustawianie
zasiegu czujnika (2) Pokretto regulacyjne
obrécone do oporu w lewo oznacza mini-
malny zasieg czujnika (ok. @ 1 m)*, pokre-
tto regulacyjne obrécone do oporu w prawo oznacza mak-
symalny zasieg czujnika (ok. @ 8 m)*. (Dostarczana

lampa ustawiona jest fabrycznie na maksymalny zasieg.)

Ustawianie czasu swiecenia (op6znienie wytaczenia)
Wymagany czas $wiecenia lampy mozna
n regulowa¢ ptynnie w zakresie od ok. 5 s
@ (pokretto regulacyjne (3) obrécone do
oporu w lewo) do max. 15 min. (pokretto

@ regulacyjne (3) obrécone do oporu

w prawo). (Dostarczana lampa ustawiona
jest fabrycznie na minimalny czas.) Kazdy
kolejny ruch zarejestrowany przed uptywem ustawionego
czasu powoduje ponowne uruchomienie zegara. Podczas
ustawiania zasiegu czujnika i testu funkcjonowania zalecamy
ustawienie najkrotszego czasu $wiecenia.

55— 15 min.

Wskazowka: Po kazdym wytaczeniu lampy wystepuje ok.
1-sekundowa przerwa przed ponowng rejestracjg ruchu.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa zareaguje na ponowny
ruch, zapalajac sie.

Ustawianie czutosci zmierzchowej (progu czutosci)

(v

2-2000 luksow

Wymagany prég czutosci lampy mozna
ustawi¢ ptynnie w zakresie ok. 2-2000
lukséw. Pokretto regulacyjne () obrécone
do oporu w lewo oznacza prace przy
zmierzchu - prég czutosci ok. 2 luksy.
Pokretto regulacyjne (¢) obrécone do oporu

W prawo, oznacza prace przy $wietle
dziennym - prég czuto$ci ok. 2000 lukséw. (Dostarczana
lampa ustawiona jest fabrycznie na prace przy swietle
dziennym.) Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dzi-
afania przy $wietle dziennym nalezy obréci¢ pokretlo regu-
lacyjne do oporu w prawo.

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urza-
dzenia radiowego RS jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod naste-
pujacym adresem internetowym: www.steinel.de

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddaé
do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzucaé urzadzer elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w spra-
wie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz
ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie do uzyt-
kowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.
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Gwarancja producenta

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie
wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytkowa-
nia potwierdzajg przeprowadzane losowo kontrole jako$ci
oraz zgodnos$¢ z obowigzujgcymi przepisami.

Firma STEINEL udziela gwarancji na prawidtowg jako$¢

i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W okresie gwarancyj-
nym producent usuwa braki spowodowane wadami mate-

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji albo w razie usterek nie obje-
tych gwarancja naprawy wykonuje nasz serwis firmowy.
Prosimy o przestanie dobrze zapakowanego przyrzadu do
najblizszej placéwki serwisowe;.

LATA

GWARANCJI

riatowymi lub wykonawczymi, Swiadczenie gwarancyjne

PRODUCENTA

polega na naprawie lub wymianie wadliwych czesci wg
je uszkodzenia

wyboru producenta. Gwarancja nie obej

Uste!

stefld )

oS

Przyczyna

Usuwanie

L Mnikiem ruchu bez napiecia

przepalony bezpiecznik, nie witagczony
wytacznik sieciowy, przerwany przewdd

W zatozy¢ nowy bezpiecznik instalacyjny,
wigczyé wytacznik sieciowy, sprawdzié
przewod prébnikiem napiecia

sie bez widocznego powodu

wolny od wstrzaséw i wibracji

ruch miat miejsce, jednak nie zostat
zauwazony przez obserwatora (ruchy

za $ciang, poruszanie si¢ matego obiektu
w bezposrednim sasiedztwie lampy itp.)

, B zwarcie w przewodzie zasilajgcym W skontrolowaé przytacza
B zainstalowany ewent. wytacznik sieciowy W wiaczy¢ wytacznik sieciowy
jest wytaczony
ampa z czujnikiem ruchu nie zapala sie M nieprawidfowo ustawiona czuto$¢ W ustawi¢ na nowo
zmierzchowa czujnika
W wadliwa zaréwka B wymieni¢ zaréwke
W wigcznik sieciowy WYLACZONY W wigczy¢
B uszkodzony bezpiecznik instalacyjny B zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewentualnie
sprawdzi¢ podtgczenie elektryczne
Lampa z czujnikiem ruchu nie gasnie M ciggle trwajacy ruch w obszarze B sprawdzié obszar wykrywania czujnika
wykrywania
Lampa z czujnikiem ruchu zapala M lampa nie jest zamontowana w sposob M przykrecié na state obudowe

W sprawdzi¢ obszar wykrywania czujnika

Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala
sie pomimo ruchu

szybkie ruchy sg wytlumiane,
aby zminimalizowa¢ zaktécenia albo
ustawiono za maty zakres wykrywania
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RO - Instructiuni de montare

Stimate client,

va multumim pentru increderea acordata cumparand
noua lampa cu senzor Steinel. Ati achizitionat un
produs de inalta calitate, fabricat, testat si ambalat
cu multa grija.

inainte de instalare, v rugam sa cititi cu atentie
aceste instructiuni de montare. Pentru ca numai
astfel garantam o functionare optima si de durata.

Va dorim sa va bucurati de noua dumneavoastra
lampa cu senzor Steinel!

Descrierea aparatului

@ Carcasa
(@ Reglarea razei de actiune
(9 1-8m)*
® Reglarea timpului de functionare
(5 sec. — 15 min.)
@ Reglarea crepuscularitatii
(2 — 2000 Lux)
(® Senzor de inalta frecventa
(® Abajurul lampii
@ Clipsuri de prindere a abajurului (prindere stabild)
Clipsuri elastice
(© Distantier pentru instalatia aparenta
Table de ecranare (nu apar la RS 16,
RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L)
@ Inel elastic pentru reglarea sticlei cu muchii
@ Surub de asigurare abajur (optionala)

A Indicatii de siguranta

M Inainte de a incepe montarea lampii cu senzor, se
va intrerupe alimentarea la sursa de curent electric!

M Inainte de a incepe realizarea montajului deconec-
tati cablul de alimentare de la sursa de tensiune.
Verificati absenta tensiunii cu ajutorul unui testor
de tensiune.

M La instalarea lampii cu senzor se lucreaza sub ten-
siunea de alimentare. Aceasta lucrare trebuie efec-
tuatd numai de catre personal calificat conform pre-
vederilor si conditiilor specifice tarii unde se realize-
aza lucrarea. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Principiul

Senzorul de inalta frecventa este un senzor activ.
Acesta emite unde electromagntice de inalta frecventa
(5.8 Ghz) si receptioneaza ecoul lor. La cea mai mica
miscare pe raza de actiune a lampii, are loc inregistra-
rea modificarii ecoului de catre senzor. Un micropro-
cesor transmite atunci comanda "aprinde lumina".
Detectarea miscarii este posibild prin obstacole: usi
de lemn, pereti subtiri, sticla.

Intervalul de sesizare la montarea de tavan:
1m

1) Raza de actiune minima (J 1 m)*
1 2
% 8m %

2) Raza de actiune maxima (@ 8 m)*
Intervalul de sesizare la montarea de perete:
3) Raza de actiune minima (& 1 m)*
4) Raza de actiune maxima (& 8 m)*

3 - 4

= 50m ‘

Important: Cea mai sigura sesizare a
atunci cand va deplasati in directi

Indicatie:

Puterea senzorului de Tnalta fr (HF) este :

1 mW — aceasta reprezinta 1000-a

puterea de emisie a unui ‘onnobil sau a un tor

cu microunde. \
=

=

cca. 1 mW cca. 1000 mW
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Instalarea

Important: La montarea lampii cu senzor se va avea
n vedere ca aceasta sa fie montata intr-un loc fara
trepidatii.

Montarea unui dimmer duce la deteriorarea lampii
cu senzor.

Etapele montarii:
Inaintea montarii pe perete sau tavan a RS 21 L se
vor monta mai intéi clipsurile de sustinere a aba-

jurului si apoi se va monta abajurul (v,
pagina 3).

i desenul de la

(9 6 mm).
etdnsare pentru alimen-

retea (vezi figura).
lar:
zurilor negru, maro sau gri)

iCej albastru)
(verde/galben)

anta trebuie sa identificati cablurile

se v ta din nou de la tensiune. Conectati
cabl a L si cel de nul N in conectori.

= nul (
E = impal
%Tn caz
cu ajut ui aparat de verificare a tensiunii; apoi

Date tehnice

Puterea:
RS 14 L:
RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:
RS 104 - 110 L:

RS 10/10-x/13/21 L:

Important: Inversarea racordurilor poate duce la
scurt-circuit in retea. In acest caz, cablurile trebuie
identificate in parte si racordate din nou. Bineinteles
ca n cablul de retea se poate instala si un intrerupa-
tor de pornire/oprire a luminii.

7. Reglarea functionarii @), 3), @.
8. Se monteaza abajurul de sticla si se fixeaza prin
rotire sau prin intermediul clipsurilor (RS 21 L).

Montaj pe perete cablu de retea pe tencuiala (9
Cablarea pe tencuiala o puteti realiza conform figurii
de la pagina 7.

Racordul unui consumator suplimentar:

Impreuna cu lampa senzor poate fi conectat si un
consumator suplimentar (de ex. ventilator de
baie/WC), care sa fie comandat tot din sistemul elec-
tronic.Firul cu curent cétre consumator se conecteaza
la clema L'. Inainte de aceasta, indepartati capul de
protectie, cu ajutorul unui cleste. Cablurile trebuie
izolate cu ajutorul unui izolator rezistent la caldura.
Firul de nul (N), precum si dupa caz, firul de protectie
(PE) se preia din doza. (a se vedea schema electrica
de la pag 4)

max. 75 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 60 W/E 27
max. 100 W/E 27
max. 2 x 40 W/G 9

suplimentar max. 800 VA (sarcina rezistiva, de exemplu bec cu incandescenta)
suplimentar max. 100 VA (de ex. ventiltor baie/WC)

Racordul de retea: 230 — 240V, 50 Hz

Locul de utilizare:

in interiorul cladirilor, montare pe perete/tavan

Tehnica de inalta frecventa:

5,8 Ghz, radar CW, banda ISM

Puterea de radiatie: cca. 1 mW

Unghi de cuprindere:

360°, cu unghi de deschidere de 160°,

patrunde prin sticla, lemn si pereti subtiri

Raza de actiune:

@ 1 -8 m, reglabila continuu

@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Reglarea timpului:

5 sec. pana la 15 min.

Reglarea crepuscularitatii: 2 — 2000 Lux

Clasa de protectie:

IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Clasa de protectie: Il

Consumul propriu: cca. 0,9 W
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Functiunile

Dupa ce s-a montat carcasa si s-a realizat racordarea,
lampa cu senzor poate fi pusa in functiune. La
punerea in functiune manuala a lampii prin intreru-
pator, lampa se se stinge dupa 10 secunde in
vederea fazei de masurare, dupa care e pregatita sa
functioneze in regim senzorial. Nu este necesara o
noua actionare a intrerupatorului.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

(O

1m-8m*

Prin raza de actiune se intelege dia-
metrul circular ce rezulta prin monta-
rea lampii la o inaltime de 2,5 m.
Rotind butonul invers sensului acelor
de ceasornic (2) lampa se regleaza

pe raza minima (cca. @ 1 m)* iar prin
rotirea butonului in sensului acelor

de ceasornic lampa se regleaza pe distanta maxima
de actiune (cca. @ 8 m)*. (La livrare, lampa este reglata
pe raza maxima de actiune.)

Reglarea timpului de functionare (intarzierea
deconectarii)

(O

5 sec. — 15 min.

Timpul in care lampa este aprinsa

se poate regla in diferite trepte, de

la cca. 5 sec. (butonul de reglare este
la capatul din stanga) pana la max.
15 min. (butonul de reglare este la
capatul din dreapta). (La livrare lampa
este reglata pe cel mai scurt timp).
Prin sesizarea unei migcari inaintea expirarii acestui
timp, ceasul est pornit din nou. La reglarea intervalului
de sesizare si efectuarea testelor de functionare

se recomanda sa se aleaga timpul cel mai scurt de
functionare.

Indicatie: Dupa fiecare decuplare a lampii, 0 noua
sesizare a migcarii este intrerupta pentru cca. 1 sec.
Abia dupa expirarea acestui interval lampa detecteaza
0 nouad miscare.

Reglarea crepuscularitatii (unda de declansare)

Crepuscularitatea poate fi reglata in
trepte diferite de la 2 la 2000 lux.
Rotirea butonului de reglaj in partea
dreapta inseamna crepuscularitate de
cca. 2 lux. Rotirea butonului de reglaj
n stdnga inseamna crepuscularitate
de 2000 lux. (La livrare lampa este

(v

2 -2000 Lux

este reglata pentru functionare pe lumina de zi).

La reglarea intervalului de sesizare si la testarea
functionalitatii pe timpul zilei, butonul de reglare

trebuie sa se afle la capatul din dreapta.

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca
tipul de echipamente radio RS este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE
de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
internet: www.steinel.de

Garantia de producator

Acest produs STEINEL este fabricat cu cea mai mare
exactitate, este verificat din punctul de vedere al
functionarii si sigurantei conform prevederilor valabile
si este supus in final unei probe prin sondaj. STEINEL
preia garantia pentru constructia si functionarea ire-
prosabild. Termenul de garantie este de 36 de luni si

Service-ul pentru reparatii:

Dupa expirarea termenului de garantie sau in caz de
defectiuni fara pretentie de garantie, reparatii se efec-
tueaza de catre atelierul nostru service. Va rugam sa
trimiteti produsul bine impachetat la urma-toarea
sectie service.

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind elimina-
rea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.
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% Der. 'Ae de functionare

AN

incepe din ziua vanzarii catre beneficiar. Noi remediem
defectele care tin de erorile de material sau de fabricatie,
prestatia de garantie se realizeaza prin repararea sau
schimbarea pieselor defecte, la alegerea noastra.
Prestatia de garantie se pierde pentrydefectiunile la
piesele uzabile, pentru defecte si er provin din

apreduse pri Q aparatului.
ddar dac3 @ nite aparatul la
i Aygedemontat, insotit

ctiulii, cu bonul de casa
e care sa apaxg data cumpararii si
afzatorului) coresyunzétor.

O

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Dermmul

Cauza

Remedierea

Menzor fara tensiune W siguranta defectd, nu este deschisa,

legatura intrerupta

scurt circuit in cablul de retea
comutatorul de retea existent
este inchis

M siguranta noud, se deschide comu-
tatorul de retea, legétura se verifica
cu ajutorul unui aparat de verificare
a tensiunii

M se verifica racordurile

M se deschide comutatorul de retea

Lampa cu senzor nu se aprinde reglare gresita a crepuscularitatii
becul defect
comutatorul de retea inchis

siguranta defecta

se regleaza din nou

se schimba becul

se deschide

siguranta se schimba,
eventual se verifica racordul

Lampa cu senzor nu se stinge M miscare permanenta in zona W se verifica zona de detectie
de sesizare

Lampa cu senzor se aprinde fara M lampa nu e montata ferm W carcasa se monteaza fix

a exista migcare in raza de actiune M miscare a existat dar nu a fost detec- MW se verifica zona de detectie

tata de senzor (miscare dupa un
perete, miscarea unui obiect mic in
imediata apropiere a lampei, etc.)

Lampa cu senzor nu se aprinde desi M miscarile rapide sunt reduse la
exista miscare deranjamente mici sau unghiul
de sesizare este fixat prea mic.
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Sl - Navodilo za montiranje
Spostovani kupec,

najlep$a hvala za zaupanje, ki ste ga pokazali pri naku-
pu vase nove STEINEL-senzor-Svetilke. Odlo€ili ste
se za izdelek visoke kakovosti, ki je bil proizveden z
najvecjo skrbnostjo, testiran in zapakiran.

Prosimo, da pred instalacijo preberite navodila za
montiranje. Kajti samo pravilna instalacija in zagon
zagotavljata dolgo, zanesljivo in brezhibno delovanje.

Zelimo vam mnogo veselja z vaso STEINEL-senzor-
svetilko.

Opis aparata

@ Ohisje
(@ Nastavitev dosega
@1-8m)*
(@ Nastavitev ¢asa
(5 sek.—15 min.)
@ Nastavitev jakosti svetlobe
(2 - 2000 Lux)
® VF-senzor
(® Steklo svetilke
@ Drzala za steklo (lahko trdno privijete)
Vzmetna sponka
(© Distanc¢nik za nadomestno instalacijo
Zascitna plocevina (ne pri RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
@) Vzmetni obro¢ za poravnavo robatih stekel
@ Varovalni vijak za steklo (dod. moznost)

AVarnostni predpisi

B Preden pri¢nete kakrsno koli delo, prekinite dovod
elektri¢ne napetosti!

B Pri montiranju mora biti vodnik, na katerega boste
prikljucili, brez napetosti. Zato najprej izklopite
elektricni tok in preverite vodnik s preizkuSevalcem
elektri¢ne napetosti.

B Pri inStalaciji senzorske svetilke gre za delo na
omrezni napetosti. InStalacijo mora zato izvesti
strokovnjak v skladu z za vsako drzavo dolo€enimi
inStalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve.
(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH:SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Delovanje

Senzor-svetilka je aktiven javljalnik premikanja.
Vstaljeni VF-senzor oddaja visokofrekvencne elektro-
magneti¢ne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov eho.
Pri najmanj$em premikanju v zaznavalnem podrocju
svetilke zazna senzor spremembo v ehu. Nato sprozi
mikroprocesor ukaz, da se lu¢ vklopi. Zaznavanje je
mozno tudi skozi vrata, stekla ali tanke zidove.

Obmocdja zaznavanja pri montazi na stropu:

2) Maksimalni doseg (& 8 m)*

i

1) Minimalni doseg (@ 1 m)*
1 2

Obmocje dosega pri montazi na steno:
3) Minimalni doseg (@ 1 m)*
4) Maksimalni doseg (J 8 m)*

Pomembno: Najsigurnejse zaznavan](re ikanja
dosezete, Ce se premikate v smerj ontirane
svetilke.

Opozorilo:
Visokofrekvenéna mo¢ sen

ca. 1 mW

ca. 1000 mW
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Instalacija

Pomembno: Pri montiranju senzor-svetilke morate
paziti, da jo pritrdite trdno proti treslajem.

Priklju¢ek na elektronski regulator pripelje do
poskodb na senzor-svetilki.

Postopek montaze:

Pred montiranjem na steno ali strop RS 21 L morate
najprej montirati drzala za steklo in naravnate stekla
(glej sliko 3).

(glej sliko). Priklju¢ek na
efa kabla:

a Crna, rjava ali siva)

3 plav)

rni, morate kable identificirati s

L 4
Ce niste pow \e
reizkuSevalcgn elektricne napetosti; nato spet preki-
nite el . Fazni vodnik (L) in ni¢ni vodnik (N)

| o
T .

morate

>

juciti z lestenéno spojko.

Tehnic¢ni podatki

Pomembno: Zamenjava priklju¢kov pripeljie v aparatu
ali omarici za varovalke do kratkega stika. V tem pri-
meru morate Se enkrat identificirati vsak posamezen
kabel in na novo povezati. Na dovod na omrezje seveda
lahko instalirate stikalo za vklop in izklop.

7. Izpeljite postopek (2), 3, @
8. Natakniti in z vrtenjem ali z vzmetno spojko
(RS 21 L) pritrditi.

Stenska montaza nadometni dovod na omrezje ®
Nadometni dovod na omrezje se opravi skladno
s prikazom na strani 7.

Prikljucitev dodatnega porabnika:

Na senzorsko svetilko lahko priklju¢ite dodatni porabnik
(npr. ventilator kopalniSkega/straniS€nega zracnika), ki
ga vklaplja elektronika. Vodnik, ki dovaja elektri¢ni tok
do porabnika, privijete na z znakom L' oznaceno
spojko. Pred tem morate s kleS€ami odstraniti zas¢itni
pokrovéek. Poleg tega je kable potrebno zas¢ititi s
toplotno odporno izolacijo za Zile. Nevtralni vodnik
(N), ter morebitni zas¢itni vodnik (PE) sta speljana
naprej prek razdelilne doze. (gl. vezalni nacért, stran 4)

Mo¢: RS 10/10-x/13/21 L:  maks. 75 W/E 27

RS 14 L: maks. 60 W/E 27

RS 15/16/16-x L: maks. 60 W/E 27

RS 100/103 L: maks. 100 W/E 27

RS 104 - 110 L: maks. 2 x 40 W/G 9

dodatnih maks. 800 VA (ohmska obrem., npr. Zarnica)

dodatnih maks. 100 VA (n. pr. ozracevalec za kopalnico/WC)
Napetost: 230 - 240V, 50 Hz
Mesto nastavitve: v notranjih obmogjih stavb, montaza na strop/steno
VF-tehnika: 5,8 GHz CW-radar, ISM Band

Zmogljivost oddajanja: ca. 1 mW

Obmocje zaznavanja: 360°, 160° izstopni kot skozi

steklo, les in montazne stene

Obmoc¢je zaznavanija:

@ 1 - 8 m, brezstopenjsko nastavljiv

@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Nastavitev ¢asa: 5 sek. do 15 min.

Nastavitev jakosti svetlobe: 2 — 2000 Lux

Vrsta zaSdite: IP 44 (IP20 RS 21 L)

ZascCitni razred: Il

Poraba: ca. 0,9 W

- 81

Sl



Funkcije

Po tem, ko je ohi$je (1) namontirano kot tudi priklju¢ek
na omrezje dokoncan, lahko za¢ne Senzor-svetilka
obratovati. Pri roénem vklopu svetilke preko stikala se
ta zaradi faze merjenja po pribl 10 sek. izklopi, nato
pa je aktivna v nacinu obratovanja s senzorjem.
Ponovno pritiskanje na stikalo svetilke ni potrebno.

Nastavitev dosega (obcutljivosti)

Z izrazom doseg je misljen krozni pre-
mer na tleh, ki nastane pri montazi na
visini 2,5 m in oznacuje obmocje zaz-
navanja. Nastavitev dosega (2) nasta-
vitev povsem na levo pomeni najmanj-
$i doseg (ca. @ 1 m)*, nastavitev

(O

Tm-8m*

povsem na desno pomeni najvecji
doseg (ca. @ 8 m)*. (Pri dostavi je svetilka nastavljena
na najvecji doseg.)

Nastavitev ¢asa (zamik ugasnitve)

Zeljeno trajanje delovanja svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od ca.

5 sek. (nastavitev (3) povsem na levo)
do maks. 15 min.(nastavitev (3) pov-
sem na desno). (Pri dostavi je svetilka
nastavljena na najkrajsi ¢as.) Z vsakim

(O

5 sek. — 15 min.

zaznanim gibanjem pred iztekom
nastavljenega ¢asa se ura postavi na zaCetek. Za nas-
tavitev obmoc¢ja zaznavanja in preverjenje delovanja
se priporoca, najkraj$a nastavitev Casa.

Opozorilo: Po vsakem ugasanju svetilke je ponovno
zaznavanje premikanja za ca. eno sekundo prekinjeno.
Sele po izteku tega €asa se lahko svetilka ob premik-
anju prizge.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag delovanja)
Zeljeni prag delovanja svetilke lahko
m brezstopenjsko nastavite od ca.
@ 2 — 2000 Lux. Nastavitev (#) povsem
., |nalevo pomeni delovanje ponodi,
(C —,?\— ca. 2 Lux. Nastavitev (4) povsem
na desno pomeni delovanje podnevi,

2-2000 Lux

ca. 2000 Lux. (pri dostavi je svetilka
nastavljena na delovanje podnevi.) Za nastavitev
obmodja zaznavanja in preverjenje delovanja podnevi
mora biti vijak nastavljen povsem na desno.

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € I1zjava o skladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje, da je tip radijske
opreme RS skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na nasled-
njem spletnem naslovu: www.steinel.de

Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hisnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim prenosom
Vv nacionalno zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso
ve¢ uporabni, treba zbirati lo€eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.
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: nzordVetilka se ne vkljugi

Garancija proizvajalca

Ta STEINEL-izdelek je zelo skrbno izdelan, preverjen
glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih in
kontroliran v nakljuénem preizkusu. STEINEL daje
garancijo za neopore¢no sestavo in delovanje.
Garancijska doba znasa 36 mesecev in priéne z dnem
prodaje stranki. Mi odstranimo pomanjkljivosti, katerih
vzrok je napaka v materijalu ali v izdelavi. Garancija
iztece ob garancijski storitvi, to se pravi ob popravilu

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice izvaja popravila na$ servisni obrat.
Prosimo posljite izdkelek dobro zapakiran na naslov
servisne sluzbe.

LETNA

izkloplieno

ni vkljuena, napeljava je prekinjena

kratki stik v elektric(nem omrezju
po moznosti prikljuceno stikalo je

te ) ga | Stol Vi 0b P! PROIZVAJALCA
ali izmenjavi pomanijkljivih delov po nasi izbiri. GARANCIJA
Garancijska storitev odpade pri okvarah na obrabnih
delih, pri okvarah in pomanijkljivostih, ki so posledica
nepravilne uporabe ali vzdrZzevanja. jinja posle-
di¢na $koda na tujih predmetih je i
«ObratovdK@lje
j Vzrok Pomo¢
W his$na varovalka je pokvarjena, M novo hisno stikalo, vklopiti stikalo,

preveriti elektricno napetost s
preizkusevalcem elektr. napetosti
preveriti prikljucke

vklopiti stikalo

nastavitev jakosti svetlobe je
napacno naravnana

Zarnica je pokvarjena

stikalo je izklopljeno

hisna varovalka je pokvarjena

na novo nastaviti

zamenijati Zarnico

vklopiti

novo varovalko, po potrebi
preveriti prikljucek

Senzor-svetilka se ne izklopi M stalno premikanje v zaznavalnem M preveriti podrogje
podrocju
Senzor-svetilka se vkljuci brez B svetilka ni fiksno montirana (nanjo M ohi§je trdno namontirati

zaznanega gibanja

vplivajo tresljaji)

premikanje je obstajalo, toda opazo-
valec ga ni prepoznal (premikanje

za steno, premikanje majhnega pred-
meta Cisto v bliZini svetilke, itd.)

preveriti podrocje

Senzor-svetilka se kljub gibanju
ne vkljuci

hitra premikanja so potisnjena na
minimalne motnje ali pa je podrocje
zaznavanja na premalo nastavljen
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HR - Uputa za montazu
Postovani kupce,

zahvaljujemo naVasem povjerenju koje ste nam
iskazali kupnjom nove senzorske svjetilike STEINEL.
Odlucili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je
proizveden, ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad
bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasom novom STEINEL
senzorskom svijetiljkom.

Opis uredaja

@ Kuciste
(@ Podesavanje dometa
@1-8m)
® Podesavanje vremena
(5 sek. — 15 min.)
(@ Podesavanje svjetlosnog praga
(2 — 2000 luksa)
® VF-senzor
(® Staklo svjetilike
@ Kvacice za drzanje stakla
(mogu se ¢Evrsto pri¢vrstiti vijcima)
Opruzne kvacice
(® Distanca za nadzbukni dovod
Zastitni limovi (nema kod modela RS 16,
RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L)
@) Opruzni prsten za podesavanje Cetvrtastih stakala
@ Vijak za osiguranje stakla (opcija)

A Sigurnosne upute

B Prije ikakvih radova na uredaju prekinite napajanje
naponom!

B Kod montaze elektri¢ni vod koiji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Pritom se kao prvo mora
iskljuciti struja i pomocu ispitivaca napona provjeriti
beznaponsko stanje.

B Kod instalacije uredaja radi se s mreznim napo-
nom. Zbog toga je treba obaviti struénjak u skladu
s drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
priklju¢ivanja. (DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Princip rada

Senzorska svijetiljka je aktivan dojavnik pokreta.
Integrirani VF-senzor odaSalje visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Kod najmanjeg pokreta u obuhvatnom podrucju svje-
tilike, senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor
zatim aktivira naredbu za ukljucenje ,Ukljuciti svjetlo“.
Moguce je zamiecivanje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove.

Obuhvatna podruéja kod stropne montaze:
1) Minimalni domet (@ 1 m)*
2) Maksimalni domet (& 8 m)*

1 2
1m % 8m %
Obuhvatno podruéje kod zidne montaze:

3) Minimalni domet (& 1 m)*
4) Maksimalni domet (J 8 m)*
3 v 4

8m

ako se krecete u smjeru montirawciljke.

Napomena:

Visokofrekvencijska snaga ra iznogi

1 mW - to je samo tisucitj di age odaéiiK
mobitela ili mikrovalne peChi

=

oko 1 mwW oko 1000 mW
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Instalacija

Vazno: Kod montaZe senzorske svijetiljke treba pripaziti
na to da bude fiksno pri¢vr§¢ena na podlogu, bez
mogucbosti vibriranja.

Prikljucivanje na prigusivac¢ svjetlosti dovodi do
ostecéenja senzorske svijetiljke.

Montaza:

Prije zidne ili stropne montaze tipa RS 21 L treba kao
prvo montirati sve kvacice za drzanje stakla i
namijestiti stakla (vidi crtez na stranici_3).

1. Kuciste Cit€ rupice za

zidu/stropu.

(D drzite uz zid/strop i
i pripazite na

pveditefkabel mrezndg voda.

ayrnite @ kuciste.

iKlfusi voda
eft:

fanje mrezpog

(vecinom 3 éda ili siva)
Iti vodi¢ avi)
PE = Zastitni vodlic¢ 67zuti)

L 4
u rate identificirati kabel pomocéu

% slu¢aju s NI
pitivaca nap&a; a kraju opet uspostavite bezna-

ponsk za (L) i nulti vodi¢ (N) prikljucuju
se na stezaljku lustera.

S

= Q,SOm
Vazno: Najsigurnije zamiecivanje pokreit pOstizete Q

Tehnicki podaci

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Snaga:

Vazno: Zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem orma-
ricu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom
slu€aju jo$ jednom se mora identificirati i ponovno
spojiti pojedini kabel. Naravno, u mreznom vodu moze
biti instalirana mrezna sklopka za uklju¢ivanje i isklju-
Civanje.

7. Podesite funkcije @), 3®), @.
8. Nataknite staklo svjetilike i osigurajte ga okretanjem
ili pomoc¢u opruznih kvagica (RS 21 L).

Zidna montaza Nadzbukni mrezni vod (9
Nadzbukni mrezni vod moZe se uspostaviti prema
prikazu na stranici 7.

Prikljuc¢ivanje dodatnih potro$aca:

Na senzorsku svijetiljku moze se prikljuciti dodatni
potrosac¢ (npr. ventilator za kupaonicu/WC) kojega
uklju¢uje elektronika. Vodi¢ koji napaja potrosac
strujom pri¢vrséuje se u stezaljku oznacenom s L'.
Prethodno morate klijeStima ukloniti zastitnu kapu.
Osim toga Zice kabela moraju imati izolaciju otpornu
na toplinu. Neutralni (N) kao i eventualno zastitni
vodi¢ (PE) vode se dalje od razvodne kutije.

(v. el.shemu, stranica 4)

maks. 75 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 100 W/E 27
maks. 2 x 40 W/G 9

dodatno maks. 800 VA (omsko opterecenje, npr. Zarulja)
dodatno maks. 100 VA (npr. ventilator u kupaonici/WC-u)

Mrezni prikljuéak: 230 - 240V, 50 Hz

Mijesto koristenja:

u unutrasnjem prostoru objekata, zidna/stropna montaza

VF-tehnika:

5,8 GHz CW-radar, ISM frekventni pojas

Snaga emitiranja: oko 1 mW

Obuhvac¢anije:

360°, 160° kut otvora event.kroz staklo, drvo i zidove od lake konstrukcije

Domet:

@ 1 - 8 m, kontinuirano podesiv

@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

PodeSavanje vremena: 5 sek. do 15 min.

Podesavanje svjetlosnog praga: 2 — 2000 luksa

Vrsta zastite:

IP 44 (IP 20 RS 21 L)

Klasa zastite: I

Vlastita potro$nja: oko 0,9 W
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Funkcije

Kad je kuciste (1) montirano i izvrSen mrezni priklju¢ak,
senzorska svjetiljka se moze pustiti u pogon.
Uklju€ivanja svjetilike pomocu sklopke, nakon isteka
faze ispitivanja od 10 sek. ona se iskljuci i zatim je
aktivna za senzorski rad. Nije potrebno ponovno
pritisnuti sklopku.

Podesavanje dometa (osjetljivost)

(O

@1m-8m*

Pod pojmom domet misli se na prom-
jer otprilike kruznog oblika na tlu koji
kod montaZe u visinu od 2,5 m nastaje
kao podrucje zamiecivanja.
Podesavanje dometa (2) na lijevom
grani¢niku znac¢i minimalni domet
(oko @ 1 m)*, desni grani¢nik znaci
maksimalni domet (oko @ 8 m)*. (Kod isporuke
svjetiljka je tvornicki pode-$ena na maksimalni domet.)

Podesavanje vremena (kasnjenje iskljuc¢ivanja)

5 sek. — 15 min.

Zelieno trajanje svjetla moze se konti-
nuirano podesavati od oko 5 sek.
(regulator podesavanja (3) na lijevom
grani¢niku) do maks. 15 min. (regula-
tor podesavanja (3) na desnom granic-
niku). (Kod isporuke svijetilika je tvor-
ni¢ki pode$ena na najkrace vrijeme.)
Svakim prepoznatim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrece. Kod podeSavanja podruc-
je zamiecivanja i testiranja funkcije preporucuje se
podesiti najkrace vrijeme.

Napomena: Nakon svakog postupka isklju¢ivanja
svjetiljke prekida se ponovno prepoznavanje pokreta
za oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svje-
tilika ponovno moze ukljuciti svjetlo kod pokreta.

Podesavanje svjetlosnog praga (prag reagiranja)
Zeljeni prag reagiranja svjetilike moze
se kontinuirano podes$avati od oko

@ 2 luksa do 2000 luksa. Regulator
|, | podeSavanja@) na lijevom grani¢niku
( —,?\— znadi prigusivanje svjetla od oko
2 luksa. Regulator pode$avanja (@) na
desnom grani¢niku znaci pogon kod
danjeg svjetla od oko 2000 luksa. (Kod isporuke ure-
d’aj je tvornicki podesen na dnevno svjetlo.) Kod
podeSavanja podrucje zamiecivanja i za testiranje

funkcija kod danjeg svjetla regulator podeSavanja
mora biti na desnom grani¢niku.

2 -2000 luksa

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € I1zjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa RS u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cijeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de

Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s velikom paz-
njom, njegova funkcionalnost i sigurnost provjerene su
u skladu s vazeéim propisima i na kraju je podvrgnut
kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za bespri-
jekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi
36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje potro$acu.
Uklanjamo nedostatke koji nastaju zbog greske na
materijalu ili tijekom proizvodnje, jamstvo se realizira
popravkom ili zamjenom dijelova s gre§kom po naSem
izboru. Ne preuzimamo jamstvo za oste¢enja na
potro$nim dijelovima kao i za Stete i

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedo-
statak bez jamstva, popravak ¢e se izvrsiti u tvornici.
Molimo da dobro zapakiran proizvod po$aljete najbli-
Z0j servisnoj sluzbi.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elektri-
¢ne i elektroniCke uredaje i njihovoj implementaciji

u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti

iskljucene.
ni, dobro

Uzrok

Pomo¢

na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

Betilla bez napona

neispravan osigura¢, nije uklju¢ena,
prekinut je vod

staviti novi osigura¢, ukljuditi
mreznu sklopku, provjeriti vod

3

ispitivatem napona
W kratki spoj u mreznom vodu W provijeriti prikljucke
W event. postoje¢i mrezni utikac je W ukljuéiti mreznu sklopku
iskljucen
svjetilika se ne ukljuCuje W pogre$no odabrana podesenost M ponovno podesiti
, svjetlosnog praga
W neispravna zarulja B zamijeniti zarulju
M mrezna sklopka ISKLJUCENA W ukljuditi
M neispravan osigura¢ W staviti novi osigurac,
event. provjeriti prikljucak
Senzorska svijetilika se ne iskljucuje W neprekidno kretanje u podruéju M kontrolirati podrugje

zamiecivan

Senzorska svijetiljka ukljuéuje se
bez prepoznatljivog pokreta

kod montaze svjetiljke doslo je do
tresenja

pokret se dogada ali ga promatra¢
ne prepoznaje (pokret iza zida,
pokret malog objekta u neposrednoj
blizini svjetiljke itd.)

&vrsto montirati kuciste

kontrolirati podrucje

Senzorska svijetiljika se unato¢
pokretu ne ukljuéuje
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brzi pokreti se prigusuju do mini-
miziranja smetnii ili je podeseno
premalo podrucje zamiecivanja
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kontrolirati podrucje

HR



EE - Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Suur ténu usalduse eest, mida te osutasite meile oma
uut STEINEL-sensorlampi ostes. Te otsustasite kdrge-
vaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud,
testitud ja pakitud suurima hoolega.

Palun tutvuge enne paigaldamist kdesoleva montaazi-
juhendiga. Sest ainult asjakohane paigaldus ja kasutu-
selevott tagab pika, usaldusvaarse ning haireteta t66.

Soovime teile palju r66mu teie uuest STEINEL-sensor-
lambist.

Seadme kirjeldus

@ Korpus
(@ Tegevusraadiuse seadmine
@1-8m)*
® Kellaaja seadmine
(5 sek = 15 min)
(@ Hamarusreguleerimine
(2 - 2000 lux)
® HF-sensor
(® Lambikuppel
@ Klaasi kinnitusklambrid (kdvasti kinnikruvitavad)
Vedruklamber
(® Distantsihoidja krohvipealsetele juhtmetele
Varjeplekid (RS 16, RS 16-2, RS 16-3,
RS 15 L puhul puuduvad)
@) Vedrurdongas kandiliste klaaside sobitamiseks
@ Klaasi kinnituskruvi (lisavarustus)

A Ohutusjuhised

B Enne kdigi té0de teostamist seadme juures tuleb
toitepinge katkestadal!

B Montaazi ajal peab Gihendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool
vélja lulitada ja kontrollida pingetestri abil, et juhe
oleks pingevaba.

B Anduriga valgusti paigaldamisel on tegemist t66ga
vooluvdrgus, mida peab teostama spetsialist
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele
ja Ghendamistingimustele. (DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Pohimote

Sensorlamp on aktiivne liikkumise registreerija. Inte-
greeritud HF-sensor saadab korgsageduslikke elektro-
magnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu nende kaja.
Vaikseimagi likumise puhul lambi m&jupiirkonnas
registreerib sensor kaja muutused. Mikroprotsessor
kaivitab lllituskasu ,Valgus sisse lllitada“. Toimib ka
labi uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Mojupiirkond lakke monteerimisel
1) Minimaalne tegevusraadius (@ 1 m)*
2) Maksimaalne tegevusraadius(d 8 m)*

i

{@% [

Mojupiirkond seinale monteerimisel
3) Minimaalne tegevusraadius (& 1 m)*
4) Maksimaalne tegevusraadius (J 8 m)*

3 - 4

8m

Tahtis! Lamp reageerib kdige paremini
toimuvale liikumisele.

Maérkus.
HF-anduri kdrgsageduse vajju
1 MW - see on ainult Uks,tu
mikrolaineahju saatevéim

.
&

A

umb. 1 mW umb. 1000 mW

-88 -

Paigaldamine
Tahtis! Paigaldatud sensorlamp ei tohi liikuda.
Hamardiga iihendamine kahjustab sensorlampi.

Paigaldamine

Enne RS 21 L seinale voi lakke paigaldamist tuleb
koigepealt paigaldada klaasi kinnitusklambrid ning
justeerida klaasid (vt joonis Ik 3).

1. Asetage korpus (D seinale/lakke ja markige puuri-
miskohad. Seejuures pidage silmas juhtmete kulgu
seinas/laes.

ugud, panna thublid .

gjuhtimiseks pannégpeal®tihendkorgid

e.
uhe |abi
orpus D),

orgujuhtfhegay(vt joonis). Vorgujuhe
-soonelisest st:
(enamasti must, pruun véi hall)

i)

ook 0N

ige kaablid pingetestriga;

Kahtluse korral jden
seejarel 1Uli pinge valja. Faasijuht (L) ja null-
juht (N) Ghel mmiga.

ehnilised andmed

%,

Tahtis! Uhenduste segiajamisel tekib hiliem seadmel
voi teie kaitsekilbis IUhitihendus. Niisugusel juhul iden-
tifitseerige Uksikud kaablid veel kord ning Uhendage
uuesti. Vorgujuhtmele voib installeerida ka vorguliliti
sisse- ja valjalilitamiseks.

7. Teostada funktsioonide seadistused (2), (3), @.
8. Paigaldada lambikuppel ja kinnitada see kas
keerates voi vedruklambritega (RS 21 L).

Paigaldamine seinapinnale - vorgutoitejuhtme
ihendamine (@

Vorgutoitejuhtme pindpaigaldust véib teostada
vastavalt Ik 7 ndidatud pildile.

Lisatarbija ihendamine

Andurvalgustiga on voimalik Ghendada taiendav
elektrooniliselt lulitatav voolutarbija (nt vannitoa/tualeti
ventilaator). Pingestatud juht voolutarbijasse tuleb
kruvida L'-tahega tahistatud klemmi kilge. Eelnevalt
eemaldada tangidega kaitsekate. Kaablitel peab
olema soojuskindel juhtmesoone isolatsioon.
Neutraaljuht (N), ning vajaduse korral kaitsejuht (PE)
juhitakse Ule harukarbi edasi. (vt GUhendusskeemi
lehekljel 4.

VBimsus: RS 10/10-x/13/21 L: max 75 W/E 27

RS 14 L: max 60 W/E 27

RS 15/16/16-x L: max 60 W/E 27

RS 100/1083 L: max 100 W/E 27

RS 104 - 110 L: max 2 x 40 W/G 9

lisaks max 800 VA (oomiline koormus, nt hdéglamp)

lisaks max 100 VA (nt vannitoa-/WC-ventilaator)
Voérguiihendus: 230 - 240V, 50 Hz
Paigaldamiskoht: hoonete sisepiirkond, monteerimine seinale/lakke
HF-tehnika: 5,8 GHz CW-radar, ISM riba

Kiirgusvéimsus: umb. 1 mW

M®&jupiirkond:

360°, 160° avanurk, ka labi klaasi, puidu ja kergmaterjalidest seinte

Tegevusraadius:

@ 1 - 8 m, astmeteta seadistatav

@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Kellaaja seadmine: 5 sek kuni 15 min

Hamarusreguleerimine: 2 — 2000 lux

Kaitseliik: IP 44 (IP20 RS 21 L)

Kaitseklass: 1l

Omatarbimine: umb. 0,9 W
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Funktsioonid

Kui korpus (1) on paigaldatud ja vérguiihendus
teostatud, on sensorlamp kasutuseks valmis. Valgusti
kasitsi kasutuselevotul valgusliliti abil ilitub see
mddtefaasi ajaks 10 sek. pérast vélja ning on seejarel
aktiivne anduri t66ks. Valguslilitit ei ole vaja uuesti
vajutada.

Tegevusraadiuse seadmine (tundlikkus)

(O

@1m-8m*

Maistega tegevusraadius peetakse
silmas umbes ringikujulist diameetrit,
mis tekib maapinnal, kui lamp aseta-
takse maast 2,5 m kérgusele.
M@jupiirkonna seadmine (2) nupu
keeramine vasakule 16puni - mini-
maalne mdjupiirkond (umb. & 1 m)*,
nupu keeramine paremale 16puni — maksimaalne
mdjupiirkond (umb. & 8 m)*. (Tehases on lamp seatud
maksi-maalse mdjupiirkonna peale.)

Kellaaja seadmine (viivitusega valjaliilitumine)
Lambi soovitavat polemise kestust
m saab astmeteta seadistada umb.
@ 5 sek (seadistusnupp (3) keerata
vasakule 16ppu) kuni max 15 min
@ (seadistusnupp (3) keerata paremale
16ppu). (Tehases on lamp seatud lthi-
ma aja peale.) Iga liikumise tuvasta-
misel enne selle aja 16ppu Kkaivitub kell uuesti.
Mbjupiirkonna seadmisel ning téokorras oleku testimi-
sel on soovitav valida Iihim aeg.

5 sek - 15 min

Markus. Lambi valjalllitumisel katkeb uue liikkumise
registreerimine umb. 1 sekundiks. Alles pérast selle
aja méoddumist sUttib lamp liilkumise korral uuesti
polema.

Hamarusreguleerimine (reageerimislavi)

(@

2-2000 lux

Lambi soovitud reageerimislave saab
astmeteta seadistada vahemikus
umb. 2 — 2000 lux. Seadistusnupu (@)
vasakule I16puni keeramine tdhendab
hamarusreziimi umb. 2 lux.
Seadistusnupu (@) paremale |6ppu
keeramine tdhendab paevavalgus-rez-
iimile umb. 2000 lux. (Tehases on lamp seadistatud
paevavalgusreziimile.) Mdjupiirkonna seadmisel ja
té6korras oleku kontrollimisel padevavalges peab sea-
distusnupp olema keeratud paremale 16ppu.

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € vastavusavaldus

Kaesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH, et
kaesolev raadioseadme tulp RS vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téie-
lik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
www.steinel.de

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puu-
dutavale kehtivale Euroopa maérusele ja selle raken-
damisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlb-
matud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

&

>

&

> &
S
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Tootja garantii

KAESOLEV STEINEL-toode on valmistatud suurima
hoolega, kontrollitud t66kindluse ja ohutuse osas keh-
tivate eeskirjade jérgi ning labinud pistelise kontrolli.
STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja t66-
korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja algab
tarbijale toote ostmise péevast. Me kdrvaldame puu-
dused, mis péhinevad materjali- voi tootmisvigadel.
Garantiitddde puhul puudulik osa kas remonditakse
vOi vahetatakse vélja. Valiku teostame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade, puuduste ja kahju kohta, mis on
tekkinud oskamatu késitsemise voi ogkamatu hooldu-
se tagajérjel. Kaugemaleulatuvad jat! j

Remonttddde teenus:

parast garantiiaja méddumist voi puu-duste korral,
mille kohta garantii ei kehti, remondib seadme meie
tehase teeninduspunkt. Palun saata toode korralikult
pakituna lahimasse teeninduspunkti.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

Q
<
4

Haired s

Pohjus

Abi

Q\ Rike
Sensor:

uudub toitepinge

Maja kaitse defektne, sisse lilitamata,
juhe katkenud

Vahetada maja kaitse, vorguliiliti
sisse lllitada, kontrollida juhet
pingetestriga

3\

W Lihilhendus vorgujuhtmes W Kontrollida Ghendusi
W Vorguliliti on valjas (kui on olemas) W Lilitada vorgululiti sisse
jp ei lllitu sisse M Hamarusseade valesti valitud B Seadistada uuesti
B Hodglamp defektne B Vahetada vélja h66glamp
W \orgulliliti VALJAS W Lilitada sisse
B Maja kaitse defektne M Vahetada maja kaitse,
voi kontrollida Gihendust
Sensorlamp ei lilitu vélja B Pidev liikumine majupiirkonnas B Kontrollida piirkonda
Sensorlamp lilitub likumist M Valgusti ei ole paigaldatud M Paigaldada korpus korrapéraselt
tuvastamata sisse vibratsioonivabalt
paigaldatud (ligub)
B Liikumine toimus, kuid vaatleja ei B Kontrollida piirkonda
tuvastanud seda (liikumine seina
taga, véikese objekti likumine
lambi l&hedal jne)
Sensorlamp ei lilitu vaatamata M Kiire likumise eiramine hairete W Kontrollida piirkonda

liikumisele sisse

minimeerimiseks voi mojupiirkond
on liiga véaike

-0 -
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LT - Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir nusipirkote
naujaja STEINEL lempag su judesio jutikliu. Jus jsigijote
aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas, iSbandy-
tas ir supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia monta-
vimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tinka-
mai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujaja
STEINEL lempa su judesio jutikliu.

Prietaiso apraSymas

@ Korpusas

(@ Veikimo nuotolio reguliatorius
@1-8m)*

® Laiko reguliatorius
(5s—15min)

@ Sutemimo reguliatorius
(2 — 2000 liuksy)

® HF jutiklis

(® Lempos stiklas

@ Stiklo laikikliai (tvirtai priverziami)

Spyruoklinis laikiklis

© Tarpiklis tvirtinti ant tinko

Dengiamosios uzsklandos (néra RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)

@) Spyruoklinis ziedas kampuotiems stiklo
gaubtams nustatyti

@ Gaubto tvirtinimo varztas (pasirinktinis)

A Saugos reikalavimai

B Prie$ dirbdami su prietaisu, atjunkite elektros srove!

B Montuojant prietaisa prijungiamuoju elektros kabeliu
neturi tekeéti elektros srové. Todél pirmiausiai iSjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite,
ar prietaise tikrai néra jtampos.

B Sensorinis zZibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todeél jj turi prijungti specialistas, vadovaudamasis
Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis. (DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH:SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Veikimo principas

Si lempa - tai aktyvus judesio jutiklis. jmontuotas HF
judesio jutiklis siuncia auksto daznio elektromagnetines
bangas (5,8 GHz) ir priima jy aidg. Esant maziausiam
judesiui lempos veikimo zonoje jutiklis fiksuoja aido
pokytj. Tada mikroprocesorius duoda komanda “jungti
Sviesa”. Jutiklis gali suveikti per duris, stiklinius langus
arba plonas sienas.

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant luby:
1) minimalus veikimo nuotolis (& 1 m)*

2) maksimalus veikimo nuotolis (@ 8 m)*
m

@ ®

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant sienos:
3) minimalus veikimo nuotolis (& 1 m)*
4) maksimalus veikimo nuotolis (@ 8 m)*

&

Svarbu: judesys geriausiai fiksuojamavkal judama

pritvirtintos lempos link. Q
Nurodymas

Aukstadaznio judesio jutikli as yr: i
- tai sudaro tik vien_ tikstan mobilaus t% a
mikrobanginés krosnelés Jalj 0.

. o
i
g *ié%ﬁ

=

apie 1000 mW
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Prijungimas
Svarbu! Pritvirtinti Sviestuva taip, kad jis neklibéty.

Prietaisas suges, jei prijungsite prie apsvietimo
reguliatoriaus.

Montavimo eiga

Prie§ montuojant RS 21 L ant sienos arba luby pirmi-
ausia reikia pritvirtinti stiklinio gaubto laikiklius ir juos
sureguliuoti pagal stiklinj gaubtg (Zr. pav. p. 3).

3 (.
ros kabel &V, pav.). Elektros kabelj

da®ruda arba pilka)
¥ai mélynas)
ia8 arba geltonas)

aze (L) ir nulifj laida (N) junkite prie Sviestuvo gnybto.

Aechniniai duomenys

Galingumas:
RS 14 L:
RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:
RS 104 - 110 L:

RS 10/10-x/13/21 L:

Svarbu! Supainiojus laidus prietaise arba saugikliy
dézutéje jvyks trumpasis jungimas. Tokiu atveju reikia
dar karta identifikuoti atskirus kabelius ir prijungti i$
naujo. Be abejo, prie elektros kabelio galima prijungti
ijungimo/isjungimo jungiklj.

7. Nustatykite funkcijas 2), 3, @®.

8. Uzdékite lempos stikla ir pritvirtinkite arba sukdami,
arba naudodamiesi spyruokliniais laikikliais
(RS 21 L).

Virstinkinio tinklo jvado montavimas ant sienos (9
Virstinkinj tinklo jvadg galima jrengti remiantis
paveiksléliu 7-ame psl.

Papildomo prietaiso prijungimas

Prie sensorinio Sviestuvo galima prijungti papildoma
vartotojg (pvz., vonios / tualeto ventiliatoriy), kuris
buty jjungiamas elektroniniu budu. Vartotojo laidas,
kuriuo teka srové, jungiamas prie raide L' pazyméto
gnybto. Pries$ tai replémis reikia nuimti apsauginj
dangtelj. Be to, kabeliy laidai turi bati apvynioti kars¢-
jui atsparia izoliacine medziaga. Nulinis laidas (N) ir,
jeigu yra, jzeminimo laidas (PE) i$ skirstomosios
dézutés eina toliau (Zr. jungimo schema 4 psl.).

maks. 75 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 100 W/E 27
maks. 2 x 40 W/G 9

papildomai maks. 800 VA (ominé apkrova, pvz., kaitrinés lempos)
papildomai maks. 100 VA (pvz., vonios/tualeto ventiliatorius)

Elektros tinklas:

230 — 240V, 50 Hz

Naudojimo vieta:

pastaty viduje, montuojama ant sieny arba luby

Auksto daznio technologija:
ISM juosta

5,8 GHz, radiorelinés nepertraukiamo spinduliavimo bangos,

Spinduliavimo galia: apie 1 mW

Apimtis:

360°, 160° atvirasis kampas, pvz., dél stiklo,

medZio ir lengvos konstrukcijos sieny

Veikimo nuotolis:

@ 1 - 8 m, bepakopis reguliavimas

@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Svietimo trukmeé:

nuo 5 s iki 15 min.

Prieblandos reguliavimas: 2 —-2000 lux

Apsaugos klasé:

IP 44 (IP20 RS 21 L)

Apsaugos klasé: 1l

Energijos sgnaudos (be lemputés): apie 0,9 W

-93 -
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Funkcijos

Pritvirtinus korpusa (1) ir prijungus elektros kabelius
galima lempa jjungti. Rankiniu budu jjungiant Sviestu-
va jungikliu, Sis po 10 sekundziy iSsijungia matavimui
ir po to jsijungia sensoriniu rezimu. Dar kartg jjungti
jungikliu nebereikia.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)

(O

@1-8m*

Veikimo nuotolis - tai mazdaug rato
formos zona, kurioje judes;j fiksuoja
jutiklis, jei sumontuojamas 2,5 m
aukstyje. Kairioji veikimo nuotolio
reguliatoriaus (2) padétis reiSkia mini-
maly veikimo nuotolj (apie @ 1 m)*,
desinioji — maksimaly veikimo

nuotolj (apie & 8 m)* (gamykloje nustatytas maksimalus
veikimo nuotolis).

Laiko reguliavimas (i$sijungimo delsa)

5s-15min.

Pageidaujamg lempos degimo trukmé
galima reguliuoti be pakopy nuo apie
5 s (reguliatoriaus (3) kairioji padétis)
iki maks. 15 min. (reguliatoriaus (3)
desinioji padeétis) (gamykloje nustaty-
tas trumpiausias laikas). Jei prie$
pasibaigiant Siam laikui jutiklis uzfik-
suoja judesj, laikmatis nustatytg trukmeé pradeda skai-
¢iuoti i$ naujo. Reguliuojant veikimo nuotolj ir
atliekant funkcijy testg rekomenduojama nustatyti
maziausig trukme.

Nurodymas Kiekvieng kartg lempai iSsijungus kitas
judesys bus fiksuojamas mazdaug po 1 sekundés.
Tik po Sio laiko prietaisas esant judesiui vél galés
jjungti Sviesa.

Sutemimo reguliavimas (jjungimo riba)
Pageidaujama lempos jsijungimo
riba galima reguliuoti be pakopy

@ 2 —2000 liuksy diapazone.

.1, | Reguliatoriaus (@) kairioji padétis reis-

(C —,?\— kia apie 2 liuksy sutemima, reguliato-
riaus (4) desinioji padétis g apie

2000 liuksy dienos Sviesa (gamykloje
nustatytas dienos Sviesos rezimas). Reguliuojant vei-
kimo zong ir atliekant funkcijy testag dienos Sviesoje
rekomenduojama reguliatoriy pasukti j krastiné desini-
gja padet].

2 -2000 liuksy

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € Atitikties deklaracija

AS, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu, kad radijo
jrenginiy tipas RS atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo
interneto adresu: www.steinel.de

Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu
su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo
i nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Gamintojo garantija

Sis "STEINEL” produktas pagamintas itin kruop$giai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
kontrolé. “STEINEL” suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis 36 ménesiai. Jis prasideda nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuozitra, prietai-
sas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios dalys. Netaikoma garantija susidévin¢ioms

ntspaudu), tinka-
kamag techninés

Priezastis

Remontas

Prietaisg pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba jei
yra gedimy, kuriems garantija netaikoma, taiso musy
gamyklos servisas. PraSom gerai supakuota produktg
atsiysti j artimiausig servisa.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA

Pagalba

: empa nejsijungia

nutrikes kabelis

B Perdeges, nejjungtas saugiklis,

Trumpasis jungimas elektros kabelyje
1$jungtas tinklo jungiklis (jei yra)

W |dékite naujg saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, su jtampos indikatoriumi
patikrinkite kabelj

W Patikrinkite jungtis

W Jjunkite tinklo jungiklj

Neteisingas sutemimo nustatymas
Perdegusi lemputée

ISjungtas tinklo jungiklis

Perdeges saugiklis

W Sureguliuokite i$ naujo

W Pakeiskite lempute

W Jjunkite

W |dékite naujg saugiklj arba
patikrinkite jungtis

Lempa neissijungia W Nuolatinis judéjimas veikimo zonoje M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus
Lempa jsijungia, nors nebuvo B Sviestuvas blogai pritvirtintas M Tvirtai prisukite korpusg
pazjstamo judesio M Judesys buvo, taciau stebétojas M Patikrinkite veikimo zonos
jo nepazino (judesys uz sienos, nustatymus
judéjo mazas objektas arti lempos
irt. t.)
Nors buvo judesys, M Siekiant sumazinti pasaliniy trukdZiy M Patikrinkite veikimo zonos
lempa vis tiek nejsijungia galimybe greiti judesiai nefiksuojami, nustatymus

arba nustatyta per maza veikimo

zona
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LV - Montazas instrukcija

Cienitais klient,

Paldies par uztice$anos, iegadajoties jauno STEINEL
sensorlampu. Jis esiet izvélgjuSies augstvertigu,
kvalitativu produktu, kas ir |oti rlpigi izgatavots, par-
baudits un iesainots.

Pirms lampas uzstadi$anas ludzam izlasit $o montazas
instrukciju. Jo vienigi lietpratiga montaza un pieslég-
$ana elektriskas stravas tiklam nodrosina ilgu, drosu
un nevainojamu lampas darbibu.

Meés Jums novélam daudz patikamu mirkju kopa ar
jauno STEINEL sensorlampu.

lekartas apraksts

@ Korpuss
@ Sniedzamibas iestatitajs
@1-8m)*
® Laika iestatitajs
(5 sek. — 15 min.)
@ Kréslas sensora iestatitajs
(2 - 2000 Lux)
(® Augstfrekvences sensors
(® Lampas kupols
@ Kupola turétajskavas (stingri pieskrivejamas)
Atsperspaile
(@ Starplika virsapmetuma pievadvadam
lerobezotajplaksnite (nav RS 16, RS 16-2,
RS 16-3, RS 15 L)
(1 Atspergredzens stirainu kupolu piereguléSanai
®@ Kupola drosibas skriive (péc izveles)

A Dro$ibas noteikumi

B Pirms veikt jebkadus darbus pie ierices, japartrauc
stravas padeve tai!

B Uzstadot lampu, pievienojamajam vadam nedrikst
but pievienota strava. Tad€], pirmkart, ir jaatsledz
elektriba un ar sprieguma meritaju japarbauda, ka
sprieguma vairs nav.

B Sensorgaismek]a instaléSana ir darbs ar elektriskas
stravas tikla spriegumu. Tad€] tas ir javeic specia-
listam, ieverojot vietgjos instaléSanas tehniskos
noteikumus un pievienoSanas nosacijumus.
(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH:SEV 1000)

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Darbibas princips

Sensorlampa ir aktivs kustibu detektors. lebUveétais
augstfrekvences sensors raida augstas frekvences
magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver vinu atstarojumu.
Mazakas kustibas gadijuma lampas uztveres zona
sensors fiksé izmainas atstarotajos vijnos. lebuvéts
mikroprocesors tad aktivizé komandu "leslégt gaismu".
Sensors var uztvert ari kustibas aiz durvim, stikla rGtim
vai planam sienam.

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem:
1m

1) minimala sniedzamiba (@ 1 m)*
1 2
% 8m %

2) maksimala sniedzamiba (@ 8 m)*

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
3) minimala sniedzamiba (& 1 m)*

4) maksimala sniedzamiba (J 8 m)*

3 - 4

8m

Svarigi: vislabak kustibas tiek uztvertyja as noti
piestiprinatas lampas virziena. Q

Norade:
HF sensora augstfrekvencey
1 mW —ta ir tikai viena tg

vai mikrovijnu krasns parraig

D

\

aptuveni 1 mW aptuveni 1000 mW
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InstaleSana

Svarigi: sensorlampu montgjot, japievers uzmaniba
tam, lai lampa butu piestiprinata ta, lai ta nevibretu.

Piesledzot lampu apgaismojuma spilgtuma
regulatoram, sensorlampu var sabojat.

Montazas seciba:

Pirms piestiprinat RS 21 L pie sienas vai griestiem
vispirms ir japiemonté kupola turétajskavas un janore-
gulé kupols (skat. attelu 3. Ipp.).

1. Kprpuss @ jé}pieliek sienai_/_griesti

ieya;vads (skat. att.).

r j@bat 3-dzislu kabelim:
Una vai peleka)

5

tseviskas kabela dzislas ir japar-
testeri. Péc tam kabelis ir atkal

Tehniskie dati

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

Jauda:

Svarigi: ja stravas pievadkabela dzislu pievienojumi
tiek samainiti vietam, iericé vai Jusu sadales skapi
vélak var rasties issavienojums. Saja gadijuma atsevi-
Skas pievadkabela dzislas ir japarbauda vélreiz un
japievieno tas no jauna. Protams, stravas pievadvada
var ierikot tikla sleédzi stravas ie- un izslég$anai.

7. Jaiestata (2, ®), @ funkcijas.

8. Jauzliek lampas kupols un janostiprina,
vai nu pagriezot, vai izmantojot atsperskavas
(RS 21 L).

Montaza pie sienas Virsapmetuma pievadvads (9)
Virsapmetuma pievadvada montazu var veikt atbilsto-
$i 7. Ipp. attélotajam.

Papildus pateréetaja pieslegSana:

Sensorgaismeklim var pievienot vienu ar elektroniku
iesledzamu papildus patérétaju (piem., vannas istabas/
WC ventilatoru). Si paterétaja stravas pievadvads ir
japieskruve ar L' apzimetai spailei. Vispirms ar knaiblem
ir janonem aizsargvacins. Bez tam vél kabelim ir jabat ar
siltumizturigu dzislu izolaciju. Neitralais vads (N), ka ari
iespeéjamais aizsargvads (PE) ir jasacilpo talak no
sadales karbas (skat. elektrisko savienojumu shému

4. lpp.).

maks. 75 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 60 W/E 27
maks. 100 W/E 27
maks. 2 x 40 W/G 9

papildus maks. 800 VA (omiska slodze, piem., kvélspuldze)
papildus maks. 100 VA (piem., vannas istabas/tualetes ventilators)

Tikla pieslegums: 230 - 240V, 50 Hz

Izvietojums: Eku iekstelpas, montéjami pie sienam/ griestiem

Augstfrekvences tehnika: 5,8 GHz CW radars, ISM josla

Raidjauda: apm., 1 mW

Uztvere: 360°, 160° atveruma lenki, iespé&jams ari cauri stiklam,
kokam un planam sienam

Sniedzamiba: @ 1 - 8 m, iereguléjama bez starppakapem

@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

Laika iereguléSana:

No 5 sek. [idz 15 min.

Kréslas sliekSna iereguléSana: 2 — 2000 Lux

Aizsardzibas veids:

IP 44 (IP20 RS 21 L)

Aizsardzibas pakape: Il

Stravas paspateérins: apm., 0,9 W
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Funkcijas

Pec tam, kad korpuss (1) ir uzstadits un pieslégts
elektrotiklam, sensorlampu var sakt lietot. Lesledzot
gaismekli ar apgaismojuma slédzi, tas péc 10 sek.
izsledzas iemériSanas fazei un péc tam ir aktivs
sensorveida darbibai. Apgaismojuma slédzis otrreiz
vairs nav janospiez.

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums)

(O

@1m-8m*

Ar sniedzamibu tiek saprasts aplveida
laukums uz gridas, kas, uzstadot lam-
pu 2,5 m augstuma, veido uztveres
zonu. Sniedzamibu iestata, pagriezot
iestatitaju (2), pa kreisi lidz atdurei.

Pa kreisi lidz atdurei pagriezts iestatitajs
(@ nozimé minimalo sniedzamibu
(apm., 1 m @)*. Pa labi lidz atdurei pagriezts iestatitajs
(@ nozimé maksimalo sniedzamibu (apm., 8 m @)*.
(Rdpnica lampai ir iestatita maksimala sniedzamiba).

Velamo lampas degsanas ilgumu var

Laika iestatiSana (izsleg$anas aizture)
iestatit bez starppakapéem, sakot no
apm., 5 sek. (iestatitajs ) ir pagriezts

@ lidz atdurei pa kreisi) lidz maks. 15 min.

@ (iestatitajs (3 ir pagriezts lidz atdurei

pa labi). (RUpnica lampai ir iestatits
isakais deg8anas laiks). Ikvienas
kustibas uztvere pirms §i laika beigam atjauno pulk-
stena darbibu. Lai iestatitu uztveres zonu un parbauditu
lampas darbibu, iesakam iestatit minimalo degSanas
laiku.

5s-15min

Norade: péc katras lampas izslég$anas ta apméram
1 sekundi uz kustibam nereagé. Tikai péc tam,
uztve-rot kustibu, lampa atkal ieslégsies.

Kréslas sensora iestatiSana (reakcijas slieksnis)
Velamo lampas reakcijas slieksni bez
m starppakapém var iestatit no apm.,
@ 2 — 2000 luksiem. Lidz atdurei pa kreisi
\l, | pagriezts iestatitajs (4) nozimé darbibu
( —,?\— krésla, pie apm., 2 Lux. Lidz atdurei
pa labi pagriezts iestatitajs (4) nozimé
darbibu dienasgaisma, pie apm.,
2000 Lux. (Rupnica lampa ir iestatita darbibai dienas-
gaisma). Lai iestatitu uztveres zonu un parbauditu
lampas darbibu dienasgaisma, iesakam iestatitaju (@)
pagriezt lidz atdurei pa labi).

2-2000 Lux

*@3-8m (RS 15 L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € atbilstibas sertifikats

Ar $o STEINEL Vertrieb GmbH deklaré, ka radioiekar-
ta RS atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilsti-
bas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
vietneé: www.steinel.de

Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericém

un elektroniskam ierficém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski
un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.
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% Sensorl

Razotaja garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots ar lielu rdpibu,
ta darbiba un dro$iba ir parbaudita saskana ar speka
esosajiem prieksrakstiem un tam ir veiktas parbaudes
izlases veida. STEINEL garanté nevainojamas ipasibas
un darbibu. Garantijas termins ir 36 ménesi no iegades
dienas, kad to iegadajies gala patérétajs. Garantijas
saistibas paredz bojato detaju remontu vai nomainu
péc razotaja izveles, ja bojajums radies materiala vai
razo$anas procesa d€|. Garantijas saistibas paredz
bojato detaju remontu vai nomainu, péc razotaja

Celonis

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai gadi-jumos, kad

garantija nav speka, nepiecieS$amo remontu veic
rapnicas servisa dienests. Ludzam nosutit kartigi
iesainotu izstradajumu tuva-kajai servisa nodajai.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

Problémas risinajums

bojats stravas pievadvads.

tikla sledzis, ar sprieguma testeri
japarbauda stravas pievadvads.

Q
3\

: i netiek pievadita strava W Bojats drosinatajs, lampa nav ieslégta, W Jaieliek jauns drosinatajs, jaiesledz

uztveres zona nav.

nevibretu.

W Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav

atpazinis (kustiba aiz sienas, tiesa
lampas tuvuma kust€jies mazs
objekts u.c.tml.).

MW Issavienojums stravas pievadvada. W Japarbauda pievienojumi.
W [zslegts tikla slédzis, ja tads ir ierikots. W Tikla sleédzis ir jaiesledz.
agipa neieslédzas M Nepareizi noreguléts kréslas sensors. W Kréslas sensors ir jaieregulé no jauna.
, B |zdegusi spuldze. B Spuldze ir janomaina.
W Izslégts tikla sledzis. W Tikla slédzis ir jaiesledz.
B |zsists drosinatajs. B Japarbauda drosinataji,
resp., lampas pievienojums.
Sensorlampa neizslédzas MW Uztveres zona notiek nepartraukta M Uztveres zona ir japarbauda.
kustiba.
Sensorlampa ieslédzas, kaut ari kustibu  m Gaismeklis ir jamonté t3, lai tas B Lampas korpuss japiestiprina stingri.

W Uztveres zona ir japarbauda.

Kaut ari kustiba ir bijusi,

sensorlampa nav ieslégusies.

Lai samazinatu traucéjumus, atras
kustibas netiek uztvertas, vai ari ir
uzstadita parak maza uztveres zona
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RU - UHCcTpyKUMA NO MOHTaXYy

YBaXkaemblil noKynarenb!

Bnaronapum Bac 3a nosepue, kotopoe Bbl Bbipasunu,
KYMWB HOBbI CEHCOPHbIN CBETUNbHUK Mapkn STEINEL. Bbl
nproBpen 3fenme BbICOKOTO Ka4ecTBa, N3roTOBMIEHHOE.,
WCMbITaHHOE W yNakoBaHHOE ¢ BOMbLUNM BHUMAHNEM.

Mepen Ha4anoM MOHTaXa AaHHOTO U3Aenua, npocum Bac
BHWAMATEbHO O3HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMEN MO MOHTaXY.
Benb TONbKO COBMIOAEHNE MHCTPYKLIMM MO MOHTaXY U
MycKy B 3KCMNyaTaLyto rapaHTUpYeT MPOAOMKUTENbHYIO,
HaZLeXHylo 1 6630TKa3HyI0 PaboTy U3Lenus.

>Kenaem NpUATHON SKCMyaTaLM1 HOBOFO CEHCOPHOTO CBET-
unbHuka mapku STEINEL.

OnucaHune npubopa

@ kopnyc
(2 ycTaHoBKa paauyca AeicTaumA
(@1-8m)*
(3 perynaTop BpeMeHu
(@ 5 cek. - 15 MuH.)
(@) ycTaHOBKa CyMepeyHoro BKIOYEHNA
(9 2 - 2000 ntokc)
(® BY-ceHcop
(® cTeKNo namnbl
@ 3aXuMbl ANA KpenneHua cTekna
(NpuBMHYMBatOTCA)
MPY>XMHHBIA 32KNUM
(® pacnopka AnA OTKPbITON NPOABOAKM
OkpaHbl (He ana RS 16, RS 16-2, RS 16-3, RS 15 L)
(@ Mpy>XuHHOE KOMbLO ANA PEryNMpOBKY YIMOBOrO cTekna
(@ KpenexHble BUHTBI ANA cTekna (onuwA)

AVKa3aHMH no Tex6e30nacHoOCTy

W [Mepen Havanom Mobbix paboT, NPOBOAUMBIX Ha Npubope,
CcneflyeT OTKIOYUTL HampsAXeHue!

B [py NpoBeLeHUM MOHTAXa MOAKIOHAEMbIN INEKTPO-
NPOBOA [OMKeEH BbITb 06€CcTOuEH. [Mo3TOMY, B Nepayio
ouepeqb, CNefyeT OTKIOYNTb HAaNpAXEHWE U NpoBe-
pUTb €ro OTCYTCTBUE C MOMOLLBIO MHAMKATOPA Hanps-
KEeHuA.

W MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKMIOYEHNIO CEHCOPHOTO CBETMb-
HIK& OTHOCATCA K KaTeropuu paboT ¢ CeTeBbIM HaMpAXEHUEM.
T03TOMy MOHTaX LOMKEH BHINOMHATL CNELMANUCT ¢ cobnto-
[JEHUEM YKa3aHWii v YCrIoBIiA NOAKMIOYEHNA, AENCTBYIOWMX
B CTPaHe WCTIONb30BaHUA CBETUMBHIKA.

(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

MpuHUMN geircTBUA

CeHCOpHbIN CBETUIBHUK - 3TO aKTUBHbBIA AATHMK ABUXE-
HUA. BcTpoeHHblii BY-ceHcop nocbinaeT BbICOKOYACTOT-
Hble ANeKTpOMarHUTHble BoNHbI (5,8 L) 1 nonyyaeT ux
3x0. lNpn camom HebonbLIOM ABMXEHUN B 30HE 0BHapyxe-
HWA CBETUMbHWKA CEHCOP BOCTIPUHUMAET U3MEHEHMUA 9XO.
Mukponpoueccop faeT KomaHay nepekntoyeHua ,Bknto-
YuTb CBET" BO3MOXHO 0BHapyxeHne Yepes ABEpU, OKOH-
Hble CTeKNa U CTEeHbI.

30Ha 06Hapy)XeHMA Npu MOHTaXKe Ha NOTONKe:
1) MUHUManbHbIA paguyc aencteua (G 1 m)*
2) makcumanbHbIn paanyc aeicteua (S 8 m)*

e

f@% [

30Ha 06HapyXeHWA NPU MOHTaXKe Ha CTeHe:
3) MMHUManbHbIA paanyc aeicteuA (G 1 m)*
4) MakcumanbHbIn paguyc aenctema (J 8 m)*

3

AR S S SSNSINSO NN

BaxxHo: Camyto HaaexHyto 30Hy O6H. MMH Bbl nonyya
eTe Mpn ABKEHUN B HanpaBneHnn %nennoﬁ namgsr.
YKasaHue:

MOLHOCTb BbICOKO4ACTOTHONG, 1K@ cocTaBiAe

OK. 1 MBT - 3TO NuLWb ThiCAYHA! nepenaa% H-
0CTW MO6WIbLHOMO TenedoH 1 MIAKPOBOSTHOBOW

\

h
&

\

ok. 1 MBT ok. 1000 Bt
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3

MoHTax

Mpumeyanwme: Mpy MOHTaXE CEHCOPHOTO CBETUMbHUKA
CneauTb 3a TeM , 4TObbI OH KpenuncA 6e3 BUopaLmnit.
MoaknioueHne cBeTUNbHUKA Yepe3 perynaTop APKOCTH
BeAeT K NoBPeXAEeHMI0 CEHCOPHOro CBETUIIbHMKA

MopAagok moHTaXa: MNepes MoHTaxom RS 21 L Ha cTeHy
UK NOTOMOK CHaYana cneayeT YCTAHOBUTb 3aXUMbl 41
KpenmneHuna cTekna 1 OTPerynupoBaTh NONOXeHWe cTekna
(cm. yepTex Ha cTp. 3).

1. MpunoxwuTe Kopnyc (1) K CTEHe/NOTOKY W HamMeTbTe

2 g 0TBEPCTWA 1 BCTAl ena (D 6 mm).
3 HUTenb CeTy 0BOAA, @ MOTOM
4 b CETEeBO| a.

5 "

6 . CeTeBoW NpoBoA

a (06bI4YHO Y , ROpU4HEBOro U
oro LseTa)

€ro CUHWI)

€BOW Mpo)
PE = nposog ’sa% (8€neHbIn/xenTbin)
% cnyyae com N penenuTe BUA NPOBOAA C MOMOLLbIO
A

HWA; @ NOTOM OTK/IOYUTE TOK MTaH-
thasHbiin (L) n Hyneson nposog (N) k
LWYM KNeMMam CBETUIbHUKA.

eXHU4eCckue AaHHble

Mpumeyanue: Berenctsne HenpasuibHOTO NPUCOEAUHEHNA
MPOBOAIOB MOXET NPOU30IATI KOPOTKOE 3aMblKaHe B CBET-
UNbHUKE UMK B pacnpeaennTenbHoM ALLMKe ¢ npeaoxpa-
HUTeNAMKU. B aTOM criyyae peKoMeHayeTcA elle pas npose-
pWTb NPOBO/A 1 3aHOBO NMOAKIMOUMTL UX. Mpn Heobxoau-
MOCTM B NMPOBO/A NPUCOEANHEHNA K CETU MOXET ObITb BMOH-
TUPOBaH BbIKNOYaTENb /1A BKNIOYEHNA 1 BbIKOYEHNA
CeTeBoro Toka.

7. Tpon3BecTu ycTaHoBKY PyHKUNA (2), (3), (@).
8. HapeTb cTekno namn u 3atmkcnpoBaTth M60 NoBepH-
yB, NM60 NpY NOMOLLM NPYXMHHbIX 3axkumoB (RS 21 L).

HacTeHHbI MOHTa)K ceTeBOro Kabena oTKpbITON
npoBOAKOM (9)

OTKprTaFl npoBoAKa CceTeBoro Kabena MOXeT BbIMOMHATbL-
CA COIMAcHO PUCYHKY Ha CTpaHuue 7.

MoaknioueHne fononHUTENbLHOro noTpeburena

K CEHCOpPHOMY CBETUNBbHUKY MOXET 6bITb NOAKMIOYEH AOM-
OMHUTENbHBIN NOTPebUTENb (HanpuMep, BEHTUNATOP ANA
BaHHOI/TyaneTa) ¢ 9NeKTPOHHbLIM YrpaBfieHeM.
TokoBeayLMiA NPOBOS, 3NEKTPONOTPEOUTENA NPUCOEANHA-
10T K 3axumy, 0603Ha4eHHomy L'. Mepen aTum cnepyet
CHATb 3aLUMTHYIO KPbILLKY NP MoMoLLM KneLieir. Kpome
TOro, kabenu [oNXHbI BbITb OCHALLEHBI TEPMOCTONKOM N30-
nAaumnen xun. HeitpanbHbiii nposoa (N), a Takxe npoBog,
3a3emnenua (PE), ecnu ecTb, NPOBOAATCA OT pacnpeaeni-
TENbHOM KOPOBKM. (CM. CXeMy NOAKIIOYEHWA Ha CTp. 4).

MowHocTb: RS 10/10-x/13/21 L:  makc. 75 W/E 27

RS 14 L: makc. 60 W/E 27

RS 15/16/16-x L: makc. 60 W/E 27

RS 100/103 L: makc.100 W/E 27

RS 104 - 110 L: makc. 2 x 40 W/G 9

[nononHMTensHo makc. 800 BA (akTuBHaA Harpyska, Hanpumep, namna HakanueaHuA)

LononHuTeNbHo Makc. 100 BA (Hanpumep, BEHTUNATOP B BaHHOW/TyaneTe)
Hanpaxexwe: 230-240B, 50 'y
MecTo ncnonb3oBaHuA: BO BHYTPEHHUX MOMELUEHNAX 30aHWNNA, MOHTaX Ha CTEHe/noTonkKe
BY-TexHuka: 5,8 [Tu, pagvopeneHan CTaHUMA HENMPEPLIBHOTO U3nyYeHua, AnanasoH ISM
M3yyaemanA MOLLHOCTb: oK. 1 MBT
O6Hapy>eHue: 360°, 160° yron oxsara, Npu HEOBXOANMOCTMN Yepes CTEKO,

[1ePEBO 1 CTEHbI NIErKON KOHCTPYKLUWK

Paguyc peicteuA cexcopa:

@ 1 -8 M, C NNaBHON YCTaHOBKOM

@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

Bpema BKntoYeHna: 0T 5 ceK. 10 15 MuH.

CyMepeyHoe BKIIIOYEHME: 2 —-2000 nk

Bua 3awmtbl: IP 44 (IP20RS 21 L)

Knacc 3awmrbi: Il

MoTpebnAeman MOLHOCTB: ok. 0,9 Bt
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Akcnnyatauuma

lMocne kpennexnA Kopnyca 1 NPUCOEANHEHNA NPOBOAOB K
CETU CEHCOPHbII CBETUMBHIK MOXHO MycKaTb B 3KCryaTta-
umto. Mpy py4HOM BBOAE CBETUIBHUKA B SKCMNyaTaumio ¢
MOMOLLIbIO BbIK/IO4ATENA OH Bbik/loyaeTcA Yepes 10 cek.
AnA dasbl 3MEPEHUA U 3aTeM CHOBa BKIKOYAETCA ANA
CEHCOpHOTO pexuma. MoBTOPHO HaXUMaTb BbIKOYaTeNb
CBETUNbHMKA He TpebyeTcA.

YcTaHOBKa paaMyca AeicTBUA (YWyBCTBUTESIbHOCTH)

(O

1m-8m

[Moa noHATMeM "paanyc AenCTBUA" NOHM-
MatoT NOYTW KPYroobpasHblii AnameTp Ha
3emnie, KOTOPbIA MPU MOHTaXe Ha BbiCoTe
2,5 M 0bpa3syeT 30Hy 06HapYXXeHuA.
YcTaHoBKa paguyca fencTsuA (2) o
NeBOro yropa 03Ha4aeT MAHUMANbHbIA
paauyc nenctsuna (ok. @ 1 m)*, oo npaso-
ro ynopa - MakCUMasbHbIii paguyc AencTBuA (oK. & 8 m)*.
(Mpw nocTaBke CBETUNBHUK MMEET 3aBOACKYIO YCTaHOBKY
Ha MakcuMarbHbIi paauyc AencTBuA.)

PerynupoBka BpemeHu
(NPOAONKUTENBbHOCTb BKJTHOYEHUA)

(O

5 cek. — 15 MuH.

Heobxoanmyto NpoaomXUTENBHOCTb BKITHO-
YEHWA CBETUMbHIKA MOXHO YCTAHOBUTb
NnaBHO OT OK. 5 CeK. (perynAaTop ycra-
HOBKM (3) MOBEPHYT A0 ynopa BfeBo) A0
Makc. 15 MUH. (perynATop yCTaHOBKM (3)
NoBepHYT Ao ynopa Bnpaso). (Mpv nokyn-
Ke CBETUMbHUK YCTAHOBEH Ha camoe
KOPOTKOE BpeMA BKIIOYEHWA). Kaxaoe 3aperncTpuposaH-
HOE [IBWXEHNEe A0 UCTEHEHUA 3TOr0 BPEMEHU 3aHOBO Hauu-
HaeT oTc4eT BpeMeHu. Npu yCTaHOBKe 30Hbl 0BHaPYXeHNA
1 NpY NPOBELEHNN IKCMTyaTaLUMOHHOTO TecTa peKoMeHay-
€TCA ycTaHaBNMBaTb Hambonee KOPOTKOE BpeMaA.

YkasaHue: locne Kaxoro npoLecca OTKMIo4eHNA Cae-
TUNbHMKA 0BHAPY>EHNEe HOBOro ABUXEHUA NpepbiBaeTcA
OK. Ha 1 ceKyHay. Tonbko NoO MCTEYEHWUN 3TOTO BPEMEHM
CBETUMbHUK MOXET CHOBA BKIO4AaThb CBET NPU ABUXEHWN.

YcTaHOBKa Cymepe4yHoro BKo4YeHuA (nopor cpabarbi-

BaHUA)
@ avanasoHe oT 2 nk Ao 2000 nk. Pery-
\|, | NATOp yCTaHOBKM (2), NOBEPHYTbIA A0
(C —/?\— ynopa BneBo, 03Ha4aeT Pexum cymepey-
HOro ocBeLleHnA npum. 2 fik. PerynAatop
YCTaHOBKW (4), NOBEPHYTHIA A0 yropa
BpaBo, 03Ha4aeT PeXMM IHEBHOrO ocBelleHnA oK. 2000 K.
(Mpw nocTaBke CBETUMBHUK UMEET 3aBOACKYIO YCTAHOBKY
Ha PeXvM AHeBHOro ocselleHnA.) Mpu ycTaHOBKE 30HbI
obHapy>eH\A 1 AnA NPOBEAEHNA JKCMTyaTaUUoHHOTO
TecTa npu JHEBHOM CBETE PerynaTop pekoMeHayeTca
ycTaHaBnMBaTth A0 yrnopa Bnpaso.

Tpebyembliin nopor cpabaTbiBaHWA CBETUSIb-
HUKa MOXeT 6bITb NNABHO YCTAHOBIEH B

2 -2000 nk

*@3-8m(RS15L, RS 16/16-2/16-3 L)

C € CepTtucmkar cooTBeTCTBUA

HacToawum komnanua STEINEL Vertrieb GmbH 3asBnaer,
4TO paamoannapatypa Tuna RS oTevaeT TpeboBaHMAM
nanpekTusbl 2014/53/EU. MonHbIi TEKCT cepTudmkara
cooTBeTcTBMA EC AOCTYNeH no cneaytowemy agpecy B
MHTepHeTe: www.steinel.de.

Ytunusaumna

SneKTPONPUOOPbI, KOMMEKTYIOLME U YNIAKOBKY ClIeAyeT
HanpaBnATb Ha SKONOTVNYHYIO BTOPUUHYIO NEPepPaboTKy.

He BbI6pacbiBaTh 3neKTponprbopsI
B ObITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ana crpaH EC:

CornacHo geincTaytollein EBponeiickoit gupekTrise no
0TpaboTaHHOMY INEKTPUYECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY
060pyf0BaHII0 1 ee peanu3aLmi B HaLMOHabHbIX
3aKOHOATeNbCTBaX OTPabOTaHHbIe INEKTPONPUOOPbI
DOMXKHBI COBMPATLCA OTAENBHO U HAaNPaBNATLCA Ha
3KONOTMYHYI0 BTOPUYHYIO NepepaboTKy.
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[apaHTuA npoussoauTtensa

[NanHoe nsaenue cupmel STEINEL 6bino ¢ ocoboit Tia-
TEeNbHOCTbIO N3TOTOBIIEHO W UCMbITAHO Ha paboTocnocob-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb KCMNyaTaumm COrnacHo AeicTByio-
WM MPEANNCaHNAM, U NPOLLNO BbIBOPOYHbIA KOHTPOMb
kayectBa. Pupma STEINEL rapaHTupyeT BbicOkoe kave-
CTBO 1 HafeXHylo paboTy n3aenuA. lapaHTUIHbBIA CPOK
3KCnnyaTaumm coctaBnAeT 36 MeCALIEB CO iHA MPOAAXMN
uzpenua. dupma 06A3yeTcA YCTPaHUTb HeAOCTaTKY,
KOTOpble BO3HWK-N BCEACTBIE HeAo06poKaYeCTBEHHOCTH
martepuana unm B peaynbrate AeeKTOB KOHCTPYKLMN.
[edekTbl yCTPa-HAIOTCA NyTeM PeMOoHTa Y3aenua nubo

AMETOB TPeTbUX
ennA.
B TOM Cny4vae, ecnu

a. dvpma He HeceT

PeMOHTHBIi cepBuUc:

Mo MCTEYeHUN rapaHTURHOTO CPOKA UMK MPW HANUYMK HEemno-
NajoK, UCKIIOYaIoLLMX rapaHTuio, Halle CepBUCHOE npea-
NpUATWe NpepnaraeT cBoW ycnyru. B Takux cnyyasx, npo-
CUM OTNPaBNATL U3AENue B yNakoBaHHOM BUAe B Grvxan-
LUy CEPBYCHYIO MAcTEPCKYHO.

rOaA
TAPAHTYM

NPOU3BOUTENA

Ka

bfflo oTnpasneHo BmecTe ¢
UM KBUTaHUMEN (C patoit

Mpununna

YcTtpaHeHue

a CEHCOPHOM CBETUNbHUKE
HET HanpAXeHuA

M [lepeKT rMaBHOro NpesoxpaHuTens,
He BKITI04EH, HeMCNpPaBHOCTb NPoBoaa

M KopoTKoe 3amblkaHue Ha CeTeBoM
nposoje

B 3aMeHUTb MMaBHbIil NPesoXpaHuTeb,
BKJIIOYUTb CETEBOI BbIKMIOYATE! b,
MPOBEPUTL MPOBOA MHANKATOPOM
HanPAXEHNA.

W [TpoBEpUTb COBAMHEHNA

B BbiKnto4eH BO3MOXHO MMetoLninea B BkniounTb CETEBOW BbIKMOYATENb
CeTeBoW BblK/loYaTenb
CeHCOpHbIM CBETUIIbHIK He BKIOYaeTCA M HenpaBunbHo BbiGpaHa ycTaHoBKa M YCTaHOBUTb 3aHOBO
CYMEpPEeYHOro BKIIO4EHUA
B Jlavna HakanvBaHuA HeucnpasHa B 3aveHnTb namny HakanueaHunAa
W CeteBoit Bbikntoyatenb BbIK/ W Bkniountb
W [lecheKT rnaBHOTO NpefoxpaHUTens B 3ameHuTb rMaBHbIA NpeaoXpaHuTenb,

npoBepuTb NoACOeANHEHME NPOBOLOB

CEeHCOpHbI CBETUMBHUK He BbIKNoYaeTca

M T10CTOAHHOE ABUXEHe B 30HEe
06Hapy>xeHunA

W [TpoBepuTb 30HY

CeHCOpHBbI CBETUIMBHUK BKMIOYAETCA
6e3 pacno3HaBaeMoro ABUXEHUA

W CBeTUNbHUK YCTaHOBMEH 6e3 3aluTbl
oT BUBpaumin

W [IBuxeHue 6bIN0, 0aHaKo, HabnoaaTenb
€ro He pacrno3Han (ABUXeHWe 3a CTEHON,
[DBUXeHWe HEBOMbLLOMO 06bEKTA B He-
NOCPEACTBEHHON 6IN30CTN K CBETUIb-
HUKY 1 np.)

W 3agvKeupoBaTh Kopryc

W [poBepuTb 30Hy

CEeHCOpHBbI CBETUIMBHUK He BKIKOYaeTCA
HECMOTPA Ha ABWXeHNe

B [1nA MAHAMU3ALUN NOMeX BbICTpble ABM-
KEHUA UTHOPUPYIOTCA UMM YCTaHOBMEHa
CIMLLIKOM Manan 30Ha 06HapyXXeHuA
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BG - UHCTPYKLMA 32 MOHTaX
YBaXKaemun KnueHTu,

6narofapum 3a rnacyBaHoOTO JOBEpYE C NMOKyMnKaTa Ha
HoBaTa By ceH3opHa namna STEINEL. Bue nsbpaxte Buco-
KOKayecTBeH NPOAYKT, NPou3BefeH, N3NNTaH N ONakoBaH
C Hal-ronAmMo cTapaHue.

Mons 3ano3HaiiTe € Te3u MHCTPYKLMW NPEAN MOHTaXa.
[Lvnra, HagexaHa n 6e3npobnemHa paboTta moxe aa 6bae
rapaHT/paHa camo npu NpaBuIeH MOHTaX W NyCKaHe B
eKkcnnoatayms.

MNoXkenaBame BU MHOFO PafoCT C HOBaTa B/ CEH30pHa
namna STEINEL.

OnucaHmne Ha YyCTPONCTBOTO

@ Kopnyc

(@ Hacrpoiika Ha obxBaTa (@ 1 - 8 m)*

(@ Hactpoiika Ha BpemeTo (5 cek. — 15 MuH.)

(@ Hactpoiika Ha CBET/IOUyBCTBUTETHOCTTA
(2 - 2000 nykca)

(® BucokouecToTeH ceHsop

(® CTbKn0o Ha namnata

@ Knamepu, duKkcupalyy crbknara
(cTabunHo 3aBMHTBALLM Ce)

Knamepwm
(© Mopnoxka, N3non3Bsa ce NPu MOHTaX
C OTKPUTY Kabenu
MokpwuBawwm nnactuHm (6e3 RS 16, RS 16-2,
RS 16-3,RS 15 L)
(@D LLan6a 3a 3aKpenBaHe Ha CTbKIIA C KAHTOBE
(@ BuHT 32 noacurypsBaHe Ha CTbKIOTO (onuyus)

A YKa3saHusA 3a 6esonacHocTt

B Tpegu fa npegnpremeTe KakBuTo 1 Aa e pabotu no
ypepa, NpeKbCHeTe eNeKkTpUYeckoTo 3axpaHBaHe!

B Tpun MOHTaX enekTpuyeckaTa cucTema Tpabea Aa e 6e3
HanpexeHue. MTbpPBO M3KMIOYETe eNeKTPUYECKUS TOK,
Cnef KOETO NpoBepeTe cucTeMaTa C ypeq 3a npoBepka
Ha HanpexeHweTo.

B MOHTaXbT Ha CeH30pHaTa flamna 13unckBa paboTa ¢
eneKkTpuyecTBo. 3a ToBa TPA6Ba Aa ce N3BbPLUN OT
nNpodecnoHanmcT, cropes CbOTBETHUTE AbPKaBHU
npeanucanna n nsucksanus. (DE:VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

*@3-8m(RS15L,RS 16/16-2/16-3 L)

MpuHUMN Ha penicTBNe

CeH3opHaTa namna e akTUBEeH AaTUUK 3a ABVXKeHue.
WNHTerpmpaHuAaT BUCOKOYECTOTEH CEH30pP M3MpalLla BUCO-
KOUYECTOTHU eNeKTPOMarHUTHU BbHu (5,8 GHz) 1 npuxsa-
La TAXHOTO exo. Mpu Hali-MankoTo ABMXKeHMe B obxBaTa
Ha flamMnaTta CeH30pbT OTUMTa NPOMAHATa B €XOTO.
MuKponpouecop 13aaBa KOMaHAa 3a BKIIOYBAHE Ha OCBET-
NleHneTo. 3acMyaHe npes BpaTu, CTbKIa UNKN TbHKM CTeHN e

06xBaT NpN MOHTaX Ha TaBaH:
1) MMHVMManeH gmanasoH (@ 1 m)*
2) MaKcManeH avanasoH (@ 8 m)*

i

Lk

O6XBaT Npu MOHTaX Ha CTeHa:
3) MUHUManeH ananasoH (@ 1 m)*
4) MakcManeH ananasoH (@ 8 m)*

_ 3 v 4
1Jm 8m
1
= ,50m‘

BaxHo: Haii-curypHoTo 3acuuaHe nonyqu Ykorato Mowgocr:
ABWXUTE B NOCOKaTa Ha MOHTMpPaHa na.

9

e

CBepeHume:

MoLyHOCTTa Ha BUCOKOYeCTO 0p e OKQJT

ToBa e camo 1/1000 yacT O MO CTTa Ha MO& e-
$OH 1NN MUKPOBBIHOBA NEYE.

&

\

okono 1 mwW okono 1000 mW
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MoHTax

BaxHo: CeH3opHaTa namna TpabBa Aa ce MOHTMpPa Taka,
ye Aa e HenopBMXKHa.

CBbpP3BaHETO KbM AUMEP BOAU A0 NOBpeAa Ha
CceH3OpHaTa namna.

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX:

MNpean MoOHTaXa Ha cTeHa unu TaBaH Ha RS 21 L noctaBeTe
KnamepuTte, GUKCMpalLym cTbKaTta U camuTe CTbKa (BUXK
rpadukata Ha cTpaHuua 3).

<

3

HULUTe TpA6Ba Aa 6baaT UaeHTU-

Mpn comHeniffe
NLMpPaHN C Y@eE, oBepKa Ha HanpeXXeHWeTo, cnep
0eTo Hampexi OTHOBO TpsA6Ba fa 6bae cnpsHo.

e
QazaTta a (N) ce cBbp3BaT KbM NYCTEp KIEMaTa.

&

TexHNYeCKn JaHHN

BaxHo: Pa3msAHa Ha NPOBOAHMLMTE BOAW A0 KbCO Cbeau-
HeHve B ypeaa vunu TabnoTo ¢ npeanasutenu. Mpu Takbs
C/lyyai BCEKU NPOBOAHUK TpA6Ba fa 6bae ngeHtudnumpax
1 CBbp3aH OTHOBO. KbM crcTemaTa, pasbupa ce, Moxe Aa
6bAe AobGaBeH NPeKbCBay, 3a BKIOYBAHE U N3K/IOUBaHe.

7. [la ce HanpaBu QyHKLMOHaNHa HacTpolika (2), (3), @) .
8. MMocTaBeTe CTHKIOTO Ha lamnaTa U ro puKcupanTe unm
ypes 3aBbpTaHe, Unu ¢ knamepute (RS 21 L).

MoHTaX Ha cTeHa, BUaMMU Kabenu (9)
Kabenute morat fa 6baat pa3nosnoxeHu cropeg n3obpa-
>KeHNeTo Ha cTpaHuua 7.

CBbp3BaHe Ha AONb/IHUTENIeH NoTpe6uTen:

KbM ceH3opHaTa lamna moxe fa 6bae BKIIOYEH AOMbI-
HUTeneH noTpebuten (Hanp. BEHTUIATOP), KOWUTO ce
ynpaBnABa OT efleKTpoHuKaTa. PasaTa KbM noTpebutens
ce nocTass B 0603HayeHaTa ¢ L' knema. Mpean ToBa ¢
Knewm Tpa6Ba fa 6bAe OTCTpaHeHa 3alyMTHaTa Kanayka.
OcBeH TOBa, kabenuTe TpsbdBa fa 6baat cHabaeHn ¢ Tonno-
ycTtonumea nsonauma. Hynata (N), Kakto n eBeHTyaneH
3a3emuTeneH npoBogHuk (PE), ce B3maT oT pasnpepenu-
TeNHaTa KyTusA. (BUX cxemaTa Ha cTpaHuua 4 )

RS 10/10-x/13/21 L: makc. 75 W/E 27
RS 14 L: Makc. 60 W/E 27
RS 15/16/16-x L: makc. 60 W/E 27
RS 100/103 L: Makc. 100 W/E 27
RS 104-110L: Makc. 2 x40W/G9

JonbaHMTeNHo Makc. 800 W (akTuBeH ToBap, Hanp. namna)
JonbAHWUTENHO Makc. 100 W (Hanp. BeHTMnaTop)

3axpaHBaHe: 230-240V, 50 Hz

MsacTo Ha nsnonssaHe:

BbB BbTPELHOCTTa Ha Crpaiui, MOHTaX Ha CTeHa/TaBaH

BucokouecToTHa TeXHMKa:

5,8 GHz pagap ¢ HenpekbcHaTV BbAHY, ISM yecToTeH obxBaT

M3nbyBaHa MOLLHOCT: okono 1T mW

3acnyaHe:

360°, 160° brba Ha OTBapAHE EBEHTYaNIHO MPe3 CTbKIIO, AbPBO 1 JIEKN NPerpagHn CTeHN

ObxBar:

@ 1 - 8 m, 6e3cTeneHHO perynupaHe

@3-8m(RS15L,RS16/16-2/16-3 L)

HacTtpoiika Ha BpemeTo: 5 ceK. 0 15 MUH.

Hactpoiika Ha

CBET/IOYYBCTBUTENHOCTTa: 2 — 2000 nykca

Bug 3awmra: IP44 (IP20RS 21 L)

Knac 3awura: I

CobcTBeHO noTpebneHne:  okono 0,9 W
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QyHKLUN

Cnep KaTo KOpPMYCbT (1) € MOHTMPaH U CBbP3BaHETO KbM
MpeXxaTa e OCbLieCTBEHO, CeH30pHaTa laMna Moxe fja
6bAae BKtoyeHa. Mpu pbYHO NycKaHe B eKcrnioartauua
namnata ce uskntousa cneg 10 cek. 3a Kanuépupaly, pexum,
cnep, KOeTo Ce akTMBMpPa CEH30pHMA pexum. CnepBallo
3afelicTBaHe Ha KIloua 3a BKIIOYBAHE HE € HeOOXOAVMO.

HacTpoiika Ha 06xBaTa (YyBCTBMTENTHOCT)

MNMoHATneTo 06XBaT BM3MpPa NprUoNN3M-
TeNHO KpbrnaTa 06nacT Ha NoAa, KoATo
ce ob6pasyBa NPU MOHTaX Ha BUCOUMHA
2,5 M. PerynatopbT 3a HacTpoliKa Ha
o6xBarta (2) B N11BO 03HayaBa MUHVManeH
06xBat (okosio @ 1 m)*, B AACHO O3Haya-

(O

@1m-8m*

Ba MakcmmaneH obxsat (okono @ 8 m).
(Mpw noKynka namnaTa e HaCTpoeHa Ha MaKCcUMaseH
o6xBar.)

HacTpoiika Ha BpemeTo 3a UsK/ouBaHe

»KenaHaTa NpoAbMKMTENHOCT Ha OCBETA-
BaHe MOXe fAa ce n3bupa 6e3cTeneHHo
mexgy 5 cek. (PerynatopbT (3) B 19BO) 0
MaKc. 15 MuH. (PerynatopbT (3) B ACHO).
(Mpw NokynKa namnarta e HacTpoeHa Ha
HaWi-kpaTKuna nHTepsan). BcAako 3aceye-

(O

5 cek.— 15 MuH.

HO [BVKEHVE B PaMKWTE Ha MHTepBana
BPblLa YACOBHMKA B MbpBOHayYasHa nosvuyus. Npu HacT-
poiika Ha o6xBaTa 1 3a NpoBepKa Ha GpyHKLMUTe ce npe-
nopbuBa Aa 6bae U3bpaH Han-KPaTKUA NHTepBan.

CBepeHme: Cnep BCAKO M3KIIOYBaHE Ha laMnaTa CeH30pbT
3a IBM>KEHMe OCTaBa HeaKTuBeH 3a okono 1 cekyHaa. Ensa
cflef TOBa Nlamnarta Moxe [ia ce BK/0YM Mpu 3aceyeHo
LB/XeHMe.

HacTpoiika Ha CBeTNoYyBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3ageiicTBaHe)

*KenaHnAT npar Ha 3aaeficTBaHe Ha nam-
raTa Moxe fla ce perynunpa 6escteneHHo
mexgy 2-2000 nykca. PerynatopsT (4) B
NABO 03Ha4aBa YyBCTBUTENHOCT 2 yKca.
PerynatopsT (4) B AACHO O3HauaBa [jHEB-
Ha cBeTInHa okono 2000 nykca. (Mpwn

N

2-2000 nykca

noKynkaTta flamnaTa € HaCTpOeHa Ha
IHeBHa cBeTnMHa.) Mpu HacTpolika Ha obxBaTa v nNpu
npoBepka Ha GYHKLMMTe Ha AHEBHa CBETNMHA perynaTto-
pbT TPAGBa Aa e B AACHO.

*@3-8m(RS15L,RS 16/16-2/16-3 L)

C € Deknapauns 3a cboTBeTCTBME

C HacTosAwoTto STEINEL Vertrieb GmbH peknapupa, ue
TO3M TUN pagnmocbopbxeHne RS e B cboTBeTCTBME C
OupekTtnea 2014/53/EC. UanocTtHuAaT TekcT Ha EC gekna-
paumnTa 3a CbOTBETCTBME MOXE [la Ce HaMepu Ha cnep-
HUA MHTEPHET agpec: www.steinel.de

OTcTpaHABaHe

Enektpoypeau, NprHaanexHocT 1 onakoBKy TpsAtea
fa 6bhaT peymnKIMpaHy, ¢ Les onasBaHe Ha OKosiHaTa
cpega.

He n3xsbpnante enektpoypeamn
c obwmTe foMaLlHK oTnagbLy!

Camo 3a cTpaHm oT EC:

Cnopep pencreauwata [lupektusa Ha EC 3a ctapu enek-
TPOHHM 1 eNeKTPOYpPeAn 1 TPaHCNOHNPaHETO I B
HaLUMOHaNnHo NpaBo, enekTpoypeawn, KoUTo noseye

He moraT Aa 6baaT ynotpebnasaHy, TpsbBa Aa 6baaT
pasgenHo cbbrpaHn 1 peunKnnpanuy, ¢ Len onassaHe
Ha OKonHaTa cpepa.

O

4)
> &
S
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FapaHuua ot npousBoguTens

To3um npofykT Ha STEINEL e npon3seseH c Hali-ronamo
CTapaHune, NpoBepeH e 3a GYHKLMOHANHOCT 1 6e3onac-
HOCT, cropef AeicTBalymTe pasrnopenov, ciep KoeTo e
NoANIOKEH Ha KaueCcTBEH KOHTPOJ, Ha NMPUHLMNa Ha ciy-
yaiHua n36op. STEINEL rapaHTtvpa nepdekTHa n3paboTka
1 GyHKUMKN. FapaHumMATa e C NPOABMKUTENHOCT 36 MeceLa

PemoHTeH cepBus:

Cnep v3TuaHe Ha rapaHuyaTa Uy npu aedekTu, HenokK-
pWTM OT rapaHLUMATa, ce 06pblLyaiiTe KbM HalMTe 3aBOAC-
K1 cepsn3n. Mona nsnpatete aobpe onakoBaHUA NPOAYKT
10 HAaN-6NMU3KMs CepBY3.

CeHsm na e 6e3 HanpexeHve

He e BKJIoYeHa, NPeKbCHaT Kaben

1 3ano4Ba OT fjeHA Ha NOKynkKaTta. Hune OTCTpaHABame rOAMHM
nedeKTun, NPUUYMHEHN OT rpeLlKn B MaTeprana uam npons- [ APAHLIVS
BOACTBOTO, PEMOHTU pa|7|K|/| VN 3aMeHANKN }Zled)eKTHI/ITE o nPUMSBl!;IlMTM
4yacTu, NO Haw M360p. FapaHuvaa He BaXXn 3a WeTn no
MU3HOCBALK Ce YacCTun, KaKTO 1 3a WETN 1 ed)eKTVI, nony4e-
4
Mpo6nem \ Kcnnoartauus
% Mpo6n MpuunHa Pewenne
B naBeH npepnasvten gedekTeH, B Hos rnaBeH npepnasuten, Aa ce

BK/IIOYM, KabenuTe Aa ce NpPoBePAT C
ypeq 3a NpoBepKa Ha HanpeeHneTo

S
9
o4

B Kbco cbepnHeHne B [la ce npoBepAT Bpb3KUTE
B EBeHTyaneH npekbcBay Aa ce U3Kioun B [pekbcBaybT Aa ce BKUN
eH30MTa Jlamna He ce BKo4Ba B HacTpoiikaTa Ha CBETIOUYBCTBUTEN- B HacTpoiikaTa Aa ce HanpaBu HaHOBO
HOCTTa e MOrpeLIHO HanpaBeHa
B OcBeTUTENHOTO TANO € AePeKTHO Bl OcBeTUTENHOTO TANO Aa Ce 3aMeHN
B [peKkbcBaubT e U3KNYeH B [pekbcBaybT Aa ce BKIUA
B [naBHUAT NpegnasuTen e fepeKkTeH B HoB rnaBeH npeanasutes, eBeHTyanHo
[la Ce MpoBepy Bpb3KaTa
CeH3opHaTa namna He ce U3Knio4sa B lMpoabnXnTenHo ABUXeHVe B obxBaTa M [la ce nposepu o6xBata
CeH3opHaTa namna ce Bkniousa 6e3 B Jlamnata He e MOHTVpaHa CTabunHo B KopnycbT aa ce 3aKpenu cTabunHo
BUAVMO ABMKEHNE B [IB/KeHVeTOo e 0CTaHano CKpMTo 3a M [la ce npoBepu o6xBata
Habnopatens (ABVKeHMe 334 CTeHa,
[BVKEHME Ha ManbK 06EKT B Henoc-
peacTBeHa 6n1M30CT A0 NlamnaTa 1 T.H.)
CeH3opHaTa 1amna He ce BK/II0YBa, B Bbp3v ABMKEHNA He ce oTumMTaT, 3a Aa B [la ce npoBepu obxBaTa

BbMpeKn HaIMYMETO Ha ABMXKEHNE

Ce HaManAT NPeKbCBaHWATA, UK e
136paH TBbpAe ManbK 06xBaT
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wHmER,

B EM BN BRI KT, 3 FENEBRBIRE
FE. BMINEFEREFGIEEITBOMETS
Wik, FRLEMEBRMELE,

EANEFRAIEARKIRE. RAERTESERLA
WRF=RIKHA R, THERIETT.

—
=
&b
Be

BANAHEERBRE SRR,

5

REATE F—fENBEERNE. ERXSRRNER
IR GIRSRARLR (5.8 GHz) FRUCE R ST, BIEXTR
FEE ML SR MERE ISR, BRI At AR R 5
T, RAERBEEIRE TR FXiES. B
fE7E). WIBESHEIRARKELT, WaRiTRE.

KR R HIRRTEE :
1) &/ NEMES @ 1m)
2) mRBMIES (@8 m)

ez

REiRA

E

® &I

@ BRESEZ @1-8m)
@ HEgE (5% -15 5H)
@ REIZE (2 - 2000 Lux)

HEE R R R R R :
3) R/MEMERE (G 1 m)*
4) RREYMEE (08 m)*

® BRI

©® W=

@ WEEEX (BETE)

HEER

(OYEL: Rt 23

R#H (RS 16. RS 16-2. RS 16-3. RS 15 L H1i%H)

3

O AR ARREIBHEERE
®@ BWIBEHIE R (LR

B’
IR R B S IR R A
PESTHENTF S Z—

/\ meteRT

B iR E LT TERT R A IR

B ZREMSAHREZNRETLLS. Eit, HETH
IR, FERARREREREFERE.

W 2R3 R KT 0 R PR R R A AR TAE
B it S B el A B3R R [ 9 3 PR R T S ML E i

BEEGRITEL,
(DE:VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

*@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

# 1 mw #1000 mW
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RE
BE: RERNEAMEEIE, SOBEEEER, FiEL
EAREN.

ERIIAE RS SBREITHRE.

RETR:
7B/ RTEMR LR35 RS 21 L A, HAMREHIBE
ER, FREEE (S0% 3 RHE
1. BRI O EEEEE/RER

&Eﬁgﬁi?&

RS 7L, A

RS 10/10-x/13/21 L:
RS 14 L:

RS 15/16/16-x L:
RS 100/103 L:

RS 104 - 110 L:

EE: REBRLBSHRSASERRLE AR EEE.
HEFER TR E—IRESFEREE ERIEE LA
URERTHRMBREFX,

7. HITIREIRE @, 3, @,
. BMWHBIEEL, ARBEIKRENFEREEL
(RS 21 L) 3REIE,

ERAREK, BREEZX O
RS 7 IR E B R AR,

EIET RS

IS KT R HE 5 — 3@ L F R A4 42 R SR B B O R P8R
(BIonaZE/DEERE). 4B NI EERE L
DRSS B BEAMFIRPRFIE, tEoh, BEwMm
EEMATKRBEER. & (N) URHZL (PE)
(I E) ARMEREZSH5IH, (SRH 4 THRLE)

BX 75W/E 27
&KX 60 W/E 27
BX 60W/E27
&KX 100 W/E 27
BX 2x40W/G9

MIMAERRINE 800 W (FRFEZE, BIINBRLT)
ISP AR AIIE 100 W (B3R =E/DEERKE)

RS 230-240V, 50 Hz

ERAE: BHYAL, EE/RIERRE
SO 5.8 GHz CW Fi&, ISM 35iEk
EHE: 251 mwW
R 360°, 160° FOMAE, MAEAFHEE. AMMREER
B g1-8m, AXLEKRE
@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)
e E : 5% ZE 15 H4h
=EEE: 2 — 2000 Lux
RIPER: IP 44 (IP 20 RS 21 L)
BAIFER: Il
HEFERE: 2409 W
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Thae
FiE (D RETEIFEZRFEE, BETERER. @
RERKTFXRFHEIRLT, WEMERR, XTE 10 BéhE
B, MRS ERERERME FHEEEMRET
FxK.

AUEERE (RUE)

—_—

@1m-8m*

BRERRIERBRETREE25ME
ER, HEME EERAERENXE
HZ, BFANMESATR @ BTt
F R RS/ EMES (01 m)
*, BT EF EE R REN R R A RE S
(B o8m) * (KTHMEBEMARKAES.)

FHEZE (RAEER)

5% -15 ¢

KBTS kTRE A 722 5 7 (T8

BRI A EERR) ERX 15 28
(AFHE @ BIRFE A EEER) 58
BR#HITRRIRE. (KTHIHRESEH
RERTE 3). MR 7% E & RATRE
2RI S, TR RS EH R, EBERASEEMHE
fTINREMIREY, EiIVEE R ERTE,

RT: BRXANRE, MRBIEESTEL 1 B,
ZEEERE, BEKTAEERNEBIFNTE.

RERE (nHEEE)

N

2 -2000 Lux

KTEFEE B9Nm Rz BIE AT I FELY 2 — 2000 Lux
FSEEREREE. WATHE @ AL
FH$t 7 B BR BN R L 2 Lux,
BAT R @ BIREsHEERENA
KXY 2000 Lux, (KTHTIEEHA
BXRERX.) &ERMNIEE R E R & TiTIhae iR E
UGS 35 iE AT E T m R R

*@3-8m (RS 15L, RS 16/16-2/16-3 L)

e —BiEEm

STEINEL Vertrieb GmbH 451t 7= BA, RS BITLL&LHIEF
FKEFEES 2014/53/EU, EL TR IZHENE—
HEFEPRTENAR: www.steinel.de

EFatE
ATRE. WHMNEERIRBIRERSRERT A,

&

V—‘- TREEFIRERNEFIR!

s

R S E =K :
RIEEAMXTRARFRENBTFTHRBIESCREEER
FRIEEP RN, LAETEBERRNRFIREE. I
FE—EIFREFRERIKREBLRA A,
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HliERE R

EERAREEEEOALEIE CREFIMEET T
BEMER R EMERZ, FHITTHERE. BERRIEE
mEREFNINAESESF. RIREAH 36 1A, HIHBEWXA

EitE. MBS A HIR S B REREER T ASEHER,

FRRIES (B HEEHEERRIGEGRER) HEETR
B, ML, REMRERARRFERARAMIFRE
BERREEA. L, SN RO EERETTE TR

HEERRSS

FREEZB S RETERRER NI~ R, THK
AL RERIE THE, BEFRZEGEITENR

bl 37

&

I'aEfR

em__

RIERE,

O

B

BRAE

B EERELFIR, RITH, BKEL
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